
SPIN
Bioethanol Windlicht | Tischfeuer | Gartenfackel 
Bioethanol Lantern | table fire | garden torch
Art.-No.: 00017, 00019, 00021, 00024, 00036, 00041, 00043, 00046, 090101

Lesen Sie bitte aufmerksam und vollständig die folgenden Hinweise 
durch, bevor Sie SPIN benutzen. Bitte bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung an einem geschützten Ort auf, damit Sie die Details zur 
Bedienungsanleitung jederzeit nachlesen können. 

Please read the following instructions carefully and completely, 
before using SPIN. Please keep the instructions in a safe place so 
that you can refer to them in detail at any time. 

Merci de lire attentivement et intégralement cette notice explicative 
avant d'utiliser votre SPIN. Conservez ces instructions d'utilisation 
dans un endroit sûr afin de pouvoir vous y référer en cas de besoin. 

Lees de volgende instructies aandachtig en volledig voor u 
gebruik maakt van SPIN. Bewaar de gebruikershandleiding op een 
afgeschermde plaats zodat u de details in de gebruikershandleiding 
te allen tijde kunt nalezen.

Antes de utilizar SPIN, por favor, lea atenta e íntegramente las sigu-
ientes advertencias y conserve las instrucciones de uso en un lugar 
seguro, de manera que en cualquier momento pueda leer detalles 
sobre las instrucciones.

La preghiamo di leggere attentamente e integralmente le seguenti 
istruzioni prima di utilizzare SPIN. Conservi le istruzioni per l'uso 
in un luogo sicuro, in modo da poter consultare i dettagli in ogni 
momento. 

Läs igenom följande anvisningar noggrant och helt och hållet innan 
du använder SPIN. Förvara manualen på ett säkert ställe så att du 
kan läsa informationen i manualen när som helst.

Les vennligst hele bruksanvisningen nøye før du tar SPIN i bruk. 
Oppbevar bruksanvisningen på et trygt sted, slik at du til enhver tid 
kan lese detaljer i bruksanvisningen dersom det er behov for dette.

Læs følgende anvisninger opmærksomt og fuldstændigt igennem, 
før du anvender SPIN. Gem brugsanvisningen et sikkert sted, så du 
til enhver tid kan læse de specifikke oplysninger i brugsanvisningen 
igennem.

Než budete přístroj SPIN používat, přečtěte si pozorně a kompletně 
následující pokyny. Návod k obsluze uchovávejte na chráněném 
místě, abyste do něj kdykoli mohli nahlédnout, pokud budete 
potřebovat znát podrobnosti.

Перед началом использования SPIN внимательно и полностью 
прочтите следующую инструкцию. Храните руководство по 
эксплуатации в надёжном месте, чтобы иметь возможность в 
любой момент обратиться к нему при возникновении вопросов.
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W
ICH

TIGE SICH
ERH

EITSH
IN

W
EISE

M
it dem

 Kauf dieses Produkts erhalten Sie die Bedienungsanleitung 
für das Tischfeuer SPIN

 und erklären sich bereit, das Produkt ge-
m

äß den darin enthaltenen Sicherheits- &
 Bedienungsanw

eisungen 
zu verw

enden. D
ieses D

okum
ent ist Teil des Gerätes. Lesen Sie bitte 

aufm
erksam

 und vollständig die folgenden H
inw

eise durch, bevor 
Sie SPIN

 benutzen. Bitte bew
ahren Sie die Bedienungsanleitung an 

einem
 geschützten Ort auf, dam

it Sie die D
etails zur Bedienungsan-

leitung jederzeit nachlesen können. 

Alle Vorgaben dieser Bedienungsanleitung sind unverändert einzu-
halten. 

 Achtung Gefahr! W
enn Sie dieses Zeichen in der Bedie-

nungsanleitung finden, bitten und fordern w
ir Sie auf, be-

sondere Sorgfalt w
alten zu lassen.

 
 W

arnung vor heißer Oberfläche! Verbrennungsgefahr  
durch heiße Oberfläche. Im

m
er Schutzhandschuhe tra-

gen!

SPIN
 w

urde geprüft nach D
IN

 EN
 16647. Trotzdem

 kann das N
icht-

beachten dieser Sicherheitshinw
eise und Vorsichtsm

aßnahm
en zu 

ernsthaften Verletzungen oder zu Sachschäden durch Brand oder 
Explosion führen.

Achtung! Bestim
m

ungsgem
äße Verw

endung:

D
as Gerät ist als dekoratives Bioethanol-W

indlicht | Tischfeuer | 
Gartenfackel nur auf ebenen und tragfesten U

ntergründen geeignet 
und nur für den privaten Gebrauch bestim

m
t. SPIN

 ist in Kom
bina-

tion m
it Erhöhung oder Erdspieß ausschließlich für den Gebrauch 

im
 Freien geeignet. Ohne zusätzliches Zubehör (Erhöhung oder Erd-

spieß) kann SPIN
 auch in gut belüfteten Räum

en verw
endet w

erden.

Verw
enden Sie den Artikel nur, w

ie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verw

endung gilt als nicht bestim
m

ungs-
gem

äß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen.

D
er H

ersteller übernim
m

t keine H
aftung für Schäden, die durch 

nicht bestim
m

ungsgem
äßen Gebrauch entstanden sind.

VORSICH
T! B

IOETH
AN

OL W
IN

D
LICH

T | TISCH
FEU

ER 
| GARTEN

FACKEL IM
M

ER VON
 KIN

D
ERN

  
FERN

H
ALTEN

!

D
IE B

IOETH
AN

OL W
IN

D
LICH

T | TISCH
FEU

ER |  
GARTEN

FACKEL B
EI VERW

EN
D

U
N

G IM
M

ER Ü
B

ER-
W

ACH
EN

 – N
IE U

N
B

EAU
FSICH

TIGT LASSEN
!

LEB
EN

SGEFAH
R! FÜ

LLEN
 SIE N

IEM
ALS B

REN
N
-

STOFF IN
 D

IE OFFEN
E FLAM

M
E

LEB
EN

SGEFAH
R! B

REN
N

STOFF N
ICH

T IN
 D

IE 
H

EISSE B
REN

N
KAM

M
ER EIN

FÜ
LLEN

Verw
enden Sie SPIN

 Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer | Gartenfa-

ckel nur w
ie beschrieben.

Bei Benutzung des dekorativen Bioethanol W
indlicht | 

Tischfeuer | Gartenfackel besteht erhöhte Brandgefahr. 
H

alten Sie für den Fall eines U
nfalls oder M

issgeschicks 
einen Feuerlöscher bereit. Flam

m
e niem

als m
it W

asser 
löschen, es kann zu einer D

am
pfexplosion führen und 

schw
ere Verbrennungen verursachen.

Zum
 Betrieb des Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | Gar-
tenfackel, darf ausschließlich das Brenngel von höfats 
verw

endet w
erden. Verw

enden Sie hierzu die Brenngel-
dosen von höfats oder füllen Sie das Brenngel in den hö-
fats-N

achfüllbehälter.

Sie können das Brenngel auch in eine bereits benutzte 
Brenngeldose füllen. W

ir em
pfehlen allerdings, diese nach 

jedem
 Gebrauch zu w

echseln, da eine bereits benutzte 
D

ose zu Rosten neigt und som
it nicht m

ehr sicher ist.

Sind Schäden, w
ie Rost oder Verform

ungen, an der Brenn-
geldose oder am

 N
achfüllbehälter festzustellen, sind diese 

sofort zu entsorgen.

gut belüftete  
Räum

e (w
ie unter 1.3, 

S. 6 definiert)

im
 Freien

im
 Auto/W

ohn- 
m

obil/Zelt

IN
H

ALT:

W
ichtige Sicherheitshinw

eise 
3
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5
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Lieferum
fang:

Scope of delivery:
Élém

ents inclus dans la  
livraison:
Inhoud van de levering:
Volum

en de entrega:
Dotazione:
Leveransom

fång:
Leveringsom

fang:
Leveringsom

fang:
Rozsah dodávky:
Ком

плект поставки:
ず唓ㅷ

Art.-N
o.:  00019, 00021, 00024, 00041, 

00043, 00046, 00221, 090101
Art.-N

o.: 00017, 00036

Lieber höfats-Kunde,

vielen D
ank, dass Sie sich für SPIN

 entschieden haben. Eine gute W
ahl – eine Entscheidung für ein hochfunktio-

nales und langlebiges Qualitätsprodukt. D
am

it Sie über viele Jahre Freude an SPIN
 haben, lesen Sie bitte die fol-

genden Produktinform
ationen, H

inw
eise zur optim

alen H
andhabung und Pflege sow

ie Sicherheitsem
pfehlungen.

M
it den besten Grüßen aus dem

 Allgäu!
Ihr höfats-Team

D
EU
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Sollte SPIN
 ein unnatürliches, unkontrollierbares Brenn-

verhalten aufzeigen, löschen Sie das Feuer m
it dem

 Lö-
schdeckel, bzw. löschen Sie das Feuer unverzüglich m

it 
einer Löschdecke oder einem

 Feuerlöscher.

Verw
enden Sie kein flüssiges Bioethanol, oder andere 

brennbare Flüssigkeiten, w
ie Spiritus oder Petroleum

.

Füllen Sie niem
als Brennstoff oder Brenngel direkt in 

das Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel, da 

Brennstoff oder Brenngel sonst aus dem
 Gehäuse auslau-

fen kann und es zu unkontrolliertem
 Brand kom

m
t. Ver-

w
enden Sie stets eine original höfats Brenngeldose.

VORSICH
T LEBEN

SGEFAH
R!  N

iem
als Brennstoff in ein 

noch w
arm

es, heißes oder gar brennendes Gerät gießen! 
D

as Brenngel kann verpuffen und es besteht erhöhte Ex-
plosionsgefahr.

Füllen Sie niem
als Brenngel in einen noch w

arm
en Behäl-

ter oder eine w
arm

e D
ose. D

as Brenngel kann verpuffen 
und es besteht erhöhte Explosionsgefahr.

N
iem

als einen w
arm

en Behälter oder eine w
arm

e D
ose 

entzünden, da das Brenngel im
 w

arm
en Zustand sehr 

leicht verpufft.

ACH
TU

N
G! Kinder und H

austiere sollten niem
als in der 

N
ähe des heißen Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | Gar-
tenfackel ohne Aufsicht sein. Besondere Vorsicht beim

 An-
zünden, w

ährend des Betriebs und beim
 Abkühlen.

ACH
TU

N
G! D

er Glaszylinder des Bioethanol W
indlicht | 

Tischfeuer | Gartenfackel w
ird extrem

 heiß und das Bioet-
hanol W

indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel darf w
ährend 

des Betriebs nicht bew
egt w

erden.

Verw
enden Sie SPIN

 nur in gut belüfteten Räum
en – Bioet-

hanol verbrennt nicht kom
plett geruchs- und rückstands-

frei, dennoch entsteht CO
2 und W

asser d. h. Luft w
ird 

feuchter und schneller verbraucht. Außer SPIN
 darf des-

halb kein w
eiteres Feuer im

 gleichen Raum
 in Betrieb ge-

nom
m

en w
erden.

SPIN
 dient nur dem

 dekorativen Gebrauch und nicht als 
H

eizung und ist nicht zum
 D

auerbetrieb geeignet.

W
EITERE W

ICH
TIGE  

GEFAH
REN

H
IN

W
EISE

• Lagern Sie die Brenngeldosen stets gut verschlossen in Räum
en, 

in denen kein offenes Feuer stattfindet - Bioethanol ist ein Brenn-
stoff, der offenstehend verdam

pft. Bei Tem
peraturen über 21 Grad 

Celsius bildet er zusam
m

en m
it Luft ein leicht entzündliches, so-

gar explosionsfähiges Gem
isch. Lagern Sie nicht m

ehr als 5 Liter 
leicht brennbarer Flüssigkeiten in Ihrer W

ohnung. Beachten Sie 
nationale und regionale Regulierungen, Vorschriften, Gesetzte 
und andere rechtlich bindende Vorgaben Ihres W

ohnortes zur La-
gerung und H

andhabung von leicht brennbaren Flüssigkeiten. D
ie 

Vorgaben können je nach W
ohnort variieren.

• Jeglicher Brennstoff außerhalb der Brennstoffdose m
uss vor dem

 
Anzünden entfernt w

erden.

• SPIN
 nicht bei starker Zugluft verw

enden.

• H
alten Sie einen M

indestabstand von 60 cm
 zu entflam

m
baren 

Oberflächen und W
änden.

• U
nm

ittelbar über SPIN
 sollten sich keine brennbaren Gegenstän-

de befinden - M
indestabstand 60 cm

.

• Achten Sie beim
 Betrieb von SPIN

 auf einen stabilen Stand des 
Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel.

• W
arten Sie m

it dem
 Transport des Bioethanol W

indlicht | Tisch-
feuer | Gartenfackel, bis sie kom

plett abgekühlt ist.

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät

• Brenngel w
ird m

it Verdickungsm
itteln versetzt und verbrennt da-

her nicht kom
plett geruchs- und rückstandsfrei.

• Achten Sie auf Flam
m

en aus der Öffnung des Bioethanol W
ind-

licht | Tischfeuer | Gartenfackel.

• N
ehm

en Sie keine Änderungen am
 Produkt vor.

• Beschädigte Geräte bzw. beschädigte Zubehörteile dürfen nicht 
m

ehr verw
endet w

erden.

• D
er H

ersteller kann nicht für Schäden haftbar gem
acht w

erden, 
die durch unsachgem

äßen, leichtsinnigen oder nicht bestim
-

m
ungsgem

äßen Gebrauch entstehen.

• D
er H

ersteller übernim
m

t keine H
aftung für Schäden jeglicher 

Art, die durch die unsachgem
äße Bedienung von SPIN

 entstehen; 
dieser H

aftungsausschluss gilt ebenfalls gegenüber D
rittpartei-

en.

• D
ie Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 

U
nion gültigen N

orm
en und Regeln. Beachten Sie im

 Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze!

• Im
m

er die gültigen nationalen und internationalen Sicherheits-, 
Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.

• D
ie unm

ittelbare U
m

gebung m
uss frei von leichtentzündlichen 

oder explosiven Stoffen sein.

• W
ir em

pfehlen, dass Personen unter 18 Jahre dieses Produkt 
nicht verw

enden

• Im
m

er m
it U

m
sicht und nur in guter körperlicher und klarer geis-

tiger Verfassung arbeiten: M
üdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, 

M
edikam

ente und D
rogeneinfluss sind unverantw

ortlich, da Sie 
das Gerät nicht m

ehr sicher benutzen können.

• Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel erst reinigen, 

w
enn das Gerät vollständig erkaltet ist.

• Tragen Sie w
ährend des Anzündens oder der Verw

endung des 
Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel keine Kleidung 
m

it locker fliegenden Ärm
eln.

• H
alten Sie Elektrokabel fern von den heißen Flächen des Bioetha-

nol W
indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel und von stark frequen-

tierten Bereichen.

• D
ieses Gerät ist nicht dafür bestim

m
t, durch Personen (ein-

schließlich Kinder) m
it eingeschränkten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fähigkeiten oder m
angels Erfahrung und/

oder m
angels W

issen benutzt zu w
erden, es sei denn, sie w

erden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anw

eisungen, w
ie das Gerät zu benutzen 

ist.

60 cm

60 cm

60 cm

1. SPIN
 Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | 
Gartenfackel

Feuer zieht die M
enschen seit jeher in seinen Bann. W

ar das heiße 
Elem

ent früher überlebensw
ichtig, so genießen w

ir heute vor allem
 

seine w
ohlige W

ärm
e, das gem

ütliche Knistern und das einm
alige 

Spiel der Flam
m

en. höfats liebt das Spiel m
it dem

 Feuer und hat 
nun sein Sortim

ent um
 ein w

eiteres Accessoire erw
eitert: SPIN

 ist 
ein faszinierender Flam

m
enw

irbel in einem
 dekorativen Glaszylin-

der, der Lagerfeueratm
osphäre auf Balkon und Terrasse zaubert. 

W
ie alle anderen, m

it zahlreichen D
esignpreisen ausgezeichneten 

höfats Produkte, besticht auch SPIN
 durch erstklassige Ästhetik und 

ausgeklügelte Funktionalität. 

D
as eindrucksvolle Flam

m
enspiel basiert auf Bioethanol, das in 

einer D
ose verbrannt w

ird. Einfach die D
ose in den Edelstahl-Fuß 

einsetzen und entzünden. Im
 Anschluss daran w

ird der Glaszylin-
der aus hochw

ertigem
 Borosilikatglas aufgesetzt und schon kann 

der leuchtende Feuerw
irbel genossen w

erden. W
er das Spektakel 

früher beenden m
öchte, legt den beigefügten Löschdeckel auf den 

Glaszylinder und w
artet, bis die Flam

m
e vollständig erloschen ist. 

Als Zubehör erhältlich ist ein Erdspieß, m
it dem

 sich SPIN
 auch pro-

blem
los im

 Boden befestigen lässt. Einfach in den Rasen gesteckt, 
verzaubert er die Gäste auf der nächsten Gartenparty und w

ird zum
 

Blickfang des Abends. D
ank Erhöhung m

acht SPIN
 auch am

 Boden 
eine gute Figur.
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1.1 Lieferum
fang

Entnehm
en Sie SPIN

 sorgfältig aus der Verpackung und überprüfen 
Sie den Inhalt auf Vollständigkeit oder Beschädigung. Sollten Ein-
zelteile Schäden aufw

eisen oder die Lieferung unvollständig sein, 
nehm

en Sie SPIN
 nicht in Betrieb, sondern kontaktieren Sie bitte 

Ihren H
ändler. Entfernen Sie vor dem

 Zusam
m

enbauen alle Verpa-
ckungsm

aterialien.

höfats Brenngel ist im
 Standard-Lieferum

fang nicht enthalten.

1.2 Brenngel
• Zum

 Betrieb des Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer | Gartenfackel, 

darf ausschließlich das Brenngel von höfats verw
endet w

erden. 
Verw

enden Sie hierzu die Brenngelflaschen von höfats (Art. N
r. 

090801-6) und füllen Sie das Brenngel in den höfats N
achfüllbe-

hälter. (Art. N
r. 090901)

• D
er H

ersteller übernim
m

t keine H
aftung für andere Brennstoffe.

• Füllen Sie niem
als Brenngel in einen noch w

arm
en Behälter oder 

eine w
arm

e D
ose. D

as Brenngel kann verpuffen und es besteht 
erhöhte Explosionsgefahr.

• Füllen Sie niem
als Brenngel direkt in das Bioethanol W

indlicht | 
Tischfeuer | Gartenfackel, da Brenngel sonst aus dem

 Gehäuse 
auslaufen kann und es zu unkontrolliertem

 Brand kom
m

t.

• Verw
enden Sie kein flüssiges Bioethanol, oder andere brennbare 

Flüssigkeiten, w
ie Spiritus oder Petroleum

.

• Lagern Sie Brenngel stets gut verschlossen in Räum
en, in denen 

kein offenes Feuer stattfindet - Bioethanol ist ein Brennstoff, der 
offenstehend verdam

pft. Bei Tem
peraturen über 21 Grad Celsius 

bildet er zusam
m

en m
it Luft ein leicht entzündliches, sogar explo-

sionsfähiges Gem
isch.

• Benutzte Brenngeldosen kom
plett verschließen (sofern sie nicht 

vollständig ausgebrannt sind). Qualität von geöffnetem
 Brenngel 

kann nach längerer Lagerung nachlassen und lässt sich nicht 
m

ehr so leicht entzünden.

• Lagern Sie nicht m
ehr als 5 Liter leicht brennbarer Flüssigkeiten 

in ihrer W
ohnung. Beachten Sie nationale und regionale Regulie-

rungen, Vorschriften, Gesetzte und andere rechtlich bindende Vor-
gaben Ihres W

ohnortes zur Lagerung und H
andhabung von leicht 

brennbaren Flüssigkeiten. D
ie Vorgaben können je nach W

ohnort 
variieren. 

1.3 H
inw

eise zur Raum
größe

• Sorgen Sie w
ährend des Betriebs von SPIN

 in geschlossenen Räu-
m

en im
m

er für eine ausreichende Belüftung.

• Brenngel w
ird m

it Verdickungsm
itteln versetzt und verbrennt 

daher nicht kom
plett geruchs- und rückstandsfrei. D

ennoch ent-
steht CO

2 und W
asser d.h. die Luft w

ird feuchter und schneller 
verbraucht.

• Außer SPIN
 darf deshalb kein w

eiteres Feuer innerhalb des glei-
chen Raum

es in Betrieb genom
m

en w
erden.

• D
am

it keine gefährlichen CO
2 Konzentrationen im

 Falle des Be-
triebs in geschlossenen Räum

en entstehen, darf das folgende 
Raum

volum
en nicht unterschritten w

erden.

Raum
größe

Luftw
echsel pro Stunde

M
indestraum

volum
en

0/Stunde
23 m

³, das entspricht z.B. bei 2,5 m
 

Raum
höhe einer Fläche von 3 x 3 m

0,2/Stunde
18 m

³, das entspricht z.B. bei 2,5 m
 

Raum
höhe einer Fläche von 3 x 2,4 m

0,5/Stunde
11 m

³, das entspricht z.B. bei 2,5 m
 

Raum
höhe einer Fläche von 2 x 2,2 m

D
ie Luftw

echselrate gibt an, w
ie oft ein Raum

volum
en in einer Stun-

de m
it Außenluft ausgetauscht w

ird. M
it einer Fensterlüftung kön-

nen beispielsw
eise folgende Luftw

echsel erreicht w
erden:

Fensterstellung
Luftw

echsel pro Stunde
Fenster und Türen geschlossen

0 – 0,2

Fenster gekippt
0,3 – 3

Fenster ganz offen
5 – 15

Gegenüberliegende Fenster geöffnet
bis zu 40

Fensteröffnung entsprechend der Raum
größe

Raum
größe bei

Raum
höhe 2 m

Raum
größe bei

Raum
höhe 2,5 m

m
in 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
in 12 m

²
m

in 10 m
²

1.4 H
inw

eise zum
 Standort

• Beachten Sie die jew
eils aktuell gültigen örtlichen und nationalen 

Vorschriften zur Aufstellung von Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer 

| Gartenfackeln

• Stellen Sie SPIN
 auf einen stabilen, ebenen und tragfesten U

nter-
grund. Bitte stellen Sie sicher, dass der Tisch oder der Boden, auf 
den Sie das Gerät platzieren, das Gew

icht tragen kann (Gew
icht, 

siehe Tabelle Punkt 7)

• Achten Sie dabei auf einen Sicherheitsab-
stand von 0,6 m

 zu brennbaren M
aterialien 

w
ie W

ohntextilien, Polsterm
öbeln, Regalen 

oder Schränken. Achten Sie gesondert auf 
Vorhänge und Lam

pen in der unm
ittelbaren 

U
m

gebung von SPIN
. Zur Raum

decke sollte 
ein M

indestabstand von 0,6 m
 eingehalten 

w
erden.

• Verw
enden Sie SPIN

 nicht bei starker Zugluft oder W
ind. Stellen 

Sie SPIN
 nur in einen gegen Querbelüftung geschützten Bereich.

• Betreiben Sie SPIN
 nicht bei Regen.

60 cm

60 cm

1.5 
H

inw
eise 

zur 
Verw

endung 
Indoor 

und  
Outdoor
SPIN

 ist in Kom
bination m

it Erhöhung oder Erdspieß ausschließlich 
für den Gebrauch im

 Freien geeignet. Ohne zusätzliches Zubehör 
(Erhöhung oder Erdspieß) kann SPIN

 auch in gut belüfteten Räum
en 

verw
endet w

erden.

1.6 Beschreibung der Sicherheitshinw
eise auf 

dem
 Produkt

1.7 Gebrauch
• SPIN

 ist ein dekoratives Bioethanol W
indlicht | Tischfeuer | Gar-

tenfackel für den privaten Gebrauch im
 Freien oder in der W

oh-
nung, hier jedoch nur ohne zusätzliches Zubehör (Erhöhungs oder 
Erdspieß).

• SPIN
 darf nicht für H

eizzw
ecke eingesetzt w

erden.

• Ü
berprüfen Sie SPIN

 vor jedem
 Gebrauch auf Beschädigung.

• Ü
berprüfen Sie den Sicherheitsbehälter (H

auptkörper der auf 
den Standfuß geschraubt w

ird) und die N
achfülldose vor jedem

 
Gebrauch auf Leckagen und andere Beschädigungen. Sollten Be-
schädigungen an diesen Bauteilen sichtbar sein ist das Inbetrieb-
nehm

en von SPIN
 ausdrücklich untersagt, ein sicherer Betrieb 

kann nicht gew
ährleistet w

erden. 

• D
efekte oder beschädigte Teile dürfen nur durch original höfats 

Ersatzteile ausgetauscht w
erden. Bei Verw

endung von nicht origi-
nal höfats Ersatzteilen kann ein sicherer Betrieb der Feuerstelle 
nicht gew

ährleistet w
erden und ist daher ausdrücklich untersagt. 

• Ü
berprüfen Sie vor jedem

 Gebrauch ob sich Brennstoff in dem
 Si-

cherheitsbehälter befindet. W
enn Brennstoff in dem

 Sicherheits-
behälter ist m

uss dieser vor Inbetriebnahm
e entfernt w

erden um
 

einen sicheren Betrieb gew
ährleisten zu können.

M
ontage

Entfernen Sie vor der M
ontage alle Verpa-

ckungsm
aterialien. Schrauben Sie den Ge-

w
indestift des H

auptkörpers auf das Gew
inde 

im
 Fuß. W

enn der H
auptkörper auf dem

 Fuß 
anliegt, m

uss noch eine volle U
m

drehung ge-
schraubt w

erden, dann ist die Verbindung her-
gestellt. D

en Glaszylinder können Sie vor dem
 

Anzünden noch neben SPIN
 platzieren.

 Befüllen der N
achfülldose

Befüllen Sie den kalten N
achfüllbehäl-

ter ausschließlich m
it dem

 Brenngel von 
höfats. N

ur so können w
ir eine sichere 

Verw
endung garantieren. Befüllen Sie 

den N
achfüllbehälter m

axim
al bis zur 

U
nterkante des um

geschlagenen Ran-
des. Füllen Sie niem

als Brenngel direkt 
in die Feuerstelle, da Brenngel sonst aus 
dem

 Gehäuse auslaufen kann und es zu 
einem

 unkontrollierten Brand kom
m

t. 

Anzünden

Achten Sie auf genügend Abstand beim
 

Entzünden des Brenngels. Verw
enden 

Sie deshalb ein Stabfeuerzeug oder ein 
langes Streichholz.

VORSICH
T: nach dem

 Entzünden sind 
die 

Flam
m

en 
des 

Brenngels 
kaum

 
sichtbar.

Aufsetzen des Glaszylinders

Setzen Sie nach kurzer W
artezeit (ca. 2 m

in.), 
um

 sicherzugehen, dass das Brenngel erfolg-
reich entzündet w

urde, den Glaszylinder auf 
die überstehenden Stifte des H

auptkörpers. 
H

alten Sie den Glaszylinder dabei m
ittig. Ver-

w
enden Sie stets feuerfeste H

andschuhe (z. 
B. höfats Grillhandschuhe). D

a sich die Flam
-

m
enhöhe erst allm

ählich entw
ickelt, besteht 

dabei keinerlei Gefahr. Am
 Anfang bildet sich 

etw
as W

asserdam
pf und das Glas beschlägt 

– dieser W
asserdam

pf verschw
indet aber 

nach kurzer Zeit.

W
ährend des Betriebs

D
urch den Kam

ineffekt und die Flügel am
 

SPIN
 ergibt sich eine schöne, hohe und rotie-

rende Flam
m

e.

D
as Bioethanol W

indlicht | Tischfeuer | Gar-
tenfackel, vor allem

 der Glaszylinder, w
ird 

w
ährend der Benutzung extrem

 heiß, so dass 
jeder Kontakt dam

it zu schw
ersten Verbren-

nungen führen kann. 

D
eshalb darf SPIN

 w
ährend der Benutzung 

nicht bew
egt w

erden. Außerdem
 kann der Transport dazu führen, 

dass das brennende Brenngel überschw
appt und es zu einem

 un-
kontrollierten Brand kom

m
t.

Ü
bergießen Sie den Glaszylinder w

ährend oder unm
ittelbar nach 

dem
 Betrieb nicht m

it W
asser. D

ies kann zu Schäden am
 Produkt 

führen

gut belüftete  
Räum

e (w
ie unter 1.3 

definiert)

im
 Freien

im
 Auto/W

ohn- 
m

obil/Zelt

Füllen Sie keinesfalls im
 w

ar-
m

en Zustand Brennstoff ein.
Füllen Sie keinesfalls w

äh-
rend des Betriebs Brennstoff 

ein.
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Löschen
Bew

ahren Sie den Löschdeckel im
m

er in 
der N

ähe des Gerätes auf. 

W
ir em

pfehlen grundsätzlich die D
ose kom

-
plett leer brennen zu lassen, bis sie von 
selbst erlischt.

Ansonsten 
D

eckel 
auf 

den 
Glaszylinder 

auflegen und w
arten, bis die Flam

m
e voll-

ständig erloschen ist. Verw
enden Sie zum

 
Löschen der Flam

m
e grundsätzlich nur den 

m
itgelieferten Löschdeckel. H

alten Sie die-
sen an der kleinen Lasche.

Achtung: In der Brennkam
m

er können noch 
lange Zeit kleine Flam

m
en lodern, die von 

außen nicht sichtbar sind. Selbst w
enn das 

Feuer kom
plett erloschen ist, kann sich die 

noch heiße D
ose Brenngel w

ieder entzün-
den. 

N
iem

als die Flam
m

e m
it W

asser löschen, 
dies kann zu einer D

am
pfexplosion führen 

und schw
ere Verbrennungen verursachen

W
iederanzünden

 
 W

enn die Flam
m

en erloschen sind, lassen Sie SPIN
 

vollständig 
auskühlen, 

bevor 
Sie 

sie 
w

iederanzünden. 
 Achten Sie beim

 Befüllen darauf, dass sie niem
als einen 

w
arm

en N
achfüllbehälter oder eine w

arm
e Brenngeldose 

befüllen. D
as Brenngel kann verpuffen und es besteht er-

höht Explosionsgefahr.

M
öchten Sie doch unm

ittelbar w
iederanzünden, achten Sie unbe-

dingt auf folgende Punkte:

• Glaszylinder ist extrem
 heiß, tragen Sie feuerfeste H

andschuhe (z. 
B. höfats Grillhandschuhe) um

 das Glas abzunehm
en

• Auf keinen Fall die heiße Brenngeldose erneut anzünden, das hei-
ße Bioethanol bildet zusam

m
en m

it Luft ein leicht entzündliches, 
sogar explosionsfähiges Gem

isch.

• Entnehm
en Sie die heiße Brenngeldose. Tragen Sie dabei feuer-

feste H
andschuhe (z. B. Grillhandschuhe).

• Setzen Sie nun eine neue Brenngeldose, einen gefüllten N
achfüll-

behälter oder eine w
ieder befüllte Brenngeldose ein. Folgen Sie 

nun den vorherigen H
inw

eisen "Öffnen der Brenngeldose", "An-
zünden", "Aufsetzen des Glaszylinders", "W

ährend des Betriebs", 
"Löschen".

2. W
artung, Reinigung und Aufbew

ahrung
SPIN

 ist aus hochw
ertigen M

aterialien gefertigt. U
m

 die Oberflächen 
zu reinigen und zu pflegen, beachten Sie bitte die folgenden H

inw
ei-

se:

 
 W

enn die Flam
m

en erloschen sind, lassen Sie SPIN
 voll-

ständig auskühlen, bevor Sie sie reinigen.

D
er Glaszylinder besteht aus hochw

ertigem
 Borosilikatglas und 

lässt sich einfach m
it einem

 w
eichen Tuch und Seife reinigen. 

Gründlich spülen um
 alle Seifenreste zu entfernen, bevor das Glas 

getrocknet w
ird. Seifenreste können das Risiko erhöhen, dass sich 

Ruß auf dem
 Glas absetzt.

Für den H
auptkörper dürfen keine starken oder schleifenden Löse-

m
ittel oder Scheuerpads verw

endet w
erden, da diese die Oberflä-

chen angreifen und Scheuerspuren hinterlassen.

Ein feuchtes, w
eiches Tuch m

it einem
 pH

-neutralen Reinigungsm
it-

tel genügt für die Reinigung des H
auptkörpers.

Bew
ahren Sie SPIN

 stets gut geschützt auf und setzen Sie SPIN
 nie-

m
als der vollen W

itterung aus.

3. SPIN
 auf Erhöhung 

Es gibt die M
öglichkeit SPIN

 m
it einer Erhöhung zu verw

enden. In 
dieser Anw

endung kann SPIN
 erhöht auf dem

 Boden verw
endet 

w
erden. D

ie Erhöhung w
ird einfach zw

ischen Fuß und H
auptkörper 

geschraubt.

W
ichtig, es ist m

axim
al ein Erhöhung erlaubt. SPIN

 auf Erhöhung 
darf ausschließlich im

 Freien verw
endet w

erden.

  4. SPIN
 auf Erdspieß

• SPIN
 kann außerdem

 auf einem
 Erdspieß verw

endet w
erden. So 

eignet sich SPIN
 beispielsw

eise für ein anschauliches Feuer im
 

Garten. H
ierzu den H

auptkörper ohne das Fußteil und ohne zu-
sätzlichen Erhöhungsfuß auf den Erdspieß schrauben. Kurzanlei-
tung beachten.

• D
er 3-teilige Erspieß erlaubt vielfältige M

öglichkeiten die Spin Fa-
ckel in Szene zu setzten. D

urch die unterschiedlichen Stablängen 
von 48 cm

, 34 cm
, 17 cm

, können durch die entsprechende Kom
bi-

nation folgende Gesam
tlängen erreicht w

erden: 99 cm
, 82 cm

, 65 
cm

, 48 cm
, 34 cm

, 17cm

• SPIN
 ist in Kom

bination m
it dem

 Erdspieß ausschließlich für den 
Gebrauch im

 Freien geeignet.

• Es ist w
ichtig, den Erdspieß ausreichend tief in den Boden zu ste-

cken - w
ir em

pfehlen, den dafür vorgesehen N
agel m

in. 25cm
 tief 

in den Boden zu stecken. Versichern Sie sich, dass der Erdspieß 
einen sicheren Stand hat, je nach Bodenbeschaffenheit kann die 
Einstecktiefe des N

agels variieren. Bei sehr w
eichen, lockeren 

Böden besteht die M
öglichkeit, dass der Erdspieß nicht sicher auf-

gestellt w
erden kann. Kann ein sicherer Stand nicht gew

ährleistet 
w

erden darf die Spin Fackel (Erdpieß) nicht in Betreib genom
m

en 
w

erden. Beachten Sie die notw
endigen Sicherheitsabstände zu 

brennbaren M
aterialen, siehe Punkt 1.4. 

• Alternativ kann SPIN
 Erdspieß / SPIN

 Fackel auch m
it dem

 se-
parat erhältlichen Standfuß (Ø 230 m

m
, Art. N

r. 0007) aufgestellt 
w

erden. D
er Standfuß der Tischvariante (Ø 190 m

m
) ist für die Ver-

w
endung m

it dem
 Erdspieß/Fackel ausdrücklich nicht geeignet. 

Bei der Verw
endung des Standfußes m

uss sichergestellt w
erden, 

dass dieser auf einem
 festen U

ntergrund, w
ie z. B. Terrassenbo-

den oder Pflaster aufgestellt w
ird.

5. Garantie
Alle höfats-Produkte durchlaufen von der Entw

icklung bis zur Se-
rienreife viele Stufen der Planung und Erprobung. In der Fertigung 
und M

ontage w
erden ausschließlich hochw

ertige M
aterialien und 

Rohstoffe sow
ie m

odernste M
ethoden der Qualitätssicherung ein-

gesetzt. N
ur so können w

ir sichergehen, dass höfats Kunden die 
erw

artete Qualität erhalten und die Produkte ihnen über viele Jah-
re hinw

eg Freude bereiten. Sollte ein Artikel w
ider Erw

arten nicht 
diese Anforderungen einhalten, gelten folgende Garantiezeiträum

e:

2 Jahre

Voraussetzung dafür ist, dass der Artikel gem
äß der beiliegenden 

Anleitung zusam
m

engebaut und verw
endet w

ird. höfats steht es 
frei, einen Kaufnachw

eis zu verlangen (Bitte bew
ahren Sie den Ori-

ginal-Kaufbeleg bzw. die Originalrechnung gut auf.).

D
ie Garantie ist nur unter Vorlage eines Kaufnachw

eises in Form
 

einer Rechnung oder Zahlungsbelegs, w
o das Kaufdatum

, der N
am

e 
des H

ändlers, Artikelbeschreibung, sow
ie Seriennum

m
er, klar zu 

erkennen sind, gültig. D
ie Firm

a behält sich ausdrücklich vor, die 
Garantie bzw. den Garantieanspruch zu verw

eigern, falls diese In-
form

ationen nach dem
 ursprünglichen Kauf des Produkts entw

e-
der entfernt oder verändert w

urden. D
ie beschränkte Garantie gilt 

nur für die Reparatur oder den Ersatz von Bestandteilen, die sich 
bei norm

alem
 Gebrauch als schadhaft erw

eisen. Falls höfats den 
schadhaften Zustand bestätigt und die Reklam

ation akzeptiert, w
ird 

höfats den/die betroffenen Teil/e kostenlos entw
eder reparieren 

oder ersetzen. W
enn Sie ein schadhaftes Teil einsenden m

üssen, 
sind die Gebühren für den Versand an höfats im

 Voraus zu bezahlen, 
dam

it höfats das reparierte bzw. neue Teil kostenlos an Sie zurück-
sendet. D

ie Garantie gilt nicht, w
enn der M

angel am
 Produkt durch 

den vom
 Fachpersonal der Firm

a bestim
m

ten, unsachgem
äßen Ge-

brauch des Produkts hervorgerufen w
urde, bzw

. entstanden ist. D
ie 

Garantie gilt nicht im
 Falle jeglicher Änderung bzw

. Veränderung an 
der physischen und / oder äußerlichen Form

 des Produkts.  

D
iese beschränkte Garantie erstreckt sich nicht auf Versagen oder 

Betriebsschw
ierigkeiten aufgrund von U

nfall, M
issbrauch, falschem

 
Gebrauch, Veränderung, falscher Anw

endung, höherer Gew
alt, w

ill-
kürlicher Beschädigung, falschem

 Zusam
m

enbau oder falscher 
W

artung bzw. falschem
 Service. D

arüber hinaus ist die Garantie 
nichtig, w

enn die norm
alen W

artungs- und Reinigungsarbeiten 
nicht regelm

äßig durchgeführt w
erden. Eine Zustandsverschlech-

terung oder Beschädigung aufgrund extrem
er W

etterbedingungen 
w

ie H
agel, Erdbeben oder W

irbelstürm
e sow

ie Farbveränderungen 
aufgrund von direkter Sonneneinstrahlung oder Kontakt m

it Chem
i-

kalien ist ebenfalls nicht durch diese Garantie gedeckt. Zutreffen-
de im

plizierte Gew
ährleistungen der M

arktgängigkeit und Eignung 
sind auf die in dieser ausdrücklich beschränkten Garantie genann-
ten Garantiezeiträum

e beschränkt. In m
anchen Gerichtsbezirken 

sind derartige Beschränkungen bezüglich der Geltungsdauer einer 
im

plizierten Garantie nicht zulässig, so dass diese Beschränkung 
gegebenenfalls nicht auf Sie zutrifft. höfats übernim

m
t keine H

af-
tung für irgendw

elche besonderen, indirekten oder Folgeschäden. In 
m

anchen Gerichtsbezirken ist ein Ausschluss oder eine Beschrän-
kung bezüglich Begleit- oder Folgeschäden nicht zulässig, so dass 
diese Beschränkung oder dieser Ausschluss gegebenenfalls nicht 
auf Sie zutrifft.

Für Schäden, die durch den Einsatz und Gebrauch von höfats-Pro-
dukten an anderen Frem

dprodukten w
egen unsachgem

äßer Bedie-
nung, M

ontage oder z.B. durch ein M
issgeschick entstehen, kann 

keine H
aftung übernom

m
en w

erden.

höfats erm
ächtigt keine Personen oder Firm

en, in seinem
 N

am
en ir-

gendw
elche Verpflichtungen oder H

aftungen in Verbindung m
it dem

 
Verkauf, Einbau, Gebrauch, Abbau, der Rückgabe oder dem

 Einsatz 
seiner Produkte zu übernehm

en. D
erartige D

arstellungen sind für 
höfats nicht verpflichtend.

6. Entsorgung
Ihr neues Gerät w

urde auf dem
 W

eg zu Ihnen durch die Verpackung 
geschützt. Alle eingesetzten M

aterialien sind um
w

eltverträglich und 
w

iederverw
ertbar. Bitte helfen Sie m

it und entsorgen Sie die Verpa-
ckung um

w
eltgerecht. Ü

ber aktuelle Entsorgungsw
ege inform

ieren 
Sie sich bei Ihrem

 H
ändler oder über Ihre kom

m
unale Entsorgungs-

einrichtung.

      Verpackung und deren Teile nicht Kindern überlassen.

      Erstickungsgefahr durch Folien und andere Verpa- 
 

 
ckungsm

aterialien.

Altgeräte sind kein w
ertloser Abfall. D

urch um
w

eltgerechte Ent-
sorgung können w

ertvolle Rohstoffe w
ieder gew

onnen w
erden. Er-

kundigen Sie sich in Ihrer Stadt- oder Gem
eindeverw

altung nach 
M

öglichkeiten einer um
w

elt- und sachgerechten Entsorgung des 
Gerätes. 

Brenngel und Brenngelrückstände dürfen nicht über das Abw
asser 

entsorgt w
erden

Entsorgen Sie die leeren und benutzten Brenngeldosen über Ihre 
örtliche Schadstoffsam

m
elstelle, z.B. W

ertstoffhof.

im
 Freien

gut belüftete  
Räum

e

in Zelten

in Autos/
W

ohnm
obilen

SPIN
 120

SPIN
 120 FACK

EL
SPIN

 90
SPIN

 90 FACK
EL

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

Brennstoff
höfats Brenngel

höfats Brenngel
höfats Brenngel

höfats Brenngel

m
ax. Füllm

enge
500 m

l
500 m

l
225 m

l
225 m

l

Brenndauer
ca. 80 m

in
ca. 80 m

in
ca. 60 m

in
ca. 60 m

in

Abm
essungen

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

Gew
icht

4,6 kg
1,9 kg

3 kg
1,35 kg

M
indestsicherheitsabstand

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

im
 Freien

gut belüftete  
Räum

e

in Zelten

in Autos/
W

ohnm
obilen

7. Technische Daten
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D
ear höfats custom

er,

m
any thanks for having decided to buy the high quality SPIN

 table-top fireplace from
 höfats. A good choice - a 

decision for a high functional and long-lasting quality product. So that you can enjoy it for m
any years to com

e, 
please read the follow

ing product inform
ation, tips for best use and recom

m
endations regarding care and safety.

W
e w

ish you long lasting service w
ith your new

 SPIN
 table-top fireplace.

All the best from
 southern Germ

any!
Your höfats team

.

     CON
TEN

TS:

Im
portant safety instructions 

11
1. SPIN

 fireplace 
13

1.1 Scope of delivery 
14

1.2 Com
bustion gel 

14
1.3 Instructions as to room

 size 
14

1.4 Instructions as to location 
14

1.5 Indoor and outdoor operating instructions  
15

1.6 D
escription of safety instructions on the product 15

1.7 Operation 
15

2. M
aintenance, cleaning and storage 

16
3. SPIN

 on an increasing elem
ent 

16
4. SPIN

 on a ground spike 
16

5. W
arranty 

17
6. D

isposal 
17

7 Technical Specifications 
17

IM
PORTAN

T SAFETY IN
STRUCTION

S
By purchasing this product you are in receipt of the SPIN

 m
anual and 

you agree to follow
 the safety procedures and proper use outlined in 

the rest of the m
anual. This docum

ent is part of the device. Please 
read through the follow

ing instructions carefully and com
pletely 

before using the fireplace. Please keep the m
anual at a protected 

place in order to have the instructions at hand at any tim
e.

All provisions in this m
anual have to be absolutely com

plied w
ith.

 
 Attention danger! W

henever you find this sign in the 
m

anual, w
e ask you to observe particular prudence.

 
 W

arning of hot surface! There is the danger of burning 
yourself due to hot surface. Alw

ays w
ear protective gloves!

SPIN
 

w
as 

tested 
and 

checked 
according 

to 
D

IN
 

EN
 

16647. 
N

evertheless, non-observance of these safety instructions and 
precautionary m

easures can lead to serious injuries or dam
age to 

property through fire or explosion.

Attention! Intended and proper use:

The device m
ust only be operated as a decorative fireplace on even 

and solid undergrounds and is only intended for private use. In 
com

bination w
ith the increasing elem

ent or the ground spike, SPIN
 

is only destined for outdoor use. W
ithout additional accessories 

(increasing elem
ent or ground spike), SPIN

 can also be used in w
ell-

ventilated room
s.

Only use this article according to the instructions laid dow
n in this 

m
anual. Any other operation of SPIN

 is regarded im
proper use and 

can lead to m
aterial or personal dam

age.

The m
anufacturer assum

es no liability for dam
age caused by 

im
proper use.

ATTEN
TION

! ALW
AYS KEEP TH

E FIREPLACE D
ISTAN

T 
FROM

 CH
ILD

REN
!

ALW
AYS SU

PERVISE TH
E FIREPLACE W

H
EN

 IN
 

OPERATION
 – N

EVER LEAVE TH
E FIREPLACE 

U
N

ATTEN
D

ED
!

D
AN

GER OF LIFE! N
EVER POU

R COM
B

U
STIB

LES 
IN

TO TH
E OPEN

 FLAM
E

D
AN

GER OF LIFE! D
O N

OT FILL COM
B

U
STIB

LES 
IN

TO TH
E H

OT FIRIN
G CH

AM
B

ER

Only use the SPIN
 fireplace as described.

W
hen operating a decorative fireplace, an increased fire 

risk is given. Alw
ays hold ready a fire extinguisher in case 

of an accident or a m
ishap. N

ever extinguish the flam
e 

w
ith w

ater for this m
ight lead to a steam

 explosion and can 
cause severe burns.

For the use of SPIN
, you m

ust only use the höfats fire gel. 
You can use the höfats com

bustion gel can or fill the fire gel 
into the refill cup.

You can also refill a used com
bustion gel can. N

evertheless, 
w

e recom
m

end you to change the can after every use. An 
already used can tends to rust and is thus no longer safe.

Im
m

ediately 
discard 

dam
aged 

cups 
(e.g. 

rust 
or 

deform
ation) and replace w

ith new
 ones.

In case SPIN
 show

s an unnatural, uncontrolled burning 
behavior, extinguish the fire w

ith the extinguishing lid resp. 
extinguish the fire im

m
ediately w

ith a fire blanket or a fire 
extinguisher.

D
o not use liquid bioethanol or other flam

m
able liquids 

such as spirit or petroleum
.

N
ever fill com

bustibles or com
bustion gel directly into the 

fireplace as com
bustibles or com

bustion gel can leak from
 

the housing and thus lead to uncontrolled fire. Alw
ays use 

an original höfats com
bustion gel can.

ATTEN
TION

! DAN
GER OF LIFE! N

ever pour com
bustibles 

into 
a 

still 
w

arm
, 

hot 
or 

even 
burning 

device! 
The 

com
bustibles 

can 
deflagrate 

and 
cause 

an 
increased 

danger of explosion.

w
ell-ventilated 

room
s (as laid dow

n 
under 1.3.)

outdoors

in a car /  
m

otorhom
e / tent
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1. SPIN
 bioethanol lantern | table fire | garden 

troch

Fire has been attracting people for ages. H
ow

ever, this hot elem
ent 

w
as essential for survival in the past and today w

e enjoy its pleasant 
w

arm
th, its cozy crackling and the unique and fascinating dance of 

the flam
es. höfats loves playing w

ith fire and has now
 enlarged its 

product range by another accessory: SPIN
 is a fascinating w

hirl of 
flam

es in a decorative glass cylinder, bringing cam
pfire atm

osphere 
onto your balcony or terrace. As any other höfats product – aw

arded 
w

ith num
erous design prizes – SPIN

 enthuses w
ith its first-class 

aesthetics and ingenious functionality.

The im
pressive dance of the flam

es is due to bioethanol burnt in a 
can. Sim

ply place the can into the stainless steel footing and light 
it. Then put on the glass cylinder m

ade of high-quality borosilicate 
glass and enjoy the lum

inous vortex of flam
es. Those w

ho w
ant to 

end this spectacle at an earlier point of tim
e can sim

ply put dow
n 

the annexed extinguisher onto the glass cylinder and w
ait until the 

flam
es are com

pletely extinct.

A ground spike w
ith w

hich SPIN
 can be easily pinched into the ground 

is also available. Just pinch the spike into your law
n, and SPIN

 w
ill 

becom
e the eye-catcher of any garden party and enchant your 

guests. D
ue to its elevation, SPIN

 also looks great on the ground.

N
ever refill hot and / or w

arm
 cups or  cans w

ith com
bustible 

fire gel

N
ever relight a hot cup. The hot bioethanol form

s – together 
w

ith air – a highly flam
m

able, even explosive m
ixture.

ATTEN
TION

! 
N

ever 
leave 

children 
or 

pets 
unattended 

near the hot fireplace. Pay special attention w
hen lighting, 

operating and cooling off the fireplace.

ATTEN
TION

! The glass cylinder of this fireplace becom
es 

extrem
ely hot and the fireplace itself m

ust not be m
oved 

during operation.

Indoor use of SPIN
 is only possible in w

ell ventilated room
s; 

does not burn com
pletely odorless and residue-free, it 

nevertheless produces carbon dioxide and w
ater, i.e. the air 

gets m
ore hum

id and is consum
ed m

ore quickly. Except for 
SPIN

, no other fire m
ust be operated in the sam

e room
.

SPIN
 is only destined for decorative use and m

ust not be 
used for heating purposes or perm

anent operation.

ADDITION
AL IM

PORTAN
T SAFETY IN

ST-
RUCTION

S AN
D H

AZARD W
ARN

IN
GS

• Alw
ays store the com

bustion gel cans in room
s w

here no open fire 
exists – bioethanol is a com

bustible w
hich evaporates w

hen open. 
W

ith tem
peratures higher than 21° C (70° F) and in com

bination 
w

ith air, it form
s a highly flam

m
able, even explosive m

ixture. D
o 

not store m
ore than 5 litres (1,3 gallons) of highly flam

m
able 

liquids in your hom
e. Observe national and regional regulations, 

rules, law
s and other legally binding requirem

ents of your place of 
residence regarding the storage and handling of highly flam

m
able 

liquids. The requirem
ents m

ay vary depending on your location.

• Any com
bustible outside the com

bustion gel can has to be rem
oved 

prior to lighting.

• N
ever operate SPIN

 under conditions of strong air draught.

• Observe a m
inim

um
 distance of 60 cm

 (23,6") to flam
m

able 
surfaces, objects and w

alls.

• There should not be any flam
m

able objects above SPIN
, m

inim
um

 
distance 60 cm

 (23,6").

• W
ait until SPIN

 has com
pletely cooled off before transporting the 

fireplace.

• W
hen operating SPIN

, m
ake sure that a secure and solid stand for 

the fireplace is given.

• D
o not put any objects onto the device.

• Com
bustion gel is m

ixed w
ith thickening agents and thus does not 

burn com
pletely odorless and residue-free. 

• W
atch out for flam

es out of the opening of the fireplace.

• D
o not m

odify or change the product in any kind.

• D
am

aged products resp. accessories m
ust no longer be used.

• The m
anufacturer cannot be held liable for dam

ages caused by 
incorrect, careless or im

proper use.

• The m
anufacturer does not assum

e any liability for dam
ages 

caused due to operating the device in an im
proper w

ay; the sam
e 

is true for any claim
 of third parties. 

• The m
anual is based on the regulations and provisions of the 

European U
nion. Please also observe country-specific regulations 

and law
s w

hen using SPIN
 abroad!

• Alw
ays observe the national and international safety, health and 

w
ork specifications.

• The im
m

ediate surroundings have to be free from
 highly flam

m
able 

or explosive substances.

• It is not recom
m

ended that individuals under 18 years of age 
handle the SPIN

 device. 

• Alw
ays operate SPIN

 carefully in good physical and m
ental 

condition: fatigue, illness, alcohol consum
ption, m

edicam
ents and 

the influence of drugs are irresponsible as you can no longer use 
the device safely.

• Only clean the fireplace w
hen the device has cooled off com

pletely.

• D
o not w

ear clothing w
ith long and / or loose sleeves w

hen lighting 
or operating the device.

• Keep distant electronic cables from
 the hot surfaces of the 

fireplace and from
 strongly frequented areas.

• This device is not destined for operation by persons (including 
children) w

ith lim
ited physical, sensory or m

ental abilities and 
functions or persons w

ith a lack of experience and / or know
ledge 

unless supervised by another person being responsible for their 
safety or having been instructed by such a person on how

 to 
operate the device.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.1 Scope of delivery
Carefully rem

ove SPIN
 from

 the packaging and check the content 
as to com

pleteness or dam
ages. In case any com

ponent is defect, 
w

e ask you to please not to use SPIN
, but to contact your distributor. 

Please rem
ove all packing m

aterial prior to assem
bly. höfats firegel 

is not included in the delivery.

1.2 Com
bustion gel

• For the use of SPIN
, you m

ust only use the höfats fire gel. You can 
use the höfats com

bustion gel bottle (art.-nr. 090801-6) and fill the 
fire gel into the refill cup. (art.-nr. 090901)

• The m
anufacturer accepts no liability for other com

bustibles.

• N
ever refill hot and / or w

arm
 cups or cans w

ith com
bustible fire 

gel. The hot gel form
s – together w

ith air – a highly flam
m

able, 
even explosive m

ixture.

• N
ever pour com

bustion gel directly into the fireplace, for otherw
ise 

the com
bustion gel can pour out and an uncontrolled fire can be 

caused.

• D
o not use liquid bioethanol or other flam

m
able liquids such as 

spirit or petroleum

• Alw
ays 

store 
the 

com
bustion 

gel 
securely 

closed 
in 

room
s 

w
here no open fire exists – bioethanol is a com

bustible w
hich 

evaporates w
hen open. W

ith tem
peratures higher than 21° C (70° 

F), bioethanol – together w
ith air – form

s a highly flam
m

able, even 
explosive m

ixture

• Com
pletely and securely close used com

bustion gel cans (as far 
as not burnt out fully). The quality of open com

bustion gel can 
deteriorate w

hen stored for a longer period and cannot be lit as 
easily as before

• D
o not store m

ore than 5 litres (1,3 gallons) of highly flam
m

able 
liquids in your hom

e. Observe national and regional regulations, 
rules, law

s and other legally binding requirem
ents of your place of 

residence regarding the storage and handling of highly flam
m

able 
liquids. The requirem

ents m
ay vary depending on your location.

1.3 Instructions as to room
 size

• W
hen operating SPIN

 in closed room
s, alw

ays m
ake sure that 

there is sufficient ventilation

• Com
bustion gel is m

ixed w
ith thickening agents and thus does not 

burn com
pletely odorless and residue-free. The air gets m

oister 
and is consum

ed faster

• Therefore, no other fire m
ust be lit in the sam

e room
 except for 

SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations w
hen 

operating SPIN
 in closed room

s, the follow
ing m

inim
um

 room
 

volum
e m

ust be observed.

Room
 size

Air exchange per hour
M

inim
um

 room
 volum

e

0/hour
23 m

³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 m

eters w
ith a ceiling 

height of 2.5 m
eters

0,2/hour
18 m

³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 m

eters w
ith a ceiling 

height of 2.5 m
eters

0,5/hour
11 m

³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 m

eters w
ith a ceiling 

height of 2.5 m
eters

The air exchange rate indicates how
 often the room

 volum
e is 

exchanged by outside air w
ithin one hour. W

ith w
indow

 ventilation, 
the follow

ing air exchange can be reached, for exam
ple:

W
indow

 position
Air exchange per hour

W
indow

 and doors closed
0 – 0,2

W
indow

 tilted
0,3 – 3

W
indow

 fully open
5 – 15

Opposite w
indow

 fully open
up to 40

W
indow

 opening according to room
 size

Room
 size w

ith ceiling 
height 2 m

eters
Room

 size w
ith ceiling 

height 2.5 m
eters

m
inim

um
 8 m

² 
(86 ft²)

m
inim

um
 7 m

² 
(75 ft²)

m
inim

um
 12 m

² 
(130 ft²)

m
inim

um
 10 m

² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please 

observe 
the 

respective, 
current 

local 
and 

national 
regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN
 on a solid, even and non-slip underground. Please 

ensure that the table or floor on w
hich you place the device can 

support the w
eight (for w

eight see Technical D
ata, point 7)

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m
 (23,6") to flam

m
able 

m
aterials 

such 
as 

hom
e 

textiles, 
upholstered 

furniture, 
shelves 

or 
w

ardrobes 
Pay 

special 
attention 

to 
curtains and lam

ps in the im
m

ediate 
surroundings of SPIN

. A safety distance 
of at least 0,6 m

eter (23,6") to the room
 

ceiling should be observed

• D
o not operate SPIN

 under conditions 
of strong draught or w

ind. Only place 
SPIN

 in an area protected against cross 
ventilation.

• D
o not operate SPIN

 under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In com

bination w
ith the increasing elem

ent or ground spike, SPIN
 

m
ust only be operated outdoors. W

ithout additional accessories 
(increasing elem

ent or ground spike), SPIN
 can also be used in w

ell-
ventilated room

s.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN

 is a decorative fireplace for private use indoors and outdoors

• SPIN
 m

ust not be used for heating purposes

• Rem
ove all packaging m

aterials prior to operation. 

• Check the safety container (m
ain body that screw

s onto the stand) 
and refill can for leaks and other dam

age before each use. If 
any dam

age to these com
ponents is visible, the use of SPIN

 is 
expressly prohibited, safe operation cannot be guaranteed. 

• D
efective or dam

aged parts m
ay only be replaced w

ith original 
höfats spare parts. If non-original höfats spare parts are used, safe 
operation of the fireplace cannot be guaranteed and is therefore 
expressly prohibited. 

• Before each use, check w
hether there is fuel in the safety container. 

If there is fuel in the safety container, it m
ust be rem

oved before 
use to ensure safe operation. 

Assem
bly

Prior to every use, check SPIN
 as to 

dam
ages. Screw

 the threaded pin of 
the m

ain unit onto the threads in the 
footing. W

hen the m
ain unit lies on the 

footing, one full turn has to be effected 
in order to establish the connection. You 
can place the glass cylinder next to SPIN

 
before lighting the device.

Refill

Let the refill cup cool off before refilling 
it. Only fill the cup w

ith höfats fire gel.  
W

e can only guarantee SPIN
’s safe usage 

if you exclusively use höfats fire gel. D
o 

not fill the cup beyond the low
er edge of 

the opening. N
ever pour com

bustion gel 
directly into the fireplace, for otherw

ise 
the com

bustion gel can pour out and 
an 

uncontrolled 
fire 

can 
be 

caused. 
Therefore, alw

ays use the standard cans 
supplied. 

Lighting

W
hen 

lighting 
the 

com
bustion 

gel, 
m

ake sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long m

atch.

ATTEN
TION

: 
After 

lighting 
SPIN

, 
the 

flam
es of the com

bustion gel are hardly 
visible.

Putting on the glass cylinder

To 
m

ake 
sure 

that 
the 

burning 
gel 

has been successfully ignited, set the 
glass cylinder onto the protruding pins 
of the m

ain unit after approx. 2 m
in. 

H
old 

the 
glass 

cylinder 
in 

centered 
position. 

Alw
ays 

use 
fireproof 

gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flam

es develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
som

e w
ater vapor arises and the glass 

becom
es foggy – how

ever, this w
ater 

vapor vanishes soon

During operation

D
ue to the chim

ney effect and the w
ings 

of SPIN
, a high, beautiful and rotating 

flam
e is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder 

get 
extrem

ely 
hot 

during 
operation so that every contact can cause 
severe burns.

For this reason, SPIN
 m

ust not be m
oved 

during 
operation. 

Any 
m

ovem
ent 

can 
m

oreover cause the com
bustion gel to be spilt and thus lead to an 

uncontrolled fire.

D
o not pour w

ater over SPIN
 during or im

m
ediately after operation. 

This can lead to dam
age of the product.

w
ell-ventilated 

room
s (as laid dow

n 
under 1.3.)

outdoors

in a car /  
m

otorhom
e / tent

In no case, fill in com
bustibles 

in w
arm

 condition.
In no case, fill in com

bustibles 
during operation.

60 cm

60 cm
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Extinguishing

Alw
ays keep the extinguishing lid near the 

device.

W
e generally recom

m
end to let the can burn 

dow
n com

pletely until it is extinct. 

Otherw
ise, put the lid onto the glass cylinder 

and w
ait until the flam

e is com
pletely extin-

ct. For extinguishing the flam
e, only use the 

lid supplied. H
old the lid at the sm

all flap.

Attention: in the com
bustion cham

ber, sm
all 

flam
es – w

hich are not visible from
 the out-

side – can blaze for a long tim
e. Even if the 

fire is com
pletely extinct, the still hot can 

m
ight inflam

e refilled com
bustion gel.

N
ever extinguish the flam

e w
ith w

ater – this 
can lead to a steam

 explosion and cause se-
vere burns.

Re-lighting

W
hen the flam

es are extinct, let SPIN
 cool off com

pletely 
before cleaning.

Take care that you never refill a hot or w
arm

 refill cup 
or can. The hot gel form

s – together w
ith air – a highly 

flam
m

able, even explosive m
ixture.

If you nevertheless w
ant to im

m
ediately relight SPIN

, it is essential 
to observe the follow

ing points:

• The glass cylinder is extrem
ely hot; alw

ays w
ear fireproof gloves 

(e.g. barbecue gloves) in order to rem
ove the glass.

• In no case relight a hot com
bustion gel can; the hot bioethanol 

form
s – together w

ith air – a highly flam
m

able, even explosive 
m

ixture.

• Rem
ove the hot com

bustion gel can; alw
ays w

ear fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves).

• Carefully insert a new
 com

bustion gel can, a filled refill cup or a filled 
com

bustion gel can into SPIN
. Observe the previous instructions 

“Opening of the com
bustion gel can", "Lighting", "Putting on the 

glass cylinder", "D
uring operation", "Extinguishing".

2. M
aintenance, cleaning and storage

SPIN
 is m

ade of high-quality m
aterials. In order to clean and care 

the surfaces, please observe the follow
ing instructions:

 
 W

hen the flam
es are extinct, let SPIN

 cool off com
pletely 

before cleaning.

The glass cylinder is m
ade of high-quality borosilicate glass and can 

easily be cleaned w
ith a soft cloth and som

e soap. Rinse thoroughly 
and rem

ove all soap residues before drying the glass. Soap residues 
can increase the risk that soot particles set dow

n on the glass.

For the m
ain unit, neither strong or abrasive solvents nor scrub 

pads m
ust be used. These w

ould attack the surface and leave scrape 
m

arks.

A w
et, soft cloth w

ith a pH
-neutral cleaning agent is sufficient in 

order to clean the m
ain unit.

Alw
ays keep SPIN

 at a w
ell-protected place and never expose SPIN

 
to harsh w

eather conditions.

3. SPIN
 on an increasing elem

ent
It is also possible to use SPIN

 w
ith an increasing elem

ent. W
ith this 

application, SPIN
 can be used in increased position on the ground. 

The increasing elem
ent is sim

ply screw
ed betw

een footing and m
ain 

unit.

Im
portant: a m

axim
um

 of one increasing elem
ent is allow

ed. SPIN
 in 

increased position m
ust only be operated outdoors.

4. SPIN
 on a ground spike

• You can also use SPIN
 in com

bination w
ith a ground spike. This 

turns SPIN
 into an exciting fire display for your outdoor areas. 

Sim
ply unscrew

 the m
ain com

ponent from
 the stand and screw

 
it onto the ground spike (w

ithout elevation m
ount). Please refer to 

the quick guide. 

• The three-part ground spike m
akes SPIN

 a versatile garden torch. 
The different lengths of the three pole com

ponents (48 cm
 / 34 

cm
 / 17 cm

) can be used individually or in com
bination to create 

the follow
ing overall lengths: 99 cm

, 82 cm
, 65 cm

, 48 cm
, 34 cm

, 
17cm

. 

• W
hen paired w

ith the ground spike, SPIN
 is only suitable for 

outdoor use. 

• It is essential to drive the ground spike deeply into the ground – w
e 

recom
m

end driving the spear pint at least 25cm
 into the ground. 

M
ake sure that the ground spike is firm

 and stable. The insertion 
depth can vary depending on soil texture. If the soil is particularly 
soft &

 loose, you m
ay not be able to safely insert the ground spike. 

If you cannot ensure that the ground spike w
ill stand securely 

SPIN
 m

ay not be used. Alw
ays m

aintain the necessary safety 
distances from

 flam
m

able m
aterials (see point 1.4)

• Alternatively, SPIN
 ground spike / SPIN

 torch can also be set up 
w

ith the separately available stand (Ø 230 m
m

, Art. N
o. 0007). The 

base of the table variant (Ø 190 m
m

) is expressly not suitable for 
use w

ith the ground spike / torch. W
hen using the stand, it m

ust 
be ensured that it is placed on a firm

 surface, such as a B. terrace 
floor or pavem

ent is placed.

5. W
arranty

All höfats products undergo – from
 their conception to their series 

production – m
any phases of planning and testing. In m

anufacturing 
and assem

bly, only high-quality m
aterials as w

ell as m
ost m

odern 
m

ethods as regards quality control and assurance are applied. Only 
thus w

e can m
ake sure that höfats custom

ers get the quality expected 
and can take pleasure in our products for years. In case one article 

outdoors

w
ell-ventila-
ted room

s 

in a tent

in a car /  
m

otorhom
e

outdoors

w
ell-ventila-
ted room

s 

in a tent

in a car /  
m

otorhom
e

should – contrary to expectations – not m
eet these requirem

ents, 
the follow

ing w
arranty periods are applicable:

2 years

Precondition therefore is that the article w
as assem

bled and used 
according to the instructions annexed. höfats reserves the right 
to dem

and a proof of purchase (Please keep the original proof of 
purchase or the original invoice in a safe place). 

The w
arranty is valid only upon presentation of the proof of purchase 

consisting of original invoice or sales slip indicating the date of 
purchase, dealer's nam

e, m
odel and serial no. of the product. 

Com
pany reserves the right to refuse w

arranty if this inform
ation 

has been rem
oved or changed after the original purchase of the 

product. The lim
ited w

arranty is only applicable for repair w
orks 

or replacem
ent of integral parts that prove to be defective under 

norm
al conditions of use. If höfats confirm

s the defective condition 
and accepts the reclam

ation, höfats w
ill either repair the defective 

part(s) free of charge or replace it / them
. In case you have to send in 

a defective part, the shipping fees to höfats have to be paid in advance 
so that höfats can return the repaired resp. new

 part to you free of 
charge. The W

arranty is not applicable w
hen the defect is caused 

by im
proper use as determ

ined by the com
pany personnel.” The 

W
arranty is not applicable w

hen there is m
odification or alteration 

of any nature m
ade to the electrical circuitry or any part that is 

physically constructing or surrounding the set. 

This lim
ited w

arranty does not cover m
alfunction or operating 

difficulties due to accident, m
isusage, m

odification, m
isapplication, 

force m
ajeure, w

illful dam
age, false assem

bly resp. m
aintenance or 

false service. M
oreover, this w

arranty becom
es void in case norm

al 
m

aintenance and cleaning w
orks are not carried out regularly. 

Any deterioration of condition or dam
age due to extrem

e w
eather 

conditions such as hail, earthquakes or hurricanes as w
ell as changes 

in color due to direct sunlight or contact w
ith chem

icals is also not 
covered by this w

arranty. Applicable and im
plied w

arranties as to 
m

arketability and suitability are restricted to the periods explicitly 
stated in this w

arranty. In som
e judicial districts, such restrictions as 

to w
arranty periods of an im

plied w
arranty are not perm

itted so that 
these restrictions as to validity m

ight not affect you. H
ow

ever, höfats 
does not assum

e liability for any particular, indirect or consequential 
dam

age. In som
e judicial districts, an exclusion or restriction 

regarding collateral or consequential dam
age is not perm

issible. In 
such case, this restriction or exclusion m

ight not apply to you.

N
o liability can be assum

ed for dam
ages caused by the use and 

operation of höfats products as regards third-party products in case 
of im

proper handling, assem
bly or – for exam

ple – m
ishaps.

höfats does not entitle any persons or com
panies to assum

e any 
liabilities or w

arranties in the com
pany’s nam

e as regards the sale, 
assem

bly, use, deconstruction, return or operation of its products. 
Such representations are not binding for höfats.

6. Disposal
Your new

 device has been protected by its packaging on the w
ay to you. 

All m
aterials used are environm

entally com
patible and recyclable. 

Please assist in disposing the m
aterials in an environm

ent-friendly 
w

ay. Both your distributor and your local disposal facility w
ill inform

 
you about environm

ent-friendly disposal channels.

       D
o not hand over packaging m

aterial and parts thereof to 
children.

       Risk of suffocation due to foils and other packaging m
aterial.

Old devices are no w
orthless w

aste. By m
eans of an environm

ent-
friendly disposal, valuable raw

 m
aterials can be regained. Find out 

w
ith your m

unicipal or local adm
inistrations about possibilities of an 

environm
entally com

patible and proper disposal of your old device.

Com
bustion gel and com

bustion gel rem
ains m

ust not be disposed 
by w

astew
ater.

D
ispose of the em

pty and used com
bustion gel cans at your local 

special w
aste collection point (recycling center).

SPIN
 120

SPIN
 120 TORCH

SPIN
 90

SPIN
 90 TORCH

Art. N
o.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

fuel
höfats Com

bustion gel
höfats Com

bustion gel
höfats Com

bustion gel
höfats Com

bustion gel

M
ax. capacity

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

burning tim
e

about 80 m
inutes

about 80 m
inutes

about 60 m
inutes

about 60 m
inutes

Dim
ensions

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

m
ass

4,6 kg
1,9 kg

3 kg
1,35 kg

m
inim

um
 safety distance

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

7. Technical specifications
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Cher client,

Vous avez choisi SPIN
 et nous vous en rem

ercions. Avec SPIN
, vous optez pour un produit très perform

ant et 
endurant. Afin de profiter de nom

breuses années de votre braséro SPIN
, m

erci de lire les inform
ations suivantes 

sur le produit, les instructions pour une m
anipulation et un entretien optim

aux ainsi que les recom
m

andations 
en m

atière de sécurité.

N
ous vous souhaitons beaucoup de bons m

om
ents avec votre SPIN

!
M

eilleures salutations de Bavière !
Votre équipe höfats

SOM
M

AIRE :

Consignes de sécurité im
portantes 

19
1. Feu de table SPIN

 
21

1.1 Élém
ents inclus dans la livraison 

22
1.2 Gel com

bustible 
22

1.3 Indications relatives à la taille des pièces 
22

1.4 Indications relatives à l’em
placem

ent 
22

1.5 Instructions pour l’utilisation à l’intérieur et à l’extérieur 
23

1.6 D
escription des instructions de sécurité sur le produit 

23
1.7 U

tilisation 
24

2. Entretien, nettoyage et conservation 
24

3. SPIN
 en hauteur 

24
4. SPIN

 sur un piquet 
24

5. Garantie 
25

6. Élim
ination 

25
7. D

onnées techniques 
25

CON
SIGN

ES DE SÉCURITÉ  
IM

PORTAN
TES

En achetant ce produit, vous recevez autom
atiquem

ent le m
ode 

d’em
ploi de SPIN

 et acceptez d’utiliser le produit conform
ém

ent aux 
règles de sécurité et d’utilisation m

entionnés dans le m
ode d’em

ploi, 
de façon conform

e et sûre. Ce docum
ent fait partie de l’appareil. 

Veillez lire attentivem
ent l’ensem

ble des consignes suivantes avant 
d’utiliser le brasero. Veuillez conserver le m

ode d’em
ploi dans un 

endroit protégé pour pouvoir vous y référer en cas de besoin.

Toutes les directives de ce m
ode d’em

ploi doivent être respectées 
telles quelles.

 
 Attention danger ! Lorsque vous trouvez ce signe dans le 
m

ode d’em
ploi, nous vous prions de faire preuve d’une 

attention toute particulière.

 
 Attention, surface chaude ! D

anger de brûlure à cause 
d’une surface chaude. Portez toujours des gants de 
protection ! 

SPIN
 a été testé selon la norm

e D
IN

 EN
 16647. Le non-respect 

de cette consigne de sécurité et des m
esures de précaution peut 

m
algré tout entraîner des blessures sérieuses ou des dom

m
ages 

m
atériels liés à un incendie ou à une explosion.

Attention ! U
tilisation conform

e :

L’appareil est prévu uniquem
ent pour être utilisé com

m
e brasero 

décoratif sur un support plat et résistant. Convient uniquem
ent à 

une 
utilisation 

dom
estique. 

En 
com

binaison 
avec 

un 
pied 

de 
surélévation ou avec un pieu, SPIN

 est adapté uniquem
ent à une 

utilisation en plein air. Sans accessoire supplém
entaire (pied de 

surélévation ou pieu), SPIN
 peut aussi être utilisé dans des locaux 

bien aérés.

N
’utilisez l’article que de la façon décrite dans ce m

ode d’em
ploi. 

Toute autre utilisation est considérée non conform
e et peut entraîner 

des dom
m

ages m
atériels, voire des blessures.

Le fabricant n’assum
e aucune responsabilité pour des dom

m
ages 

causés par une utilisation non conform
e.

ATTEN
TION

 ! M
AIN

TEN
EZ TOUJOU

RS LE BRASERO 
H

ORS D
E PORTÉE D

ES EN
FAN

TS !

SU
RVEILLEZ TOUJOU

RS LE B
RASERO LORSQU

’IL 
EST ALLU

M
É - N

E LE LAISSEZ PAS SAN
S 

SU
RVEILLAN

CE !

D
AN

GER D
E M

ORT ! N
E VERSEZ PAS D

E 
COM

B
U

STIB
LE SU

R LA FLAM
M

E OU
VERTE

D
AN

GER D
E M

ORT ! N
E REM

PLISSEZ PAS LE 
RÉSERVOIR D

E COM
B

U
STIB

LE LORSQU
’IL EST 

CH
AU

D

 N
’utilisez la chem

inée SPIN
 que de la façon décrite.

L’utilisation d’un brasero décoratif entraîne un fort risque 
d’incendie. Gardez un extincteur à portée de m

ain en cas 
d’accident ou d’incident. N

’éteignez jam
ais la flam

m
e avec 

de l’eau, ce qui pourrait provoquer une explosion de vapeur 
et entraîner d’im

portantes brûlures.

Seule le gel com
bustible höfats peut être utilisée pour 

SPIN
. Vous pouvez utiliser les boîtes de gel com

bustible ou 
rem

plir el gel com
bustible dans le réservoir de recharge.

Vous pouvez rem
plir le gel de com

bustion dans une boîte 
déjà 

entam
ée. 

M
ais 

nous 
vous 

recom
m

andons 
de 

le 
changer après chaque utilisation. U

ne boîte déjà entam
ée 

a tendance à rouiller et n’est donc plus sûre.

Si 
vous 

rem
arquez 

que 
la 

boîte 
ou 

le 
réservoir 

est 
endom

m
agé, com

m
e la rouille ou la déform

ation, élim
inez-

le im
m

édiatem
ent et utilisez-en un nouveau.

Si SPIN
 dém

ontre un com
portem

ent de com
bustion non 

naturel, non contrôlable, éteignez le feu avec l’éteignoir 
ou 

éteignez-le 
im

m
édiatem

ent 
avec 

une 
couverture 

d’extinction ou un extincteur.

N
’utilisez pas de bioéthanol liquide ni aucun autre liquide 

inflam
m

able, com
m

e de l’alcool ou du pétrole.

N
’ajoutez 

jam
ais 

de 
m

atière 
com

bustible 
ou 

de 
gel 

com
bustible directem

ent dans le brasero. La m
atière 

com
bustible ou le gel com

bustible pourrait fuir de sa boîte 
et causer un incendie incontrôlable. U

tilisez toujours une 
boîte de gel com

bustible höfats originale.

ATTEN
TION

 DAN
GER D

E M
ORT ! N

e versez jam
ais de 

com
bustible dans un appareil encore chaud, brûlant ou en 

com
bustion ! Le gel com

bustible peut déflagrer. Le risque 
d’explosion est élevé.

Locaux bien aérés 
(com

m
e définis au 

point 1.3)

à l’air libre

dans une voiture /un 
cam

ping-car / une tente
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1. Feu de table SPIN

D
epuis toujours, le feu attire l’hom

m
e. Il était autrefois vital, car il 

perm
ettait de se chauffer. Aujourd’hui, nous apprécions surtout sa 

chaleur confortable, son crépitem
ent agréable et le jeu unique des 

flam
m

es. höfats aim
e jouer avec le feu et a élargi sa gam

m
e à un 

nouvel accessoire : SPIN
 est un tourbillon de flam

m
es fascinant dans 

un cylindre en verre qui donne com
m

e par m
agie une atm

osphère de 
feu de cam

p à vos soirées sur le balcon ou en terrasse.  Com
m

e 
tous les autres produits höfats récom

pensés par de nom
breux 

prix de design, SPIN
 est parfaitem

ent esthétique et dispose de 
fonctionnalités sophistiquées.

Le jeu im
pressionnant des flam

m
es est à base de bioéthanol, que 

l’on brûle dans une boîte. Il suffit de placer la boîte dans le pied en 
acier et d’allum

er le brasero. On installe ensuite le cylindre en verre 
borosilicate de haute qualité par-dessus, et on profite de la danse 
des flam

m
es. Si l’on souhaite arrêter le spectacle plus tôt, il suffit de 

m
ettre le couvercle fourni sur le cylindre de verre jusqu’à ce que la 

flam
m

e soit com
plètem

ent éteinte.

On peut égalem
ent com

m
ander une pieu perm

ettant de planter 
facilem

ent Spin dans le sol. D
e quoi surprendre vos invités lors de 

votre prochaine fête en extérieur, et de faire parler de lui ! Grâce au 
élévation, SPIN

 a bon aspect m
êm

e posé au sol.

N
’ajoutez jam

ais de gel com
bustible dans un réservoir 

encore chaude Le gel com
bustible peut déflagrer. Le risque 

d’explosion est élevé. 

N
’allum

ez jam
ais un réservoir chaud, car le gel com

bustible 
s’échappe très facilem

ent lorsqu’il est chaud.

ATTEN
TION

 ! Les enfants et les anim
aux dom

estiques ne 
doivent jam

ais se trouver sans surveillance à proxim
ité du 

brasero chaud. Faites particulièrem
ent attention lors de 

l’allum
age, de l’utilisation et du refroidissem

ent.

ATTEN
TION

 ! Le cylindre en verre du brasero chauffe 
fortem

ent et le braséro ne doit pas être déplacé lorsqu’il 
est allum

é.

N
’utilisez SPIN

 à l’intérieur que dans des espaces bien 
ventilés - Le bioéthanol dégage donc une légère odeur lors 
de la com

bustion et laisse un léger résidu m
ais crée du CO2 

et de l’eau, c’est-à-dire que l’air devient plus hum
ide et se 

consom
m

e plus rapidem
ent. Aucun autre feu ne doit donc 

être allum
é dans la m

êm
e pièce que SPIN

.

SPIN
 est prévu uniquem

ent à des fins décoratives, et non 
pour servir de chauffage. Il n’est donc pas adapté à une 
utilisation sur une longue durée.

AUTRES CON
SIGN

ES DE SÉCURITÉ IM
-

PORTAN
TES

• Stockez toujours les boîtes de gel com
bustible dans des espaces 

bien ferm
és, sans feu ouvert. Le bioéthanol est un carburant qui 

s’évapore lorsqu’il est à l’air. À des tem
pératures supérieures à 21 

°C, il form
e avec l’air un m

élange facilem
ent inflam

m
able, voire 

explosif. N
e stockez pas plus de 5 litres de liquides hautem

ent 
inflam

m
ables dans votre m

aison. Respectez les réglem
entations, 

règles, 
lois 

et 
autres 

exigences 
nationales 

et 
régionales 

contraignantes de votre lieu de résidence concernant le stockage 
et la m

anipulation de liquides hautem
ent inflam

m
ables. Les 

exigences peuvent varier en fonction de votre lieu de résidence. 

• Il faut nettoyer toute m
atière com

bustible hors de la boîte de gel 
com

bustible avant l’allum
age.

• N
’utilisez pas SPIN

 en cas de fort courant d’air

• Veillez à respecter une distance m
inim

um
 de 60 cm

 par rapport 
aux surfaces inflam

m
ables et aux parois

• Aucun objet inflam
m

able ne devrait être posé directem
ent sur 

SPIN
. Respectez une distance m

inim
um

 de 60 cm
.

• Attendez que le carburant soit com
plètem

ent refroidi avant de 
transporter SPIN

• Lors de l’utilisation de SPIN
, veillez à ce que le brasero soit bien 

stable

• N
e posez aucun objet sur l’appareil

• Le gel com
bustible est m

élangé avec un agent épaississant et 
dégage donc une légère odeur lors de la com

bustion et laisse un 
léger résidu 

• Surveillez l’ouverture du braséro pour que des flam
m

es ne 
s’échappent pas

• N
e m

odifiez pas le produit

• Les appareils ou les accessoires endom
m

agés ne doivent plus 
être utilisés

• Le fabricant ne peut pas être rendu responsable des dom
m

ages 
liés à une utilisation incorrecte, im

prudente ou non conform
e.

• Le fabricant n’accepte aucune responsabilité pour des dom
m

ages 
liés à une utilisation non conform

e du produit ; cette exclusion de 
responsabilité s’applique égalem

ent aux tiers. 

• Le m
ode d’em

ploi se base sur les norm
es et les règles en 

vigueur dans l’U
nion européenne. Respectez les directives et lois 

spécifiques en cas d’utilisation à l’étranger.

• Respectez toujours les règles relatives à la sécurité, à la santé et 
au travail en vigueur sur le plan national et international.

• L’environnem
ent 

im
m

édiat 
doit 

être 
exem

pt 
de 

substances 
facilem

ent inflam
m

ables ou explosives. 

• N
ous recom

m
andons d’éviter que des personnes de m

oins de 18 
ans n’utilisent ce produit. 

• Travaillez avec les précautions nécessaires et veillez à être en bon 
état de santé physique et m

entale : la fatigue, la m
aladie, l’usage 

d’alcool, les m
édicam

ents et l’influence des drogues entraînent 
une baisse de la conscience du danger et ne perm

ettent pas 
d’utiliser l’appareil de façon sûre.

• N
ettoyez le brasero uniquem

ent une fois que l’appareil est 
com

plètem
ent refroidi.

• Lors de l’allum
age ou de l’utilisation du brasero, ne portez pas de 

vêtem
ents aux m

anches larges.

• M
aintenez les câbles électriques à distance des surfaces chaudes 

du brasero et de zones à forte fréquentation.

• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 
(y com

pris des enfants) aux capacités physiques, sensorielles 
ou 

m
entales 

lim
itées, 

ou 
m

anquant 
d’expérience 

et/ou 
de 

connaissance, à m
oins qu’elles ne soient accom

pagnées durant 
l’utilisation par une personne responsable de leur sécurité ou que 
cette dernière ne leur donne des instructions à ce sujet.

60 cm

60 cm

60 cm
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1.5. Instructions pour l’utilisation à l’intérieur 
et à l’extérieur
En com

binaison avec un pied de surélévation ou avec un pieu, SPIN
 

est adapté uniquem
ent à une utilisation en plein air. Sans accessoire 

supplém
entaire (pied de surélévation ou pieu), SPIN

 peut aussi être 
utilisé dans des locaux bien aérés.

1.6. Description des instructions de sécurité 
sur le produit
1.7 Utilisation

• SPIN
 

est 
un 

brasero 
décoratif 

prévu 
pour 

une 
utilisation 

dom
estique à la m

aison ou en plein air

• SPIN
 ne doit pas être utilisé à des fins de chauffage.

• Avant le m
ontage, retirez tout l’em

ballage. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez l'étanchéité du récipient de 
sécurité (corps principal qui se visse sur le support) et rem

plissez 
le bidon pour détecter les fuites et autres dom

m
ages. Si un 

dom
m

age quelconque de ces com
posants est visible, l'utilisation 

de SPIN
 est expressém

ent interdite, un fonctionnem
ent sûr ne 

peut être garanti. 

• Les pièces défectueuses ou endom
m

agées ne peuvent être 
rem

placées que par des pièces de rechange d'origine höfats. 
En cas d'utilisation de pièces de rechange höfats non originales, 
le fonctionnem

ent sûr du foyer ne peut être garanti et est donc 
expressém

ent interdit. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez s'il y a du carburant dans le 
conteneur de sécurité. S'il y a du carburant dans le conteneur 
de sécurité, il doit être retiré avant utilisation pour garantir la 
sécurité de l'exploitation. 

M
ontage

Vérifiez 
avant 

chaque 
utilisation 

que 
SPIN

 ne présente aucun dom
m

age. Vis-
sez la vis sans tête de l’élém

ent princi-
pal sur le socle. Quand la partie princi-
pale est posée sur le pied, il faut encore 
serrer la vis d’un tour pour établir la 
connexion. Avant d’allum

er SPIN
, vous 

pouvez placer le cylindre de verre à côté 
de l’appareil

Rem
plissge

N
e rem

plissez le réservoir froid qu’avec 
du gel com

bustible de höfats. C’est à 
cette seule condition que nous pouvons 
vous garantir une utilisation sûre. Rem

-
plissez le réservoir au m

axim
um

 jus-
qu’au niveau inférieur du bord rabattu. 
N

’ajoutez jam
ais de gel com

bustible di-
rectem

ent dans le brasero. Le gel com
-

bustible pourrait fuir du boîtier et causer 
un incendie incontrôlable.

Allum
age

Lors de l’allum
age du gel com

bustible, 
veillez à garder une distance suffisante 
par rapport à l’appareil. U

tilisez pour 
cela un briquet à longue tige ou une lon-
gue allum

ette

ATTEN
TION

 : au début, les flam
m

es du 
gel com

bustible sont à peine visibles

Placem
ent du cylindre en verre

Pour 
vous 

assurer 
que 

le 
gel 

en 
com

bustion a bien pris feu, réglez le 
cylindre en verre sur les tiges dépassant 
de 

l’élém
ent 

principal 
en 

tenant 
le 

cylindre en verre au m
ilieu (environ 

2 
m

in.). 
U

tilisez 
toujours 

des 
gants 

ignifuges (par ex. gants pour grillades). 
La flam

m
e m

onte progressivem
ent, il 

n’y a donc aucun danger. Au début, un 
peu de vapeur se form

e et le verrese 
recouvre 

de 
buée 

- 
cette 

vapeur 
disparaît toutefois rapidem

ent

Durant l’utilisation

L’effet chem
inée et les ailes sur SPIN

 
donnent 

une 
belle 

flam
m

e 
haute 

rotative.

Le brasero, en particulier le cylindre 
en verre, chauffe énorm

ém
ent durant 

l’utilisation, 
et 

tout 
contact 

avec 
sa 

surface 
peut 

entraîner 
de 

graves 
blessures.

SPIN
 ne doit donc pas être déplacé 

durant l’utilisation. Le transport pourrait égalem
ent faire déborder 

le gel com
bustible et causer un incendie incontrôlable.

N
e versez pas d’eau sur le cylindre en verre pendant ou juste après 

l’utilisation. Cela pourrait endom
m

ager le produit

Locaux bien aérés 
(com

m
e définis au 

point 1.3)

à l’air libre

dans une voiture /un 
cam

ping-car / une tente

N
e faites jam

ais le plein de 
com

bustible quand l’appareil 
est chaud.

N
e faites jam

ais le plein de 
com

bustible quand l’appareil 
est en cours d’utilisation.

1.1 Élém
ents inclus dans la livraison 

Sortez délicatem
ent SPIN

 de son em
ballage et vérifiez que le 

contenu soit com
plet et ne soit pas endom

m
agé. Si des élém

ents 
sont endom

m
agés ou que la livraison est incom

plète, n’utilisez pas 
SPIN

 et contactez votre revendeur. Avant le m
ontage, retirez tout 

l’em
ballage. höfats gel com

bustible n’est pas fournie avec l’appareil.

1.2 Gel com
bustible

• Seule le gel com
bustible höfats peut être utilisée pour SPIN

. Vous 
pouvez utiliser les bouteilles de gel com

bustible (n° 090801-6) 
et rem

plir el gel com
bustible dans le réservoir de recharge. (n° 

090901)

• Le 
fabricant 

décline 
toute 

responsabilité 
pour 

d’autres 
com

bustibles.

• N
’ajoutez jam

ais de gel com
bustible dans un réservoir encore 

chaude Le gel com
bustible peut déflagrer. Le risque d’explosion 

est élevé.

• N
’ajoutez jam

ais de gel com
bustible directem

ent dans le brasero. 
Le gel com

bustible pourrait fuir du boîtier et causer un incendie 
incontrôlable. 

• N
’utilisez 

pas 
de 

bioéthanol 
liquide 

ni 
aucun 

autre 
liquide 

inflam
m

able, com
m

e de l’alcool ou du pétrole

• Stockez toujours le gel com
bustible bien referm

é dans des pièces 
sans feu ouvert - le bioéthanol est un carburant qui s’évapore 
lorsqu’il est à l’air. À des tem

pératures supérieures à 21 °C, il 
form

e avec l’air un m
élange facilem

ent inflam
m

able, voire explosif

• Referm
ez correctem

ent les boîtes de gel com
bustible entam

ées 
(si le gel n’est pas entièrem

ent consum
é). U

n gel com
bustible 

stocké pendant longtem
ps perd en qualité et risque de ne plus 

s’enflam
m

er aussi facilem
ent.

• N
e stockez pas plus de 5 litres de liquides hautem

ent inflam
m

ables 
dans votre m

aison. Respectez les réglem
entations, règles, lois et 

autres exigences nationales et régionales contraignantes de votre 
lieu de résidence concernant le stockage et la m

anipulation de 
liquides hautem

ent inflam
m

ables. Les exigences peuvent varier 
en fonction de votre lieu de résidence. 

1.3 Indications relatives à la taille des pièces
• D

urant l’utilisation de SPIN
 dans des espaces ferm

és, veillez à ce 
que la ventilation soit suffisante

• Le gel com
bustible est m

élangé avec un agent épaississant et 
dégage donc une légère odeur lors de la com

bustion et laisse 
un léger résidu. L’air devient plus hum

ide et se consom
m

e plus 
rapidem

ent

• Aucun autre feu ne doit donc être allum
é dans la m

êm
e pièce que 

SPIN

• Pour éviter une concentration de CO2 dans le cas d’une utilisation 
dans des locaux ferm

és, la pièce ne doit pas être plus petite que 
le volum

e suivant :

Taille de la pièce

Changem
ent d’air par 

heure
Volum

e m
inim

al de la pièce

0/heure
23 m

³, ce qui correspond par exem
ple à 

une surface de 3 x 3 m
 pour une hauteur 

de pièce de 2,5 m

0,2/heure
18 m

³, ce qui correspond par exem
ple 

à une surface de 3 x 2,4 m
 pour une 

hauteur de pièce de 2,5 m

0,5/heure
11 m

³, ce qui correspond par exem
ple 

à une surface de 3 x 2,2 m
 pour une 

hauteur de pièce de 2,5 m

Le taux de changem
ent d’air indique à quelle fréquence un volum

e 
d’air dans une pièce est échangé par de l’air frais. En ouvrant une 
fenêtre, on peut par exem

ple atteindre le taux de changem
ent d’air 

suivant :

Position de la fenêtre
Changem

ent d’air par heure
Portes et fenêtres ferm

ées
0 – 0,2

Fenêtre en im
poste

0,3 – 3

Fenêtre grande ouverte
5 – 15

Fenêtres l’une en face de l’autre 
ouvertes

jusqu’à 40

Ouverture de fenêtre en fonction de la taille de la 
pièce

Taille de la pièce pour 
une hauteur de pièce 
de 2 m

Taille de la pièce pour 
une hauteur de pièce 
de 2,5 m

au m
oins 8 m

²
au m

oins 7 m
²

au m
oins 12 m

²
au m

oins 10 m
²

1.4 Indications relatives à l’em
placem

ent
• Respectez toujours les directives locales et nationales en vigueur 

pour ce qui est de l’installation de braseros à l’éthanol

• Placez SPIN
 sur un sol stable, plat et solide. Assurez-vous que la 

table ou le sol sur lequel vous posez l'appareil peut supporter le 
poids (voir Poids, voir Caractéristiques techniques, point 7).

• Veillez à m
aintenir une distance de 

sécurité de 60 cm
 par rapport aux 

m
atériaux inflam

m
ables tels que les 

textiles d’am
eublem

ent, les m
eubles 

capitonnés, 
les 

étagères 
ou 

les 
arm

oires. 
Faites 

particulièrem
ent 

attention aux rideaux et lam
pes dans 

les 
alentours 

im
m

édiats 
de 

SPIN
. 

Respectez une distance m
inim

um
 de 60 

cm
 par rapport au plafond de la pièce

• N
’utilisez pas SPIN

 en cas de fort courant d’air ou vent. Posez 
SPIN

 uniquem
ent dans un endroit à l’abri des courants d’air.

• N
’utilisez pas SPIN

 sous la pluie

60 cm

60 cm
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prem
ières 

de 
qualité 

sont 
utilisés, 

ainsi 
que 

des 
m

éthodes 
m

odernes de contrôle qualité. C’est la seule façon de garantir que 
les clients höfats obtiennent la qualité attendue et que les produits 
leur apportent pendant plusieurs années la satisfaction souhaitée. 
Si, m

algré ces précautions, un article ne respecte pas ces exigences, 
les périodes de garantie suivante s’appliquent :

2 ans

La condition est que l’article ait été m
onté et utilisé conform

ém
ent 

au m
ode d’em

ploi fourni. höfats se réserve le droit d’exiger une 
preuve d’achat (Veuillez conserver l'original de la preuve d'achat ou 
de la facture originale dans un endroit sûr).

La garantie n’est valable que sur présentation d’un justificatif d’achat 
(facture ou preuve de paiem

ent) m
entionnant clairem

ent la date 
d’achat, le nom

 du revendeur, la description de l’article ainsi que son 
num

éro de série. L’entreprise se réserve expressém
ent le droit de 

refuser la garantie ou la réclam
ation au titre de cette dernière si 

ces inform
ations ont été supprim

ées ou m
odifiées après l’achat du 

produit. La garantie lim
itée ne s’applique qu’à la réparation ou au 

rem
placem

ent de pièces détachées s’étant avérées défectueuses 
lors de l’utilisation norm

ale. Si höfats confirm
e qu’elles sont 

défectueuses et accepte la réclam
ation, l’entreprise réparera ou 

rem
placera gratuitem

ent la ou les pièces concernées. Si vous 
devez retourner une pièce défectueuse, les frais d’envoi à höfats 
doivent être payés à l’avance pour que l’entreprise vous renvoie 
gratuitem

ent la pièce réparée ou son rem
placem

ent. La garantie 
ne s’applique pas si le défaut du produit est lié à une utilisation du 
produit non conform

e com
m

e indiquée par le personnel spécialisé 
de l’entreprise. La garantie ne s’applique pas en cas de m

odification 
de la structure ou de la form

e physiques et/ou externes du produit.  

Cette garantie lim
itée ne couvre pas le dysfonctionnem

ent ou les 
difficultés de fonctionnem

ent liés à un accident, à une utilisation 

abusive, à une utilisation erronée, à une m
odification, à une m

auvaise 
utilisation, à un cas de force m

ajeure, à des dégâts volontaires, à 
un m

auvais m
ontage ou à un m

auvais entretien ou service. D
e 

plus, la garantie est nulle si les travaux norm
aux d’entretien et de 

nettoyage ne sont pas effectués régulièrem
ent. U

ne détérioration 
de l’état ou des dégâts liés à des conditions clim

atiques extrêm
es 

telles que la grêle, un trem
blem

ent de terre ou un ouragan, ainsi 
qu’un changem

ent de couleur lié à un rayonnem
ent direct du soleil 

ou à un contact avec des produits chim
iques ne sont pas non plus 

couverts par cette garantie. Les garanties im
plicites exactes de 

garantie m
archande et d’adéquation sont lim

itées aux périodes 
m

entionnées 
explicitem

ent 
dans 

cette 
garantie 

lim
itée. 

D
ans 

certaines juridictions, ces lim
itations relatives à la durée de validité 

d’une garantie im
plicite ne sont pas autorisées, si bien que ces 

lim
itations ne s’appliquent pas dans ce cas. höfats n’assum

e aucune 
responsabilité pour les éventuels dom

m
ages consécutifs spéciaux, 

indirects ou directs. D
ans certaines juridictions, une exclusion ou 

une lim
itation relative aux dom

m
ages collatéraux ou consécutifs 

ne sont pas autorisées, si bien que cette lim
itation ou exclusion ne 

s’applique pas dans ce cas.

Aucune responsabilité ne peut être engagée pour des dom
m

ages liés 
à l’utilisation des produits höfats en lien avec des produits de tiers en 
cas d’utilisation ou de m

ontage non conform
es, ou d’accident. höfats 

n’autorise aucune personne ni aucune entreprise à assum
er en son 

nom
 des obligations ou des responsabilités relatives à la vente, au 

m
ontage, à l’utilisation, au dém

ontage, au retour ou à l’usage de ses 
produits. Ces prétentions n’engagent pas höfats.

6. Élim
ination

Votre nouvel appareil a été protégé par son em
ballage pendant 

son trajet jusqu’à votre dom
icile. Tous les m

atériaux utilisés sont 
écologiques et recyclables. M

erci de participer à cet effort et 
d’élim

iner l’em
ballage de façon respectueuse de l’environnem

ent. 
Votre distributeur ou le dispositif d’élim

ination de votre com
m

une 
peuvent vous renseigner sur la m

arche à suivre pour l’élim
ination.

      N
e laissez pas les enfants jouer avec l’em

ballage.

       Le film
 et les autres m

atériaux d’em
ballage pourraient 

entraîner un étouffem
ent.

Les appareils usagés ne sont pas des déchets sans valeur. U
ne 

élim
ination respectueuse de l’environnem

ent perm
et de recycler 

des m
atières prem

ières précieuses. Renseignez-vous auprès de 
l’adm

inistration de votre ville ou de votre com
m

une pour connaître 
les possibilités d’élim

ination respectueuse de l’environnem
ent et 

conform
e de l’appareil.

Le gel com
bustible et ses résidus ne doivent pas être élim

inés dans 
les égouts.

Élim
inez les boîtes de gel com

bustible vides auprès de votre point 
de collecte des produits polluants local, par ex. centre de recyclage.

Extinction du feu

Gardez le couvercle d’extinction toujours à 
proxim

ité de l’appareil.

N
ous recom

m
andons en principe de laisser 

brûler 
toute 

la 
boîte 

jusqu’à 
ce 

qu’elle 
s’éteigne 

d’elle-m
êm

e. 
Si 

vous 
devez 

arrêter le feu avant que la boîte ait fini de 
brûler, placez le couvercle sur le cylindre 
en verre et attendez que la flam

m
e s’arrête 

com
plètem

ent. Pour éteindre la

flam
m

e, utilisez uniquem
ent le couvercle 

fourni. Tenez-le par la petite languette.

Attention : de petites flam
m

es invisibles 
depuis 

l’extérieur 
peuvent 

continuer 
à 

brûler pendant un long m
om

ent dans la 
cham

bre de com
bustion. M

êm
e si le feu est 

com
plètem

ent éteint, le gel com
bustible 

rem
pli 

dans 
une 

boîte 
chaude 

peut 
s’em

braser.

N
’éteignez jam

ais la flam
m

e avec de l’eau, 
ce qui pourrait provoquer une explosion de 
vapeur et entraîner d’im

portantes brûlures.

Rallum
age

 
 U

ne fois que les flam
m

es sont éteintes, laissez refroidir 
com

plètem
ent SPIN

 avant de le rallum
er.

N
’ajoutez jam

ais de gel com
bustible dans un réservoir 

encore chaude Le gel com
bustible peut déflagrer. Le risque 

d’explosion est élevé.

• Si vous souhaitez quand m
êm

e le rallum
er tout de suite, veillez 

absolum
ent à respecter les points suivants :

• Le cylindre en verre est extrêm
em

ent chaud, portez des gants 
ignifuges (par ex. gants pour grillades) pour le retirer.

• N
e rallum

ez en aucun cas la boîte de gel com
bustible chaude. 

Le bioéthanol chaud form
e avec l’air un m

élange facilem
ent 

inflam
m

able, voire explosif.

• Ôtez la boîte de gel com
bustible chaude en utilisant des gants 

ignifuges (par ex. gants pour grillades).

• Installez m
aintenant une nouvelle boîte de gel com

bustible, le 
réservoir de recharge ou une boîte déjà entam

ée. Puis suivez 
les indications ci-dessus pour l’ouverture de la boîte de gel 
com

bustible, l’allum
age, le placem

ent du cylindre en verre, 
l’utilisation et l’extinction.

2. Entretien, nettoyage et conservation
SPIN

 est fabriqué à partir de m
atériaux de qualité. Afin de nettoyer 

et d’entretenir les surfaces, veillez à ce qui suit:

 
 U

ne fois que les flam
m

es sont éteintes, laissez refroidir 
com

plètem
ent SPIN

 avant de le nettoyer

Le cylindre est fabriqué en verre borosilicate de qualité et peut être 
nettoyé très sim

plem
ent à l’aide d’un chiffon hum

ide et de savon. 
Rincez-le soigneusem

ent afin de supprim
er tous les résidus de savon 

avant de le faire sécher. Les résidus de savon peuvent augm
enter le 

risque de dépôts de suie sur le verre.

Pour nettoyer l’élém
ent principal, n’utilisez pas de solvants ni de 

tam
pons puissants ou abrasifs, car ils attaquent les surfaces et 

laissent des m
arques de frottem

ent.

U
n chiffon doux hum

ide im
bibé d’un détergent au pH

 neutre suffit 
largem

ent pour nettoyer l’élém
ent principal.

Conservez 
toujours 

SPIN
 

à 
l’abri 

et 
ne 

l’exposez 
jam

ais 
aux 

intem
péries.

3. SPIN
 en hauteur

Il est possible d’utiliser SPIN
 en hauteur en le plaçant sur un socle. 

SPIN
 peut alors être utilisé en hauteur sur le sol. Le socle est 

sim
plem

ent vissé entre le pied et le corps de l’appareil.

Attention, la hauteur m
axim

um
 perm

ise est celle d’un socle. Placé 
sur un socle, SPIN

 peut uniquem
ent être utilisé à l’air libre.

4. SPIN
 sur un piquet

• SPIN
 peut égalem

ent être utilisé sur une pointe au sol. Par 
exem

ple, SPIN
 convient pour un feu vif dans le jardin. Pour ce faire, 

vissez le corps principal sur la pointe au sol sans le pied et sans 
pied de levage supplém

entaire. Suivez les courtes instructions.

• La brochette en 3 parties perm
et différentes possibilités pour 

m
ettre 

en 
scène 

la 
torche 

d'essorage. 
Par 

les 
différentes 

longueurs de barre de 48 cm
 / 34 cm

 / 17 cm
, les longueurs totales 

suivantes peuvent être atteintes par la com
binaison appropriée : 

99 cm
, 82 cm

, 65 cm
, 48 cm

, 34 cm
, 17cm

• En com
binaison avec la pointe de terre, SPIN

 ne convient qu'à une 
utilisation en extérieur.

• Il est im
portant d'enfoncer la pointe suffisam

m
ent profondém

ent 
dans le sol - nous recom

m
andons d'enfoncer le clou d'au m

oins 25 
cm

 dans le sol. S'assurer que la pointe de terre a une base solide, 
la profondeur d'insertion du clou peut varier en fonction de l'état 
du sol. Si le sol est très m

ou et m
euble, il est possible que le piquet 

de terre ne puisse pas être installé de façon sécuritaire. S'il n'est 
pas possible de garantir une position sûre, il est interdit d'utiliser 
la torche d'essorage (piquet de terre). Respectez les distances de 
sécurité nécessaires par rapport aux m

atériaux com
bustibles, voir 

point 1.4. 

• Vous pouvez égalem
ent installer la torche à pique de sol SPIN

 / 
SPIN

 à l'aide du support disponible séparém
ent (Ø 230 m

m
, réf. 

0007). La base de la variante de table (Ø 190 m
m

) est expressém
ent 

déconseillée pour une utilisation avec le piquet ou la torche. 
Lorsque vous utilisez le support, vous devez vous assurer qu’il est 
placé sur une surface ferm

e, telle qu’un B. le sol ou le trottoir de 
la terrasse est placé.

5. Garantie
D

e la conception à la production en série, tous les produits höfats 
passent par plusieurs étapes de planification et de test. Lors de 
la fabrication et du m

ontage, seuls des m
atériaux et des m

atières 

à l’air libre

Locaux bien 
aérés

dans une 
tente

dans une 
voiture / un 

cam
ping-car 

à l’air libre

Locaux bien 
aérés

dans une 
tente

dans une 
voiture / un 

cam
ping-car 

SPIN
 120

SPIN
 120 TORCH

E
SPIN

 90
SPIN

 90 TORCH
E

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

carburant
höfats Gel com

bustible
höfats Gel com

bustible
höfats Gel com

bustible
höfats Gel com

bustible

m
ax. capacité

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

tem
ps de com

bustion
environ 80 m

inutes
environ 80 m

inutes
environ 60 m

inutes
environ 60 m

inutes

dim
ensions

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

poids
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

distance de sécurité m
inim

ale
60 cm

60 cm
60 cm

60 cm

7. Données techniques
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Beste höfats-klant,

H
artelijk dank dat u voor SPIN

 hebt gekozen. Een goede keuze - een keuze voor een uiterst functioneel kw
ali-

teitsproduct m
et een lange levensduur. Om

 jarenlang plezier te kunnen beleven aan SPIN
 leest u de volgende 

productinform
atie, instructies voor optim

ale hantering en zorg, alsook de veiligheidsinstructies.

M
et vriendelijke groeten uit het Allgäu!

U
w

 höfats-team

     IN
H

OU
D

:

BELAN
GRIJKE VEILIGH

EID
SIN

STRU
CTIES 

27
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-tafelvuur 
29

1.1 Inhoud van de levering 
30

1.2 Brandgel 
30

1.3 Opm
erkingen over de grootte van de ruim

te 
30

1.4 Opm
erkingen over de locatie 

30
1.5 Opm

erkingen over het gebruik binnenshuis en in open lucht 
31

1.6 Beschrijving van de veiligheidsinstructies op het product 
31

1.7 Gebruik 
32

2. Onderhoud, reiniging en bew
aring 

32
3. SPIN

 op verhoging   
32

4. SPIN
 op grondpen 

32
5. Garantie 

33
6. Afvalverw

erking 
33

7. Technische gegevens 
33

BELAN
GRIJK

E  
VEILIGH

EIDSIN
STRUCTIES

Bij de aankoop van de product ontvangt u de gebruikershandleiding 
voor het Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel SPIN
 en 

verklaart u zich akkoord om
 het product volgens de veiligheids- &

 
bedieningsinstructies in de handleiding te gebruiken. D

it docum
ent 

is 
een 

deel 
van 

het 
apparaat. 

Lees 
de 

volgende 
instructies 

aandachtig en volledig voor u gebruik m
aakt van SPIN

. Bew
aar de 

gebruikershandleiding op een veilige plaats zodat u de details in de 
gebruikershandleiding altijd kunt nalezen. 

Alle instructies van de gebruikershandleiding m
oeten ongew

ijzigd in 
acht w

orden genom
en.

 
 Opgelet gevaar! Als u dit teken in de gebruikershandleiding 
aantreft, vragen en m

oedigen w
e u aan om

 heel voorzichtig 
te zijn.

 
 W

aarschuw
ing voor heet oppervlak! Verbrandingsgevaar 

door heet oppervlak. Altijd handschoenen dragen!

SPIN
 

w
erd 

gecontroleerd 
volgens 

D
IN

 
EN

 
16647. 

Bovendien 
kan het niet in acht nem

en van deze veiligheidsinstructies en 
voorzorgsm

aatregelen ernstige verw
ondingen of m

ateriële schade 
door brand of explosie tot gevolg hebben.

Opgelet! Beoogd gebruik:

H
et apparaat is als decoratief Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | 
Tuinfakkel alleen voor vlakke en dragende ondergronden geschikt 
en enkel bedoeld voor privégebruik. SPIN

 is in com
binatie m

et een 
verhoging of grondpen alleen geschikt voor gebruik in open lucht. 
Zonder bijkom

ende accessoires (verhoging of grondpen) kan SPIN
 

ook in goed geventileerde ruim
tes w

orden gebruikt.

Gebruik 
het 

artikel 
alleen 

zoals 
beschreven 

in 
deze 

gebruikershandleiding. Elk ander gebruik geldt als niet beoogd 
gebruik en kan m

ateriële of zelfs verw
ondingen tot gevolg hebben.

D
e producent is niet aansprakelijk voor schade die door niet-beoogd 

gebruik is ontstaan.

VOORZICH
TIG! BIO-ETH

AN
OL W

IN
D

LICH
T | 

TAFELVU
U

R | TU
IN

FAKKEL  ALTIJD
 VAN

 KIN
D

EREN
 

VERW
IJD

ERD
 H

OU
D

EN
!

B
IO-ETH

AN
OL W

IN
D

LICH
T | TAFELVU

U
R | 

TU
IN

FAKKEL B
IJ GEB

RU
IK ALTIJD

 B
EW

AKEN
 - 

N
OOIT ZON

D
ER TOEZICH

T ACH
TERLATEN

!

LEVEN
SGEVAAR! GIET D

E B
RAN

D
STOF N

IET IN
 D

E 
OPEN

 VLAM
!

LEVEN
SGEVAAR! B

RAN
D

STOF N
IET IN

 D
E H

ETE 
VERB

RAN
D

IN
GSKAM

ER GIETEN

Gebruik SPIN
 Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel enkel 
zoals beschreven.

Bij gebruik van het decoratieve Bio-ethanol w
indlicht 

| Tafelvuur | Tuinfakkel bestaat verhoogd brandgevaar. 
H

oud een brandblusser bij de hand voor ongevallen of 
problem

en. D
e vlam

 nooit m
et w

ater blussen, dit kan een 
dam

pexplosie tot gevolg hebben en zw
are brandw

onden 
veroorzaken.

Voor de w
erking van het Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | 
Tuinfakkel m

ag uitsluitend de brandgel van höfats w
orden 

gebruikt. Gebruik hiervoor de brandgelblikken van höfats 
of giet de brandgel in de höfats-navulcontainer.

U
 kunt de brandgel ook in een reeds gebruikt brandgelblik 

gieten. W
e raden echter aan om

 dit na elk gebruik te 
vervangen aangezien een reeds gebruikt blik tot roesten 
neigt en dus niet m

eer veilig is.

Als 
er 

schade 
zoals 

roest 
of 

vervorm
ingen 

aan 
het 

brandgelblik of aan de navulcontainer m
erkbaar is, m

oeten 
deze onm

iddellijk bij het afval w
orden gegooid.

Indien 
SPIN

 
een 

onnatuurlijk, 
oncontroleerbaar 

brandgedrag vertoont, blust u het vuur m
et het blusdeken, 

resp. blust u het vuur onm
iddellijk m

et een blusdeken of 
een brandblusser.

Gebruik geen vloeibare bio-ethanol of andere brandbare 
vloeistoffen, zoals spiritus of petroleum

.

Giet nooit direct brandstof of brandgel in het Bio-ethanol 
w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel aangezien brandstof 
of 

brandgel 
uit 

de 
behuizing 

kan 
lopen 

en 
er 

een 
ongecontroleerde brand kan ontstaan. Gebruik altijd een 
origineel höfats-brandgelblik.

VOORZICH
TIG LEVEN

SGEVAAR!  N
ooit brandstof in een nog 

w
arm

, heet of zelf brandend apparaat gieten! D
e brandgel 

kan uiteen spatten en er bestaat verhoogd explosiegevaar.

goed geventileerde 
ruim

tes (zoals be-
paald in 1.3)

in open lucht

in de auto/w
oon-w

agen/tent
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1. SPIN
-tafelvuur

Vuur fascineert m
ensen sinds m

ensenheugenis. Vroeger w
as het 

hete elem
ent belangrijk om

 te kunnen overleven, nu genieten w
e 

vooral van de deugddoende w
arm

te, het gezellige knetteren en het 
unieke spel van de vlam

m
en. höfats houdt van het spel m

et het vuur 
en heeft zijn assortim

ent nu m
et een extra accessoire uitgebreid: 

SPIN
 is een fascinerende vlam

m
enw

ervel in een decoratieve, glazen 
cilinder die een kam

psfeer of het balkon of terras tovert. N
et zoals 

alle andere, m
et talrijke designprijzen bekroonde höfats-producten 

bekoort SPIN
 ook door zijn uitstekende esthetiek en doordachte 

functionaliteit. 

H
et indrukw

ekkende vlam
m

enspel is gebaseerd op bio-ethanol dat 
in een blik w

ordt verbrand. Gew
oon het blik in de roestvrijstalen 

voet plaatsen en aansteken. D
aarna w

ordt de glazen cilinder van 
hoogw

aardig borosilicaatglas geplaatst en kunt u gedurende van 
de lichtende vuurw

ervel genieten. Als u het spektakel vroeger w
ilt 

afsluiten, legt u het m
eegeleverde blusdeksel op de glazen cilinder 

en w
acht u tot de vlam

 volledig gedoofd is. 

Er is een grondpen verkrijgbaar als accessoire. H
ierm

ee kunt u 
SPIN

 ook probleem
loos in de grond bevestigen. Gew

oon in het gazon 
gestoken betovert het uw

 gasten op de volgende tuinparty en w
ordt 

het de blikvanger van de avond. D
ankzij de verhoging slaat SPIN

 ook 
op de grond een goed figuur.

Giet nooit brandstof in een nog w
arm

e container of een 
w

arm
 blik. D

e brandgel kan uiteen spatten en er bestaat 
verhoogd explosiegevaar.

Een w
arm

e container of een w
arm

 blik nooit in brand steken 
aangezien de brandgel in w

arm
e toestand heel gem

akkelijk 
uiteen spat.

OPGELET! Kinderen en huisdieren m
ogen nooit zonder 

toezicht in de nabijheid van het hete Bio-ethanol w
indlicht | 

Tafelvuur | Tuinfakkel blijven. W
ees heel voorzichtig bij het 

aansteking, tijdens de w
erking en bij het afkoelen.

OPGELET! D
e glazen cilinder van het Bio-ethanol w

indlicht 
| Tafelvuur | Tuinfakkel w

ordt extreem
 heet en het Bio-

ethanol w
indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel m

ag tijdens de 
w

erking niet verplaatst w
orden.

Gebruik 
SPIN

 
alleen 

in 
goed 

geventileerde 
ruim

tes 
- 

Brandgel w
ordt m

et verdikkingsm
iddelen verm

engd en 
verbrandt daardoor niet volledig geurvrij. er ontstaat echter 
CO2 en w

ater, d.w.z. dat de lucht vochtiger w
ordt en sneller 

w
ordt opgebruikt. N

aast SPIN
 m

ag daarom
 geen ander 

vuur in dezelfde ruim
te in gebruik w

orden genom
en.

SPIN
 dient alleen voor decoratief gebruik en niet als 

verw
arm

ing en is niet geschikt voor continu gebruik.

VERDERE BELAN
GRIJK

E  
VEILIGH

EIDSIN
STRUCTIES

• Bew
aar brandgelblikken altijd in goed geventileerde ruim

tes 
w

aarin er geen open vuur is - bio-ethanol is een brandstof die 
verdam

pt als ze blootgesteld w
ordt aan lucht. Bij tem

peraturen 
van m

eer dan 21 graden Celsius vorm
t het sam

en m
et lucht een 

licht ontvlam
baar, zelfs explosief m

engsel. Bew
aar niet m

eer dan 
5 liter licht ontvlam

bare vloeistoffen in uw
 huis. N

eem
 de nationale 

en regionale voorschriften, regels, w
etten en andere w

ettelijke 
vereisten van uw

 w
oonplaats m

et betrekking tot de opslag en 
behandeling van licht ontvlam

bare vloeistoffen in acht. D
e eisen 

kunnen variëren afhankelijk van uw
 locatie.

• Alle brandstof aan de buitenkant van het brandstofblik m
oet voor 

het aansteken w
orden verw

ijderd.

• SPIN
 m

ag niet gebruikt w
orden bij sterke tocht.

• H
oud m

inim
aal 60 cm

 afstand van ontvlam
bare oppervlakken en 

w
anden.

• Onm
iddellijk boven SPIN

 m
ogen zich geen brandbare voorw

erpen 
bevinden - m

inim
ale afstand 60 cm

.

• Let bij de w
erking van SPIN

 op een stabiele stand van het Bio-
ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel.

• W
acht tot het Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel volledig 
is afgekoeld voor u het vervoerd.

• Plaats geen voorw
erpen op het apparaat

• Brandgel w
ordt m

et verdikkingsm
iddelen verm

engd en verbrandt 
daardoor niet volledig geurvrij.

• Let op vlam
m

en uit de opening van het Bio-ethanol w
indlicht | 

Tafelvuur | Tuinfakkel.

• Breng geen w
ijzigingen aan het product aan.

• Beschadigde apparaten resp. beschadigde accessoires m
ogen niet 

m
eer w

orden gebruikt.

• D
e producent kan niet aansprakelijk w

orden gesteld voor schade 
die door onjuist, lichtzinnig of niet-beoogd gebruik ontstaat.

• D
e fabrikant is niet aansprakelijk voor alle soorten schade die 

door onjuist gebruik van SPIN
 ontstaan; deze uitsluiting van 

aansprakelijkheid geldt eveneens tegenover derde partijen.

• D
e gebruikershandleiding is gebaseerd op de norm

en en regels 
die in de Europese U

ni van kracht zijn. N
eem

 in het buitenland ook 
de landspecifieke richtlijnen en w

etten in acht!

• Altijd 
de 

geldige 
nationale 

en 
internationale 

veiligheids-, 
gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht nem

en.

• D
e onm

iddellijke om
geving m

oet vrij zijn van licht ontvlam
bare of 

explosieve stoffen.

• W
e raden aan om

 dit product niet te laten gebruiken door personen 
onder 18 jaar.

• Altijd m
et om

zichtigheid en in goede licham
elijke en heldere 

geestelijke toestand w
erken: Verm

oeidheid, ziekte, alcoholgebruik, 
m

edicijnen en invloed van drugs zijn onverantw
oord aangezien u 

het apparaat niet m
eer veilig kunt gebruiken.

• H
et Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel pas reinigen als 
het apparaat volledig is afgekoeld.

• D
raag bij het aansteken of het gebruik van het Bio-ethanol 

w
indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel geen kleding m

et losse m
ouw

en.

• H
oud elektrische kabels w

eg van hete oppervlakken van het Bio-
ethanol w

indlicht | Tafelvuur | Tuinfakkel.

• D
it apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (m

et 
inbegrip van kinderen) m

et beperkte fysieke, sensorische of 
geestelijke capaciteiten of m

et een gebrek aan ervaring en/of 
m

et gebrek aan kennis, tenzij dat ze onder toezicht staan van een 
persoon die voor hun veiligheid verantw

oordelijk is of instructies 
hebben gekregen hoe het apparaat gebruikt m

oet w
orden.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Opm
erkingen over het gebruik binnenshu-

is en in open lucht
SPIN

 is in com
binatie m

et een verhoging of grondpen alleen geschikt 
voor 

gebruik 
in 

open 
lucht. 

Zonder 
bijkom

ende 
accessoires 

(verhoging of grondpen) kan SPIN
 ook in goed geventileerde ruim

tes 
w

orden gebruikt.

1.6 Beschrijving van de veiligheidsinstructies 
op het product

1.7 Gebruik
• SPIN

 
is 

een 
decoratief 

Bio-ethanol 
w

indlicht 
| 

Tafelvuur 
| 

Tuinfakkel voor privaat gebruik in open lucht of in de w
oning, hier 

echter zonder bijkom
ende accessoires (verhoging of grondpen).

• SPIN
 m

ag niet gebruikt w
orden als verw

arm
ing.

• Controleer SPIN
 voor elk gebruik op beschadiging. 

• Controleer de veiligheidscontainer (hoofdbehuizing die op de 
standaard w

ordt geschroefd) en vul deze voor elk gebruik bij 
op lekken en andere beschadigingen. Als er schade aan deze 
com

ponenten zichtbaar is, is het gebruik van SPIN
 uitdrukkelijk 

verboden, een veilige w
erking kan niet w

orden gegarandeerd. 

• D
efecte 

of 
beschadigde 

onderdelen 
m

ogen 
alleen 

w
orden 

vervangen door originele höfats onderdelen. Bij gebruik van niet-
originele höfats onderdelen kan de veilige w

erking van de haard 
niet w

orden gegarandeerd en is daarom
 uitdrukkelijk verboden. 

• Controleer voor elk gebruik of er brandstof in de veiligheidscontainer 
zit. Als er brandstof in de veiligheidscontainer zit, m

oet deze voor 
gebruik w

orden verw
ijderd om

 een veilige w
erking te garanderen. 

M
ontage

Verw
ijder 

alle 
verpakkingsm

aterialen 
voor 

de 
m

ontage. 
Schroef 

de 
schroefdraadpen van het hoofdgedeelte 
op de schroefdraad in de voet. Als het 
hoofdgedeelte op de voet aansluit, m

oet 
u alleen nog een volle om

w
enteling 

aanhalen. Zo is de verbinding gem
aakt. 

D
e glascilinder kunt voor het aansteken 

nog naast SPIN
 plaatsen.

H
ervullen

Vul 
de 

koude 
navulcontainer 

alleen 
m

et de tankgel van höfats. Alleen dan 
kunnen w

e veilig gebruik garanderen. 
Vul 

de 
navulcontainer 

m
axim

aal 
tot 

de 
onderste 

rand 
van 

de 
gevouw

en 
rand. 

Vul 
de 

brandende 
gel 

nooit 
rechtstreeks in de open haard, anders 
kan deze uit de behuizing lekken en een 
ongecontroleerde brand veroorzaken.

Aansteken

H
oud 

voldoende 
afstand 

bij 
het 

aansteken 
van 

de 
brandgel. 

Gebruik 
daarom

 een staafaansteker of een lange 
lucifer.

VOORZICH
TIG: na het aansteken zijn de 

vlam
m

en van de brandgel nauw
elijks 

zichtbaar.

De glazen cilinder plaatsen

Plaats 
de 

nu 
de 

glazen 
cilinder 

op 
de 

uitstekende 
pennen 

van 
het 

hoofdgedeelte 
(ongeveer 

2 
m

inuten). 
H

oud 
de 

glazen 
cilinder 

daarbij 
in 

het 
m

idden. 
Gebruik 

altijd 
vuurvaste 

handschoenen 
(bijv. 

höfats-
barbecuehandschoenen). Aangezien de 
vlam

hoogte gaandew
eg w

ordt bereikt, 
bestaat er daarbij geen gevaar. In het 
begin w

ordt er een beetje w
aterdam

p 
gevorm

d en beslaat het glas - deze 
w

aterdam
p verdw

ijnt echter na korte tijd.

Tijdens de w
erking

D
oor 

het 
schoorsteeneffect 

en 
de 

vleugels aan de SPIN
 w

ordt er een 
m

ooie, 
hoge 

en 
draaiende 

vlam
 

ontw
ikkeld.

H
et Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur 
| Tuinfakkel en dan vooral de glazen 
cilinder 

w
ordt 

tijdens 
de 

w
erking 

extreem
 heet. Elk contact kan heel 

zw
are brandw

onden tot gevolg hebben. 

D
aarom

 m
ag SPIN

 tijdens de w
erking niet w

orden verplaatst. 
Bovendien kan het vervoer ertoe leiden dat de brandende 
brandgel w

ordt gem
orst en er een ongecontroleerde brand 

ontstaat.

Giet geen w
ater over de glazen cilinder tijdens of onm

iddellijk 
na de w

erking. D
it kan schade aan het product tot gevolg hebben

goed geventileerde 
ruim

tes (zoals be-
paald in 1.3)

in open lucht

in de auto/w
oon-w

agen/tent

Vul in geen geval brandstof in 
w

arm
e toestand bij.

Vul in geen geval brandstof bij 
als het apparaat in w

erking is.

60 cm

60 cm

1.1 Inhoud van de levering
N

eem
 SPIN

 zorgvuldig uit de verpakking en controleer de inhoud op 
volledigheid of beschadiging. Indien er onderdelen beschadigd zijn of 
de inhoud onvolledig is, neem

t u SPIN
 niet in gebruik, m

aar neem
t 

u contact op m
et uw

 verkoper. Verw
ijder alle verpakkingsm

aterialen 
voor de m

ontage.

H
et brandgelblik w

ordt standaard niet m
eegeleverd.

1.2 Brandgel
• Voor de w

erking van het Bio-ethanol w
indlicht | Tafelvuur | 

Tuinfakkel 
m

ag 
uitsluitend 

de 
brandgel 

van 
höfats 

w
orden 

gebruikt. Gebruik hiervoor de brandstof fles van höfats (art.-nr. 
090801-6) en giet de brandgel in de höfats-navulcontainer (art.-nr 
090901)

• D
e producent is niet aansprakelijk voor andere brandstoffen.

• Giet nooit brandstof in een nog w
arm

e container of een w
arm

 
blik. D

e brandgel kan uiteen spatten en er bestaat verhoogd 
explosiegevaar.

• Giet nooit brandgel in het Bio-ethanol w
indlicht | Tafelvuur | 

Tuinfakkel aangezien brandgel uit de behuizing kan lopen en er 
een ongecontroleerde brand kan ontstaan.

• Gebruik 
geen 

vloeibare 
bio-ethanol 

of 
andere 

brandbare 
vloeistoffen, zoals spiritus of petroleum

.

• Bew
aar de brandgel altijd in goed geventileerde ruim

tes w
aarin er 

geen open vuur is - bio-ethanol is een brandstof die verdam
pt als 

ze blootgesteld w
ordt aan lucht. Bij tem

peraturen van m
eer dan 21 

graden Celsius vorm
t het sam

en m
et lucht een licht ontvlam

baar, 
zelfs explosief m

engsel.

• Gebruikte brandgelblikken volledig sluiten (voor zover ze niet 
volledig uitgebrand zijn). D

e kw
aliteit van geopende brandgel kan 

na langere bew
aring slechter w

orden en niet m
eer zo m

akkelijk 
aangestoken w

orden.

• Bew
aar niet m

eer dan 5 liter licht ontvlam
bare vloeistoffen in uw

 
huis. N

eem
 de nationale en regionale voorschriften, regels, w

etten 
en andere w

ettelijke vereisten van uw
 w

oonplaats m
et betrekking 

tot de opslag en behandeling van licht ontvlam
bare vloeistoffen in 

acht. D
e eisen kunnen variëren afhankelijk van uw

 locatie. 

1.3 
Opm

erkingen 
over 

de 
grootte 

van 
de  

ruim
te

• Zorg tijdens de w
erking van SPIN

 in gesloten ruim
tes altijd voor 

voldoende ventilatie.

• Brandgel w
ordt m

et verdikkingsm
iddelen verm

engd en verbrandt 
daardoor niet volledig geurvrij. D

e lucht vochtiger w
ordt en sneller 

w
ordt opgebruikt.

• N
aast SPIN

 m
ag daarom

 geen ander vuur in dezelfde ruim
te in 

gebruik w
orden genom

en.

• Zodat er geen gevaarlijke CO2-concentraties ontstaan bij w
erking 

in gesloten ruim
tes, m

ag het volgende ruim
tevolum

e niet w
orden 

onderschreden.

Grootte van de ruim
te

Luchtverversing per uur
M

inim
aal volum

e van de ruim
te

0/uur
23 m

³, dat kom
t bijv. bij een hoogte 

van de ruim
te van 2,5 m

 overeen m
et 

een oppervlak van 3 x 3 m

0,2/uur
18 m

³, dat kom
t bijv. bij een hoogte 

van de ruim
te van 2,5 m

 overeen m
et 

een oppervlak van 3 x 2,4 m

0,5/uur
11 m

³, dat kom
t bijv. bij een hoogte 

van de ruim
te van 2,5 m

 overeen m
et 

een oppervlak van 2 x 2,2 m

D
e 

luchtverversingssnelheid 
geeft 

aan 
hoe 

vaak 
een 

uur 
ruim

tevolum
e 

in 
één 

w
ordt 

ververst 
m

et 
buitenlucht. 

M
et 

raam
ventilatie kan bijvoorbeeld de volgende luchtverversing w

orden 
bereikt:

Raam
positie

Luchtverversing per uur

Ram
en en deuren gesloten

0 - 0,2

Raam
 gekanteld

0,3 - 3

Raam
 volledig geopend

5 - 15

Tegenoverliggend raam
 geopend

tot 40

Raam
opening overeenkom

stig de grootte van de ru-
im

te

Grootte van de ruim
te 

bij Ruim
tehoogte 2 m

Grootte van de ruim
te 

bij Ruim
tehoogte 2,5 m

m
in. 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
in. 12 m

²
m

in. 10 m
²

1.4 Opm
erkingen over de locatie

• N
eem

 steeds de geldende plaatselijke en nationale voorschriften 
voor de opstelling van het Bio-ethanol w

indlicht | Tafelvuur | 
Tuinfakkel in acht

• Plaats SPIN
 op een stabiele, vlakken en dragende ondergrond. 

Zorg ervoor dat de tafel of de vloer 
w

aarop het apparaat w
ordt geplaatst, 

het 
gew

icht 
kan 

dragen 
(zie 

voor 
technische gegevens punt 7)

• N
eem

 
daarbij 

een 
veiligheidsafstand 

van 0,6 m
 tot brandbare m

aterialen 
zoals 

w
oontextiel, 

beklede 
m

eubels, 
rekken of kasten in acht. Let vooral op 
gordijnen en lam

pen in de onm
iddellijke 

om
geving van SPIN

. Tot het plafond 
in de ruim

te m
oet een m

inim
ale afstand van 0,6 m

. w
orden 

aangehouden.

• SPIN
 m

ag niet gebruikt w
orden bij sterke tocht of w

ind. Plaats SPIN
 

alleen op een plaats die bescherm
d is tegen dw

arsverluchting.

• Gebruik SPIN
 niet als het regent..
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garantieperiodes:

2 jaar

D
e voorw

aarde hiervoor is dat het artikel volgens de m
eegeleverde 

handleiding gem
onteerd en gebruikt w

ordt. höfats heeft het recht 
om

 een aankoopbew
ijs te vragen (Bew

aar het oorspronkelijke 
aankoopbew

ijs resp. de oorspronkelijke factuur goed).

D
e garantie is geldig enkel op vertoon van een aankoopbew

ijs 
in de vorm

 van een factuur of een betalingsbew
ijs w

aarop de 
aankoopdatum

, de naam
 van de verkoper, de artikelbeschrijving 

alsook 
het 

serienum
m

er 
duidelijk 

herkenbaar 
is. 

D
e 

firm
a 

behoudt zich het uitdrukkelijke recht voor om
 de garantie resp. 

de garantievordering te w
eigeren indien deze inform

atie na de 
oorspronkelijk aankoop van het product w

erd verw
ijderd of gew

ijzigd. 
D

e beperkte garantie geldt enkel voor de reparatie of de vervanging 
van bestanddelen die bij norm

aal gebruik schade vertonen. Indien 
höfats de beschadigde toestand bevestigt en aanvaardt, zal höfats 
het/de 

betreffende 
onderdeel/onderdelen 

gratis 
repareren 

of 
vervangen. Als u een beschadigd onderdeel m

oet opsturen, m
oeten 

de kosten voor de verzending aan höfats vooraf w
orden betaald, 

zodat höfats het gerepareerde resp. nieuw
e onderdeel gratis naar 

u kan terugsturen. D
e garantie geldt niet als het gebrek aan het 

product te w
ijten is aan of ontstaan is door gebruik dat door het 

gespecialiseerde personeel van de firm
a höfats als onjuist w

ordt 
beschouw

d. D
e garantie geldt niet in het geval van w

ijziging resp. 
w

ijzigingen aan de fysieke en/of uiterlijke vorm
 van het product.  

D
eze 

beperkte 
garantie 

is 
niet 

van 
toepassing 

bij 
storingen 

of 
w

erkingsproblem
en 

door 
een 

ongeval, 
m

isbruik, 
foutief 

gebruik, w
ijziging, foutieve toepassing, overm

acht, w
illekeurige 

beschadiging, onjuiste m
ontage of onjuist onderhoud resp. onjuiste 

service. Bovendien is de garantie nietig w
anneer de norm

ale 
onderhouds- en reinigingsw

erkzaam
heden niet regelm

atig w
orden 

uitgevoerd. Een verslechtering of beschadiging op basis van extrem
e 

w
eersom

standigheden zoals hagel, aardbeving of w
ervelstorm

en 
alsook kleurveranderingen door directe zonnestralen of contact 
m

et chem
icaliën is eveneens niet gedekt door deze garantie. Van 

toepassing zijnde, geïm
pliceerde garanties van verkoopbaarheid 

en 
geschiktheid 

zijn 
beperkt 

tot 
de 

garantieperiodes 
die 

in 
deze 

uitdrukkelijk 
beperkte 

garantie 
w

orden 
verm

eld. 
In 

som
m

ige rechtsgebieden zijn dergelijke beperkingen inzake de 
geldigheidsduur van een geïm

pliceerde garantie niet toegelaten. 
D

aardoor is deze beperking eventueel niet van toepassing voor 
u. 

höfats 
is 

niet 
aansprakelijk 

voor 
bijzondere, 

indirecte 
of 

gevolgschade. In som
m

ige rechtsgebieden is een uitsluiting of 
een beperking inzake bijkom

ende of gevolgschade niet toegelaten 
. D

aardoor is deze beperking of deze uitsluiting eventueel niet van 
toepassing voor u.

Voor schade die door het gebruik van höfats-producten m
et andere 

externe producten, door onjuist gebruik, onjuiste m
ontage of bijv. 

door een ongeluk ontstaat, kunnen w
e niet aansprakelijk w

orden 
gesteld.

höfats 
m

achtigt 
geen 

personen 
of 

firm
a’s 

om
 

in 
zijn 

naam
 

verplichtingen of aansprakelijkheden in verband m
et de verkoop, de 

m
ontage, het gebruik, de dem

ontage, de teruggave of het gebruik 
van zijn producten op zich te nem

en. D
ergelijke voorstellingen zijn 

voor höfats niet bindend.

6. Afvalverw
erking

U
w

 nieuw
e apparaat w

erd onderw
eg naar u door de verpakking 

bescherm
d. Alle gebruikte m

aterialen zijn m
ilieuvriendelijk en 

recyclebaar. H
elp ons en voer de verpakking op m

ilieuvriendelijke 
w

ijze af. Over actuele afvoerm
ethoden kunt u zich inform

eren bij uw
 

verkoper of uw
 gem

eentelijke afvalinstelling.

       D
e verpakking of onderdelen ervan niet in de handen van 

kinderen laten.

    
 Verstikkingsgevaar 

door 
folies 

en 
andere 

verpakkingsm
aterialen.

Oude apparaten zijn geen w
aardeloos afval. D

oor m
ilieuvriendelijke 

afvalverw
erking kunnen w

aardevolle grondstoffen opnieuw
 w

orden 
gew

onnen. Inform
eer bij uw

 stads- of gem
eentebestuur naar de 

m
ogelijkheden van m

ilieuvriendelijke en correcte afvoer van het 
apparaat. 

Brandgel en brandgelresten m
ogen niet via de riolering w

orden 
afgevoerd.

Voer de lege en gebruikte brandgelblikken af via uw
 plaatselijk 

inzam
elpunt voor schadelijke stoffen, bijv. recyclingcentrum

.

Voer nu de garantieregistratie uit en ontvang een tegoedbon van 5 
euro in de höfats-online shop.

In open lucht

Goed  
geventileerde 

ruim
tes

In tenten

In auto’s/w
oon-

w
agens

Doven

Bew
aar het blusdeksel altijd in de nabijheid 

van het apparaat. 

W
e raden principieel aan om

 het blik alti-
jd volledig leeg te laten branden tot het uit 
zichzelf dooft. 

Indien u de vlam
 voortijdig w

enst te doven 
plaatst u het deksel op de glazen cilinder en 
w

acht u tot de vlam
 volledig gedoofd is. Ge-

bruik voor het doven van de vlam
 principieel 

alleen het m
eegeleverde blusdeksel. H

oud 
dit vast aan de kleine lip.

Opgelet: In de verbrandingskam
er kunnen 

lange tijd kleine vlam
m

en laaien die van 
buitenaf niet te zien zijn. Zelfs als het vuur 
volledig is gedoofd, kan het nog hete blik 
brandgel opnieuw

 vuur vatten. 

D
e vlam

 nooit m
et w

ater blussen, dit kan 
een dam

pexplosie tot gevolg hebben en 
zw

are brandw
onden veroorzaken.

Opnieuw
 aansteken

 Als de vlam
m

en gedoofd zijn, laat u SPIN
 volledig afkoelen 

voor u hem
 opnieuw

 aansteekt.

Let er bij het vullen op dat u nooit een w
arm

e navulcontainer 
of een w

arm
 brandgelblik vult. D

e brandgel kan uiteen 
spatten en er bestaat verhoogd explosiegevaar.

Als u toch opnieuw
 onm

iddellijk w
ilt aansteken, let u op de volgende 

punten:

• D
e glazen cilinder is extreem

 heet, draag vuurvaste handschoenen 
(bij höfats-barbecuehandschoenen) om

 het glas te verw
ijderen.

• Steek het hete brandgelblik in geen geval opnieuw
 aan, de hete 

bio-ethanol vorm
t sam

en m
et lucht een licht ontvlam

baar, zelfs 
explosief m

engsel.

• Verw
ijder 

het 
hete 

brandgelblik. 
D

raag 
daarbij 

vuurvaste 
handschoenen (bijv. höfats-barbecuehandschoenen).

• Plaats nu een nieuw
 brandgelblik, een gevulde navulcontainer 

of een opnieuw
 gevuld brandgelblik. Volg nu de voorgaande 

instructies “het brandgelblik openen”, “Aansteken”, “D
e glazen 

cilinder plaatsen”, “Tijdens de w
erking”, “D

oven”.

2. Onderhoud, reiniging en bew
aring

SPIN
 is van hoogw

aardige m
aterialen gem

aakt. Om
 de oppervlakken 

te reinigen en te onderhouden neem
t u de volgende instructies in 

acht:

 
 Als de vlam

m
en gedoofd zijn, laat u SPIN

 volledig afkoelen 
voor u hem

 reinigt.

D
e glazen cilinder bestaat uit hoogw

aardig borosilicaatglas en kan 
gew

oon m
et een zachte doek en zeep w

orden gereinigd. Grondig 
spoelen om

 alle zeepresten te verw
ijderen voor het glas w

ordt 
gedroogd. Zeepresten kunnen het risico verhogen dat er roet op het 
glas w

ordt afgezet.

Voor 
het 

hoofdgedeelte 
m

ogen 
geen 

sterke 
of 

schurende 
oplosm

iddelen of schuurblokken w
orden gebruikt aangezien deze 

de oppervlakken aantasten en schuursporen achterlaten.

Een vochtige, zachte doek m
et een pH

-neutraal reinigingsm
iddel 

volstaat voor het reinigen van het hoofdgedeelte.

Bew
aar SPIN

 altijd goed bescherm
d en stel SPIN

 nooit bloot aan 
w

eersinvloeden.

3. SPIN
 op verhoging 

U
 hebt de m

ogelijkheid om
 SPIN

 m
et een verhoging te gebruiken. 

In deze toepassing kan SPIN
 verhoogd op de vloer w

orden gebruikt. 
D

e verhoging w
ordt eveneens tussen de voet en het hoofdgedeelte 

geschroefd.

Belangrijk, er is m
aar één verhoging toegelaten. SPIN

 op verhoging 
m

ag uitsluitend in open lucht w
orden gebruikt.

4. SPIN
 op grondpen

• SPIN
 kan bovendien op een grondpen w

orden gebruikt. Zo is SPIN
 

bijvoorbeeld geschikt voor een levendig vuur in de tuin. H
iervoor 

schroeft u het hoofdgedeelte zonder het voetgedeelte en zonder 
bijkom

ende verhogingsvoet op de grondpen. Korte handleiding in 
acht nem

en.

• D
e 3-delige grondpen biedt veelzijdige m

ogelijkheden om
 de Spin-

fakkels te benadrukken. D
oor de verschillende staaflengten van 48 

cm
/ 34 cm

/ 17 cm
 kunnen door de overeenkom

stige com
binaties 

de volgende totale lengtes w
orden bereikt: 99 cm

, 82 cm
, 65 cm

, 
48 cm

, 34 cm
, 17cm

• SPIN
 is in com

binatie m
et de grondpen alleen geschikt voor 

gebruik in open lucht.

• H
et is van belang om

 de grondpen voldoende diep in de bodem
 te 

steken - w
e raden aan om

 de voorziene spijker m
in. 25 cm

 diep 
in de grond te steken. Zorg ervoor dat de grondpen veilig staat, 
afhankelijk van de gesteldheid van de bodem

 kan de insteekdiepte 
van de spijker variëren. Bij heel zachte, losse bodem

s is het 
m

ogelijk dat de grondpen niet veilig opgesteld kan w
orden. Als 

een veilige stand niet gegarandeerd kan w
orden, m

ag de Spin-
fakkel (grondpen) niet in w

erking w
orden genom

en. N
eem

 de 
noodzakelijke veiligheidsafstanden tot brandbare m

aterialen in 
acht, zie punt 1.4. 

• Als alternatief kan de SPIN
 grondpen / SPIN

 toorts ook w
orden 

opgezet m
et de afzonderlijk verkrijgbare standaard (Ø 230 m

m
, art. 

N
r. 0007). D

e basis van de tafelvariant (Ø 190 m
m

) is uitdrukkelijk 
niet geschikt voor gebruik m

et de grondpen / toorts. Bij gebruik 
van de standaard m

oet ervoor w
orden gezorgd dat deze op een 

stevige ondergrond w
ordt geplaatst, zoals een B. Terrasvloer of 

bestrating is geplaatst.

5. Garantie
Alle 

höfats-producten 
doorlopen 

voor 
de 

ontw
ikkeling 

tot 
de 

serieproductie vele plannings- en teststappen. Bij de productie 
en 

m
ontage 

w
orden 

uitsluitend 
hoogw

aardige 
m

aterialen 
en 

grondstoffen 
alsook 

uiterst 
m

oderne 
m

ethodes 
voor 

kw
aliteitsw

aarborg gebruikt. Enkel zo kunnen w
e zeker zijn dat 

höfats-klanten de verw
achte kw

aliteit ontvangen en de producten 
hen jarenlang vreugde schenken. Indien een artikel tegen de 
verw

achtingen in niet aan deze vereisten voldoet, gelden de volgende 

In open lucht

Goed  
geventileerde 

ruim
tes

In tenten

In auto’s/w
oon-

w
agens

SPIN
 120

SPIN
 120 FAK

K
EL

SPIN
 90

SPIN
 90 FAK

K
EL

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

brandstof
höfats Brandgel

höfats Brandgel
höfats Brandgel

höfats Brandgel

m
ax. hoedanigheid

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

brandduur
ongeveer 80 m

inuten
ongeveer 80 m

inuten
ongeveer 60 m

inuten
ongeveer 60 m

inuten

afm
eting

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

gew
icht

4,6 kg
1,9 kg

3 kg
1,35 kg

m
inim

ale veiligheidsafstand
60 cm

60 cm
60 cm

60 cm

7. Technische gegevens
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Estim
ado cliente de höfats,

M
uchas gracias por elegir SPIN

. U
na buena elección es la elección de un producto de gran calidad, altam

ente 
funcional y de larga vida útil. Para disfrutar de SPIN

 durante m
uchos años, lea por favor toda la inform

ación y las 
advertencias sobre un m

anejo y cuidado óptim
os así com

o las recom
endaciones de seguridad.

Le deseam
os que disfrute de SPIN

.
¡Reciba un cordial saludo desde la región de Algovia!
El equipo de höfats

ÍN
D

ICE:

Instrucciones im
portantes de seguridad 

35
1. Fuego de m

esa SPIN
 

37
1.1 Volum

en de entrega 
38

1.2 Gel com
bustible 

38
1.3 Consejos sobre el tam

año de la habitación 
38

1.4 Consejos sobre la ubicación 
38

1.5 Advertencias para uso en interiores y  exteriores  
39

1.6 D
escripción de las instrucciones de seguridad del producto 

39
1.7 U

so 
40

2. M
antenim

iento, lim
pieza y alm

acenaje 
40

3. SPIN
 en elevación 

40
4. SPIN

 en espiga 
40

5. Garantía 
41

6. Elim
inación 

41
7. D

atos técnicos 
41

IN
STRUCCION

ES IM
PORTAN

TES DE SEGURIDAD

Al com
prar este producto, recibe autom

áticam
ente las instrucciones 

de funcionam
iento de SPIN

 y acepta operar, usar y m
antener 

el producto de acuerdo con las instrucciones de seguridad y 
funcionam

iento aquí contenidas.  Este docum
ento form

a parte del 
dispositivo. Lea atentam

ente y por com
pleto las siguientes notas 

antes de usar el fogón. Conserve el m
anual en un lugar seguro para 

que pueda leer los detalles del m
ism

o en cualquier m
om

ento.

Todas las especificaciones de estas instrucciones de funcionam
iento 

deben cum
plirse a rajatabla.

 
 ¡Atención peligro! Si encuentra este signo en el m

anual, le 
pedim

os que tenga especial cuidado.

 
 ¡Advertencia de superficie caliente! Riesgo de quem

aduras 
por 

superficie 
caliente. 

¡U
tilice 

siem
pre 

guantes 
protectores!

SPIN
 ha sido probado de acuerdo con la norm

a D
IN

 EN
 16647. N

o 
obstante, el incum

plim
iento de estas instrucciones y precauciones 

de seguridad puede provocar lesiones graves o daños m
ateriales 

debido a un incendio o una explosión.

¡Atención! U
so previsto:

Este dispositivo es adecuado com
o chim

enea decorativa solo en 
superficies planas y sólidas y está diseñado solo para uso privado. 
SPIN

 solo es adecuado para uso en exteriores com
binado con un pie 

de elevación o una espiga. En caso de utilizarse sin equipo adicional 
(pie de elevación o espiga) el SPIN

 tam
bién se puede usar en 

habitaciones bien ventiladas.

U
se el producto solo com

o se describe en este m
anual. Cualquier 

otro uso se considera inadecuado y puede provocar daños a la 
propiedad o incluso lesiones personales.

El fabricante no asum
e ninguna responsabilidad por los daños 

provocados por un uso inadecuado.

¡PRECAU
CIÓN

! ¡M
AN

TEN
GA SIEM

PRE LA CH
IM

EN
EA 

ALEJADA D
E LOS N

IÑ
OS!

SIEM
PRE VIGILE LA CH

IM
EN

EA CU
AN

D
O SE 

U
TILICE, ¡N

U
N

CA LA D
EJE SIN

 VIGILAN
CIA!

¡PELIGRO D
E M

U
ERTE! N

U
N

CA ECH
E SU

STAN
CIAS 

COM
B

U
STIB

LES EN
 FU

EGO AB
IERTO

¡PELIGRO D
E M

U
ERTE! N

O ECH
AR COM

B
U

STIB
LE 

EN
 LA CÁM

ARA D
E EN

CEN
D

ID
O

Solo use la chim
enea SPIN

 para su uso descrito.

Cuando se usa una chim
enea decorativa, existe un m

ayor 
riesgo de incendio. En caso de accidente o percance, tenga 
preparado un extintor de incendios. N

unca apague la llam
a 

con agua, puede causar una explosión de vapor y provocar 
quem

aduras graves.

SPIN
 solo puede funcionar con el gel com

bustible the 
höfats. U

tilice las latas de gel com
bustible de höfats o 

rellene el gel en el contenedor de llenada de höfats.

Tam
bién puede llenar el gel de com

bustión en una lata 
usada. Sin em

bargo, recom
endam

os cam
biarlos después 

de cada uso. U
na lata que ya haya sido utilizado se puede 

oxidar y ya no resulta seguro.

Si encuentra algún daño, com
o el óxido o la deform

ación, 
en el contenedor, deséchelo de inm

ediato y use uno nuevo

Si SPIN
 m

uestra un com
portam

iento de com
bustión no 

natural e incontrolable, apague el fuego con la cubierta de 
extinción, o apague el fuego de inm

ediato con una m
anta 

de extinción o un extintor de incendios.

N
o utilice bioetanol líquido u otros líquidos inflam

ables 
com

o el alcohol o el petróleo.

N
unca 

vierta 
com

bustible 
o 

com
bustible 

en 
gel 

directam
ente en la chim

enea. D
e lo contrario, el gel o el 

com
bustible puede escaparse de la carcasa y provocar un 

incendio incontrolado. U
se siem

pre latas de com
bustible 

originales de höfats.

ATEN
CIÓN

, 
¡PELIGRO 

D
E 

M
U

ERTE! 
¡N

unca 
vierta 

com
bustible en un dispositivo aún caliente, caliente o 

incluso ardiente! El gel de com
bustión puede inflam

arse y 
existe un trem

endo riesgo de explosión.

habitaciones bien  
ventiladas (com

o se  
define en el punto 1.3)

al aire libre

en coche/autocaravana 
/tienda
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1. Fuego de m
esa SPIN

 

El fuego siem
pre ha fascinado a las personas. Si el fuego y el 

calor 
solía 

ser 
vital 

antiguam
ente, 

entonces 
hoy 

disfrutam
os 

especialm
ente de su calidez acogedora, el crujido acogedor de la 

m
adera y el juego único que bailan las llam

as, höfats es un gran 
am

ante de todas esas características y ahora ha am
pliado su gam

a 
con otro accesorio: SPIN

 es una fascinante ráfaga de llam
as en un 

cilindro de vidrio decorativo que evoca una atm
ósfera de fogata en el 

balcón y la terraza. Al igual que todos los dem
ás productos höfats, 

que han recibido num
erosos prem

ios de diseño, SPIN
 tam

bién nos 
im

presiona con una estética de prim
era categoría y una funcionalidad 

m
uy sofisticada. 

El im
presionante juego de las llam

as se basa en el bioetanol, que se 
quem

a en una lata. Sim
plem

ente inserte la lata en el pie de acero 
inoxidable y enciéndala. Luego, el cilindro de vidrio está hecho de 
vidrio de borosilicato de alta calidad pudiendo disfrutar del vórtice de 
fuego lum

inoso. En caso de que desee que el espectáculo de fuego 
term

ine antes, coloque el extintor cerrado en el cilindro de vidrio y 
espere hasta que la llam

a se haya extinguido por com
pleto.

H
ay una varilla disponible com

o accesorio con la que el SPIN
 

tam
bién se puede fijar fácilm

ente en el suelo. Sim
plem

ente puesto 
en el césped, encandilará a los invitados en la próxim

a fiesta en el 
jardín y se convertirá en el centro de atención de cualquier noche 
festiva. Gracias al pie de elevación la figura del SPIN

 en el suelo 
queda m

uy elegante.

N
unca vierta el gel com

bustible en un contenedor todavía 
caliente. El gel de com

bustión puede inflam
arse y existe un 

riesgo de explosión m
uy alto.

N
unca encienda un recipiente caliente, ya que el gel 

com
bustible 

se 
evapora 

m
uy 

fácilm
ente 

cuando 
está 

caliente.

¡ATEN
CIÓN

! 
Los 

niños 
y 

las 
m

ascotas 
nunca 

deben 
estar cerca de la chim

enea sin supervisión de un adulto. 
Tenga especial cuidado durante el encendido, durante el 
funcionam

iento y el enfriam
iento.

¡ATEN
CIÓN

! El cilindro de vidrio de esta chim
enea se calienta 

m
ucho y no se debe m

over durante su funcionam
iento.

Al utilizar SPIN
 en interiores hágalo solo en áreas bien 

ventiladas:El 
gel 

com
bustible 

se 
m

ezcla 
con 

agentes 
espesantes y, por lo tanto, no se quem

a com
pletam

ente 
inodoro y sin residuos, pero produce CO2 y agua, es decir, 
el aire se consum

e m
ás rápido y de m

anera m
ás húm

eda. 
Por lo tanto, aparte del SPIN

, no podrá haber m
ás fuegos 

en la m
ism

a sala

El SPIN
 es solo para uso decorativo, no sirve com

o 
calefacción y no es adecuado para uso continuo

OTROS AVISOS DE PELIGRO  
IM

PORTAN
TES

• Alm
acene siem

pre estas latas bien cerradas en habitaciones 
donde no haya fuego abierto. El bioetanol es un com

bustible que 
se evapora cuando se deja abierto. A tem

peraturas superiores 
a 21 grados centígrados, se m

ezcla con el aire form
ando una 

m
ezcla inflam

able e incluso explosiva. N
o alm

acene m
ás de 5 

litros de líquidos altam
ente inflam

ables en su casa. Observe 
los reglam

entos, norm
as, leyes y otros requisitos jurídicam

ente 
vinculantes nacionales y regionales de su lugar de residencia en 
relación con el alm

acenam
iento y la m

anipulación de líquidos 
altam

ente inflam
ables. Los requisitos pueden variar dependiendo 

de su ubicación. 

• Cualquier 
com

bustible 
que 

quede 
fuera 

de 
la 

lata 
deberá 

elim
inarse antes de encenderlo.

• N
o use SPIN

 si hay corrientes fuertes de aire.

• M
antenga una distancia m

ínim
a de 60 cm

 a superficies y paredes 
inflam

ables.

• Por encim
a de SPIN

 nunca debe haber objetos com
bustibles, 

distancia m
ínim

a 60 cm
.

• Al transportar la chim
enea, espere hasta que se haya enfriado 

com
pletam

ente.

• Cuando SPIN
 esté en funcionam

iento asegúrese que esté en una 
superficie estable.

• N
o coloque ningún objeto en el dispositivo

• El gel com
bustible se m

ezcla con agentes espesantes y, por lo 
tanto, no se quem

a com
pletam

ente inodoro y sin residuos.

• Esté atento a las llam
as que salen de la apertura de la chim

enea

• N
o realice m

odificaciones del producto

• Los dispositivos dañados o los accesorios dañados ya no se 
pueden usar.

• El fabricante no puede responsabilizarse por los daños causados 
por un uso inadecuado o im

prudente.

• El fabricante no asum
e ninguna responsabilidad por los daños de 

cualquier tipo que resulten del uso inadecuado del producto; esta 
exención de responsabilidad tam

bién se aplica a terceros.

• Las instrucciones de funcionam
iento se basan en las norm

as y 
reglam

entos vigentes en la U
nión Europea. ¡Observe tam

bién las 
directrices y leyes específicas de cada país en el extranjero!

• Respete siem
pre las norm

ativas nacionales e internacionales 
aplicables en m

ateria de seguridad, salud y trabajo.

• El entorno inm
ediato de la chim

enea debe estar libre de sustancias 
altam

ente inflam
ables o explosivas.

• Recom
endam

os que las personas m
enores de 18 años no usen 

este producto. 

• Trabaje siem
pre con prudencia y solo en buenas condiciones físicas 

y m
entales: La fatiga, la enferm

edad, el consum
o de alcohol, los 

m
edicam

entos y la influencia de las drogas son desencadenantes 
para que ya no pueda utilizar el dispositivo con norm

alidad.

• Solo lim
pie la chim

enea cuando la m
ism

a esté com
pletam

ente 
fría.

• N
o use ropa de m

anga suelta durante el encendido o el uso de la 
chim

enea.

• M
antenga los cables eléctricos alejados de las áreas calientes de 

la chim
enea y las áreas de alto tráfico de personas y objetos.

• Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o m

entales 
lim

itadas, o con falta de experiencia y/o conocim
ientos, a m

enos 
que sea supervisado por una persona responsable de la seguridad 
o que le instruya en el uso y el funcionam

iento del dispositivo.

60 cm

60 cm

60 cm
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1.5. Advertencias para uso en interiores y  ex-
teriores
SPIN

 solo es adecuado para uso en exteriores com
binado con un pie 

de elevación o una espiga. En caso de utilizarse sin equipo adicional 
(pie de elevación o espiga) el SPIN

 tam
bién se puede usar en 

habitaciones bien ventiladas.

1.6. Descripción de las instrucciones de segu-
ridad del producto

1.7 Uso
• SPIN

 es una chim
enea decorativa para uso privado en casa o al 

aire libre

• SPIN
 no debe utilizarse para fines de calefacción

• Com
pruebe que el SPIN

 no presente daños antes de cada uso.

• Com
pruebe el contenedor de seguridad (cuerpo principal que se 

atornilla al soporte) y la lata de recam
bio para detectar fugas y 

otros daños antes de cada uso. Si algún daño a estos com
ponentes 

es visible, el uso de SPIN
 está expresam

ente prohibido, no se 
puede garantizar un funcionam

iento seguro. 

• Las piezas defectuosas o dañadas sólo pueden ser reem
plazadas 

con repuestos originales de höfats. Si se utilizan piezas de repuesto 
no originales de höfats, no se puede garantizar el funcionam

iento 
seguro de la chim

enea y, por lo tanto, está expresam
ente prohibido. 

• Antes de cada uso, com
pruebe si hay com

bustible en el contenedor 
de seguridad. Si hay com

bustible en el contenedor de seguridad, 
éste debe ser retirado antes de su uso para garantizar la seguridad 
de la operación.

M
ontaje

Retire todos los m
ateriales de em

balaje 
antes 

de 
m

ontar 
el 

com
ponente. 

Atornille 
el 

tornillo 
de 

fijación 
del 

cuerpo principal en la rosca del soporte. 
Si el cuerpo principal descansa sobre 
la base deberá atornillarse una vuelta 
com

pleta, 
para 

que 
la 

conexión 
sea 

segura y com
pleta. El cilindro de vidrio 

se puede colocar al lado de SPIN
 antes 

de realizar el encendido

Llenado

Llene el contenedor de llenado en frío 
únicam

ente 
con 

el 
gel 

com
bustible 

höfats. 
Solo 

así 
podem

os 
garantizar 

un 
uso 

seguro. 
Llene 

el 
contenedor 

llenado com
o m

áxim
o hasta el borde 

inferior 
del 

borde 
doblado. 

N
unca 

vierta com
bustible directam

ente en la 
chim

enea. D
e lo contrario, el gel puede 

escaparse de la carcasa y se provocar un 
incendio incontrolado

Encendido

Asegúrese 
de 

que 
haya 

suficiente 
espacio al encender el gel com

bustible. 
Para ello utilice un encendedor o una 
cerilla larga

PRECAU
CIÓN

: después de la ignición, 
las llam

as del gel com
bustible apenas 

son visibles

Colocación del cilindro de vidrio

Para asegurarse de que el gel ardiente 
se ha encendido con éxito, ajuste el 
cilindro de vidrio en los pasadores que 
sobresalen del cuerpo (aprox.2 m

in.). 
m

antenga el cilindro de vidrio centrado. 
U

se 
siem

pre 
guantes 

ignífugos 
(por 

ejem
plo, guantes de barbacoa). Com

o la 
altura de la llam

a se va desplegando de 
form

a gradual, no existe peligro alguno. 
Al principio, se form

a un poco de vapor 
de agua y el vidrio se em

pañará, pero 
dicho vapor de agua desaparece al cabo:

de un rato

El efecto de la chim
enea y las alas del 

SPIN
 dan com

o resultado una llam
a 

preciosa, alta y giratoria.

La chim
enea en general y el cilindro de 

vidrio en especial, se calienta m
ucho 

durante su uso, por lo que cualquier 
contacto con el m

ism
o puede provocar 

quem
aduras graves.

Por lo tanto, el SPIN
 no se debe m

over 
durante su uso, ya que dicho m

ovim
iento 

puede provocar que el gel de com
bustible quem

ado se derram
e y 

provoque un incendio incontrolado.

N
o vierta agua sobre el cilindro de vidrio durante o inm

ediatam
ente 

después de su uso. Esto puede provocar daños al producto

habitaciones bien  
ventiladas (com

o se  
define en el punto 1.3)

al aire libre

en coche/autocaravana 
/tienda

N
unca llene el dispositivo con 
com

bustible m
ientras está 

caliente.

N
unca llene el dispositivo con 

com
bustible m

ientras está en 
funcionam

iento.

1.1 Volum
en de entrega

Retire cuidadosam
ente el SPIN

 del em
balaje y com

pruebe que el 
contenido no esté incom

pleto o dañado. Si algún artículo o pieza está 
dañado o la entrega está incom

pleta, no encienda el SPIN
 y contacte 

a su distribuidor. Retire todos los m
ateriales de em

balaje antes de 
m

ontar el dispositivo. höfats gel com
bustible no se incluye en el en-

vío estándar. 

1.2 Gel com
bustible

• SPIN
 solo puede funcionar con el gel com

bustible the höfats. 
U

tilice las botella de gel com
bustible de höfats (n° 090801-6) y 

rellene el gel en el contenedor de llenada de höfats. (n° 090901)

• El fabricante no asum
e ninguna responsabilidad por el uso de 

otros com
bustibles.

• N
unca vierta el gel com

bustible en un contenedor todavía caliente. 
El gel de com

bustión puede inflam
arse y existe un riesgo de 

explosión m
uy alto.

• N
unca vierta com

bustible directam
ente en la chim

enea. D
e lo 

contrario, el gel puede escaparse de la carcasa y se provocar un 
incendio incontrolado. 

• N
o utilice bioetanol líquido u otros líquidos inflam

ables com
o el 

alcohol o el petróleo

• El bioetanol es un com
bustible que se evapora cuando se deja 

abierto, alm
acene siem

pre el gel de com
bustible bien cerrado 

en habitaciones donde no haya fuego abierto. A tem
peraturas 

superiores a 21 grados centígrados, se m
ezcla con el aire 

form
ando una m

ezcla inflam
able e incluso explosiva

• Cierre a conciencia las latas de com
bustible usadas (si no se han 

quem
ado com

pletam
ente). La calidad de la lata de gel com

bustible 
abierta 

puede 
dism

inuir 
después 

de 
un 

alm
acenam

iento 
prolongado y no se podrá encender fácilm

ente.

• N
o alm

acene m
ás de 5 litros de líquidos altam

ente inflam
ables en 

su casa. Observe los reglam
entos, norm

as, leyes y otros requisitos 
jurídicam

ente vinculantes nacionales y regionales de su lugar de 
residencia en relación con el alm

acenam
iento y la m

anipulación 
de líquidos altam

ente inflam
ables. Los requisitos pueden variar 

dependiendo de su ubicación. 

1.3 Consejos sobre el tam
año de la habitación

• Siem
pre 

asegure 
una 

ventilación 
adecuada 

cuando 
el 

SPIN
 

funciona en interiores

• El gel com
bustible se m

ezcla con agentes espesantes y, por lo 
tanto, no se quem

a com
pletam

ente inodoro y sin residuos. El aire 
se consum

e m
ás rápido y de m

anera m
ás húm

eda

• Por lo tanto, aparte del SPIN
, no podrá haber m

ás fuegos en la 
m

ism
a sala

• Para 
evitar 

concentraciones 
peligrosas 

de 
CO2 

en 
caso 

de 
funcionam

iento en habitaciones cerradas, no debe utilizarse en 
habitaciones con un volum

en m
enor al siguiente.

Tam
año de habitación

Intercam
bio de aire por 

hora
Volum

en m
ínim

o de la habitación

0/horas
23 m

³, que corresponde por ejem
plo, 

a un área de 3 x 3 m
, con una altura 

de habitación de 2,5 m

0,2/horas
18 m

³, que corresponde por ejem
plo, 

a un área de 3 x 2,4 m
, con una altura 

de habitación de 2,5 m

0,5/horas
11 m

³, que corresponde por ejem
plo, 

a un área de 2 x 2,2 m
, con una altura 

de habitación de 2,5 m

La tasa de intercam
bio de aire indica con qué frecuencia se 

intercam
bia el volum

en de aire de una habitación con el aire exterior 
en una hora. Por ejem

plo si es una ventilación con ventana, se 
pueden lograr los siguientes cam

bios de aire:

Estado de la ventana
Intercam

bio de aire por hora

Puerta y ventana cerrada
0 – 0,2

Ventana inclinada
0,3 – 3

Ventana abierta com
pletam

ente
5 – 15

Ventanas opuestas abiertas
hasta 40

Abertura de la ventana en relación al tam
año de la 

habitación

Tam
año de la habita-

ción en Altura de la 
habitación 2 m

Tam
año de la habita-

ción en Altura de la 
habitación 2,5 m

m
ín 8 m

²
m

ín 7 m
²

m
ín 12 m

²
m

ín 10 m
²

1.4 Consejos sobre la ubicación
• Cum

pla las regulaciones locales y nacionales vigentes para la 
instalación de chim

eneas de etanol.

• Coloque el SPIN
 en un terreno estable, nivelado y firm

e.  (para el 
peso, consulte los datos técnicos, punto 7)

• M
antenga una distancia de seguridad 

de 60 cm
 a m

ateriales inflam
ables tales 

com
o textiles para el hogar, m

uebles 
tapizados, estantes o arm

arios. Preste 
especial 

atención 
a 

las 
cortinas 

y 
lám

paras en el área circundante del 
SPIN

. El techo de la habitación deberá 
m

antenerse a una distancia m
ínim

a de 
60 cm

.

• N
o use el SPIN

 si hay corrientes fuertes de aire o viento. El SPIN
 

únicam
ente deberá colocarse en un área protegida contra la 

ventilación cruzada.

• N
o utilice el SPIN

 en condiciones de lluvia.

60 cm

60 cm
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5. Garantía
Todos 

los 
productos 

de 
höfats 

pasan 
por 

m
uchas 

etapas 
de 

planificación y pruebas desde su desarrollo hasta su producción en 
serie. En la fabricación y el m

ontaje, solo se utilizan m
ateriales y 

m
aterias prim

as de alta calidad, así com
o m

étodos para garantizar 
una calidad de vanguardia. Solo de esta m

anera podem
os garantizar 

que los clientes reciban la calidad esperada y que los productos les 
den m

uchos años de disfrute. Si, contrariam
ente a lo esperado, un 

artículo no cum
ple con los requisitos antes m

encionados, se aplican 
los siguientes períodos de garantía:

2 años

El requisito previo para esto es que el artículo sea m
ontado y 

utilizado de acuerdo con las instrucciones adjuntas. höfats puede 
solicitar si así lo desea un com

probante o recibo de com
pra (Guarde 

el com
probante de com

pra original o la factura original en un lugar 
seguro).

La garantía sólo es válida si se presenta un com
probante de com

pra 
en form

a de factura o com
probante de pago, en el que se indiquen 

claram
ente la fecha de com

pra, el nom
bre del distribuidor, la 

descripción del artículo y el núm
ero de serie. La em

presa se reserva 
expresam

ente el derecho de rechazar la garantía si la inform
ación  

de la com
pra original del producto es elim

inada o alterada. La 
garantía lim

itada se aplica solo a la reparación o reem
plazo de 

com
ponentes que se encuentren defectuosos debido al uso norm

al. 
En caso de que höfats confirm

e que el estado es defectuoso y acepta 
la reclam

ación, reparará o reem
plazará la pieza o piezas afectadas 

de form
a gratuita. En caso de tener que enviar una pieza defectuosa 

los cargos por envío a höfats deberán abonarse por adelantado, 
perm

itiendo así que höfats le devuelva la pieza reparada o nueva sin 

cargo alguno. La garantía no se aplica si el personal experto de la 
em

presa considera que el defecto en el producto ha sido causado 
por el uso inadecuado del producto. La garantía no se aplica en caso 
de m

odificación o alteración de la estructura física y/o externa y de 
la form

a del producto.  

Esta garantía lim
itada no cubre fallas ni errores de funcionam

iento 
derivadas de un accidente, uso incorrecto, m

al uso, alteración, 
m

ala aplicación del dispositivo, fuerza m
ayor, daños intencionados, 

m
ontaje incorrecto, o en caso de un m

antenim
iento o servicio 

que pudiera resultar inadecuado. Adem
ás, la garantía quedará 

anulada si no se realiza con regularidad los trabajos norm
al de 

m
antenim

iento y lim
pieza. Tam

poco está cubierto por la presente 
garantía el deterioro del dispositivo o los daños debidos a condiciones 
clim

áticas extrem
as, com

o granizo, terrem
otos o torm

entas, así 
com

o a los cam
bios de color provocados por la exposición a la luz 

solar directa o al contacto con productos quím
icos. Las garantías 

im
plícitas y aplicables de com

ercialización y adecuación se lim
itan 

a los períodos de garantía establecidos en la presente garantía 
expresam

ente lim
itada. Algunas jurisdicciones no perm

iten tales 
lim

itaciones en la duración de una garantía im
plícita, por lo que es 

posible que dicha lim
itación no se aplique a su persona. höfats no 

asum
e ninguna responsabilidad por daños especiales, indirectos 

o consecuentes. Algunas jurisdicciones no se perm
ite la exclusión 

o lim
itación de daños incidentales o consecuentes, por lo que esta 

lim
itación o exclusión puede no aplicarse a usted.

N
o se puede asum

ir ninguna responsabilidad por los daños causados 
por el uso de productos höfats en productos de terceros debido a un 
uso o m

ontaje incorrecto o un contratiem
po.

höfats no autoriza a ninguna persona o em
presa a asum

ir en su 
nom

bre ninguna obligación o responsabilidad relativa a la venta, 
instalación, 

uso, 
desm

antelam
iento, 

devolución 
o 

uso 
de 

sus 
productos. Tales descripciones no son obligatorias para höfats.

6. Elim
inación

Su nuevo dispositivo quedó protegido por el em
balaje cuando se le 

envió. Todos los m
ateriales utilizados son respetuosos con el m

edio 
am

biente y reciclables. Por favor deseche el em
balaje de una m

anera 
respetuosa con el m

edio am
biente. Puede obtener inform

ación 
sobre las actuales m

edidas de elim
inación en su distribuidor local o 

a través de su instalación de elim
inación de desechos m

unicipales.

       N
o deje el em

balaje y sus respectivas partes al alcance de 
los niños.

       Peligro de asfixia por lám
inas y otros m

ateriales de 
em

balaje.

U
n dispositivo viejo no es un desperdicio sin valor. M

ediante 
una elim

inación am
bientalm

ente racional, se pueden recuperar 
valiosas m

aterias prim
as. Pregunte sobre las posibilidades de 

una elim
inación adecuada y respetuosa con el m

edio am
biente del 

dispositivo en la adm
inistración de su ciudad o m

unicipio.

El gel com
bustible y los residuos de com

bustible no deben elim
inarse 

en aguas residuales

D
eseche las latas de gel com

bustible vacías y usadas a través de 
su punto de recolección de contam

inantes local, com
o un centro de 

reciclaje.

Apagado

M
antenga siem

pre la cubierta de extinción 
cerca del dispositivo.

Le 
recom

endam
os 

encarecidam
ente 

que 
deje que la lata se quem

e com
pletam

ente y 
se vacíe hasta que el dispositivo se apague 
solo.

D
e lo contrario, coloque la tapa en el cilindro 

de vidrio y espere hasta que la llam
a se haya 

extinguido por com
pleto. Para extinguir la 

llam
a,

utilice siem
pre la cubierta de extinción que 

se incluye. Sujétela por la pestaña pequeña.

Atención: En la cám
ara de encendido, las 

llam
as pequeñas aún pueden arder durante 

m
ucho tiem

po, y pueden no ser visibles 
desde el exterior. Incluso si el fuego se 
extingue por com

pleto, una lata caliente 
puede encender el com

bustible rellenado.

N
unca apague la llam

a con agua, puede 
provocar una explosión de vapor y provocar 
quem

aduras graves

Volver a encender

 
 U

na vez se hayan extinguido las llam
as, deje que el SPIN

 
se enfríe por com

pleto, antes de volver a encender.

N
unca vierta el gel com

bustible en un contenedor todavía 
caliente. El gel de com

bustión puede inflam
arse y existe un 

riesgo de explosión m
uy alto.

• En 
caso 

de 
que 

desee 
volver 

a 
encender 

inm
ediatam

ente 
asegúrese de prestar atención a los siguientes puntos:

• El cilindro de vidrio está extrem
adam

ente caliente, use guantes 
ignífugos (por ejem

plo, guantes de barbacoa) para retirar el cristal

• En ningún caso vuelva a encender la lata de com
bustible en gel 

caliente, el bioetanol caliente junto con el aire form
a una m

ezcla 
inflam

able e incluso explosiva.

• Retire la lata de com
bustible en gel caliente, para ello use guantes 

ignífugos (por ejem
plo, guantes de barbacoa).

• Ahora inserte una nueva lata de com
bustible en gel, una lata 

usada de com
bustible en gel o el contenedor de llenada.  Siga 

las instrucciones anteriores «Abertura de la lata de com
bustible 

líquido», 
«Encendido», 

«Colocación 
del 

cilindro 
de 

vidrio», 
«D

urante el funcionam
iento», «Extinción».

2. M
antenim

iento, lim
pieza y alm

acenaje
Su SPIN

 está hecho de m
ateriales de alta calidad. Para lim

piar 
y 

m
antener 

las 
superficies, 

tenga 
en 

cuenta 
las 

siguientes 
instrucciones:

 
 U

na vez se hayan extinguido las llam
as, deje que el SPIN

 
se enfríe por com

pleto, antes de proceder a su lim
pieza

El cilindro de vidrio está hecho de borosilicato de vidrio de alta 
calidad y se puede lim

piar fácilm
ente con un paño suave y jabón. 

Enjuague bien para elim
inar cualquier residuo de jabón antes de que 

se seque el vidrio. Los residuos de jabón pueden aum
entar el riesgo 

de que el hollín se asiente sobre el vidrio.

N
o utilice disolventes fuertes o abrasivos o estropajos en el cuerpo 

principal, ya que atacarán las superficies y dejarán arañazos.

U
n paño suave y húm

edo con un detergente de pH
 neutro es 

suficiente para lim
piar el cuerpo principal.

Alm
acene el SPIN

 bien protegido y nunca lo utilice en caso de 
inclem

encias del tiem
po adversas.

3. SPIN
 en elevación 

Cabe la posibilidad de utilizar el SPIN
 con una base de elevación. En 

este uso en concreto, el SPIN
 se puede utilizar elevado en el suelo. 

La elevación se atornilla de m
anera sencilla entre el pie y el cuerpo 

principal.

Cabe señalar y es im
portante recalcar que se perm

ite un m
áxim

o de 
un pie de elevación. El SPIN

 con la base de elevación sólo se puede 
usar al aire libre.

4. SPIN
 en espiga

• SPIN
 tam

bién se puede utilizar en un pico de tierra. Por ejem
plo, 

SPIN
 es adecuado para un fuego vivo en el jardín. Para ello, 

atornille el cuerpo principal en la espiga de tierra sin la sección 
del pie y sin un pie de elevación adicional. Siga las instrucciones 
breves.

• El pincho de 3 partes perm
ite varias posibilidades para poner la 

antorcha en escena. Por las diferentes longitudes de varilla de 48 
cm

 / 34 cm
 / 17 cm

, se pueden alcanzar las siguientes longitudes 
totales m

ediante la com
binación apropiada: 99 cm

, 82 cm
, 65 cm

, 
48 cm

, 34 cm
, 17cm

• En com
binación con la espiga de tierra, SPIN

 sólo es adecuado para 
uso en exteriores. Es im

portante poner el clavo lo suficientem
ente 

profundo en el suelo - recom
endam

os poner el clavo por lo m
enos 

a 25 cm
 de profundidad en el suelo. 

• Asegúrese de que la punta del suelo tiene una base segura, la 
profundidad de inserción del clavo puede variar dependiendo 
de la condición del suelo. Si el terreno es m

uy blando y suelto, 
es posible que la espiga de tierra no se pueda colocar de form

a 
segura. Si no se puede garantizar un soporte seguro, no se debe 
utilizar el soplete (estaca de tierra). Observar las distancias de 
seguridad necesarias con respecto a los m

ateriales com
bustibles, 

véase el punto 1.4.

• Alternativam
ente, la antorcha SPIN

 Ground Spike / SPIN
 tam

bién 
se puede configurar con el soporte disponible por separado (Ø 230 
m

m
, Art. N

o. 0007). La base de la variante de m
esa (Ø 190 m

m
) no 

es expresam
ente adecuada para su uso con la punta / antorcha 

de tierra. Al utilizar el soporte, debe asegurarse de que se coloca 
sobre una superficie firm

e, com
o un B. se coloca el piso de la 

terraza o el pavim
ento. 

al aire libre

habitaciones 
bien ventil-

adas

en tienda

en coche/au-
tocaravana

SPIN
 120

SPIN
 120 AN

TORCH
A

SPIN
 90

SPIN
 90 AN

TORCH
A

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

com
bustible

höfats Gel com
bustible

höfats Gel com
bustible

höfats Gel com
bustible

höfats Gel com
bustible

m
áx. capacidad

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

tiem
po de com

bustión
unos 80 m

inutos
unos 80 m

inutos
unos 60 m

inutos
unos 60 m

inutos

dim
ensiones

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

peso
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

distancia m
ínim

a de seguridad
60 cm

60 cm
60 cm

60 cm

7. Datos técnicos

al aire libre

habitaciones 
bien ventil-

adas

en tienda

en coche/au-
tocaravana
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Caro cliente höfats,

grazie per aver scelto SPIN
. U

n’ottim
a scelta - un prodotto di qualità altam

ente funzionale e durevole. Per essere 
certo/a di usufruire di SPIN

 a lungo, la preghiam
o di leggere le seguenti inform

azioni sul prodotto, le indicazioni 
per l'uso e la cura ottim

ali e le raccom
andazioni di sicurezza.

Cari saluti dall’Algovia!
Il suo team

 höfats
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ISTRUZION
I DI SICUREZZA IM

PORTAN
TI

Acquistando questo prodotto riceve le istruzioni per l'uso della 
lanterna a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino e accetta 
di utilizzare il prodotto in conform

ità con le istruzioni per la sicurezza 
e l'uso qui contenute. Questo docum

ento è parte integrante del 
prodotto. La preghiam

o di leggere attentam
ente e integralm

ente le 
seguenti istruzioni prim

a di utilizzare SPIN
. Conservi le istruzioni 

per l'uso in un luogo sicuro, in m
odo da poter consultare i dettagli 

in ogni m
om

ento. 

Tutte le indicazioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso 
devono essere rispettate senza variazioni.

 
 Attenzione Pericolo! Se trova questo sim

bolo all’interno 
delle istruzioni per l'uso, la preghiam

o e la invitiam
o a 

prestare particolare attenzione.

 
 Attenzione alle superfici calde! Pericolo di ustioni da 
contatto con superfici calde. Indossare sem

pre guanti 
protettivi!

SPIN
 è stato testato secondo la norm

a D
IN

 EN
 16647. Tuttavia, la 

m
ancata osservanza delle presenti istruzioni di sicurezza e delle 

m
isure precauzionali può provocare gravi lesioni o danni m

ateriali 
causati da incendi o esplosioni.

Attenzione! U
so previsto:

L'apparecchio è adatto per essere utilizzato com
e lanterna a 

bioetanolo | cam
ino da tavolo | torcia da giardino solo su superfici 

piane e stabili e solo per uso privato. SPIN
, in com

binazione con la 
base rialzata o il puntale a terra, è adatto solo per l'uso all'aperto. 
Senza accessori aggiuntivi (base rialzata o puntale a terra), SPIN

 
può essere utilizzato anche in am

bienti chiusi ben aerati.

U
tilizzi il prodotto solo com

e descritto in questo m
anuale d’uso. 

Qualsiasi altro uso è considerato im
proprio e può causare danni 

m
ateriali o persino lesioni personali.

Il produttore non si assum
e alcuna responsabilità per danni causati 

da un uso im
proprio.

ATTEN
ZION

E! TEN
ERE LA LAN

TERN
A A BIOETAN

OLO 
| CAM

IN
O DA TAVOLO | TORCIA DA GIARD

IN
OSEM

PRE 
LON

TAN
A DALLA PORTATA D

EI BAM
BIN

I

SORVEGLIARE SEM
PRE LA LAN

TERN
A A 

B
IOETAN

OLO | CAM
IN

O D
A TAVOLO | TORCIA D

A 
GIARD

IN
O D

U
RAN

TE L'U
SO - N

ON
 LASCIARLA M

AI 
IN

CU
STOD

ITA!

PERICOLO D
I M

ORTE! N
ON

 VERSARE M
AI IL 

COM
B

U
STIB

ILE SU
LLA FIAM

M
A APERTA

PERICOLO D
I M

ORTE! N
ON

 VERSARE IL 
COM

B
U

STIB
ILE N

ELLA CAM
ERA D

I COM
B

U
STION

E 
CALD

A

U
tilizzi la lanterna a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino 
SPIN

 solo com
e descritto.

L'uso della lanterna a bioetanolo | cam
ino da tavolo | 

torcia da giardino decorativa aum
enta il rischio di incendio. 

Tenere a portata di m
ano un estintore, qualora dovesse 

verificarsi un incidente. N
on spegnere m

ai la fiam
m

a con 
acqua, può causare un'esplosione di vapore e gravi ustioni.

Per 
il 

funzionam
ento 

della 
lanterna 

a 
bioetanolo 

| 
cam

ino da tavolo | torcia da giardino può essere utilizzato 
esclusivam

ente il gel com
bustibile höfats. U

tilizzi i barattoli 
di gel com

bustibile höfats o riem
pa il contenitore di ricarica 

höfats con il gel com
bustibile.

Può versare il gel com
bustibile anche in un barattolo di gel 

com
bustibile già usato. Tuttavia, si consiglia di cam

biare il 
barattolo dopo ogni utilizzo, poiché un barattolo già usato 
tende ad arrugginire e pertanto non è più sicuro.

Qualora il barattolo di gel com
bustibile o il serbatoio di 

ricarica presentino danni, com
e ruggine o deform

azioni, 
devono essere sm

altiti im
m

ediatam
ente.

Se SPIN
 m

ostra un com
portam

ento al fuoco innaturale 
e incontrollabile, spenga il fuoco con il coperchio di 
estinzione, una coperta antincendio o un estintore.

N
on utilizzi bioetanolo liquido o altri liquidi infiam

m
abili 

com
e l'alcool o il petrolio.

N
on 

versi 
m

ai 
il 

com
bustibile 

o 
il 

gel 
com

bustibile 
direttam

ente nella lanterna a bioetanolo | cam
ino da 

tavolo | torcia da giardino, poiché potrebbe fuoriuscire 
dall'alloggiam

ento e provocare un incendio incontrollato. 
U

tilizzi sem
pre un barattolo di gel com

bustibile originale 
höfats.

ATTEN
ZION

E PERICOLO D
I M

ORTE!  N
on versi m

ai il 
carburante in un apparecchio ancora caldo o addirittura 
bollente! Il gel com

bustibile può evaporare e causare un 
m

aggior rischio di esplosione.

Locali ben aerati (de-
finiti al punto 1.3)

all’aperto

in auto/cam
per/tenda da 

cam
peggio
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1. Cam
ino da tavolo SPIN

Il fuoco ha sem
pre affascinato le persone. In passato, il fuoco era 

essenziale per la sopravvivenza, m
a oggi ci godiam

o il suo calore 
confortevole, il crepitio accogliente e il gioco unico delle fiam

m
e. 

höfats am
a giocare con il fuoco e ora ha am

pliato la sua gam
m

a di 
prodotti con un ulteriore accessorio: SPIN

 racchiude un affascinante 
vortice di fiam

m
e in un cilindro di vetro decorativo che evoca 

l'atm
osfera di un falò sul suo balcone e sulla terrazza. Com

e tutti gli 
altri prodotti höfats, che hanno ricevuto num

erosi prem
i di design, 

anche SPIN
 convince per le sue caratteristiche estetiche di prim

a 
classe e la sua sofisticata funzionalità. 

L'im
pressionante gioco di fiam

m
e deriva dalla com

bustione del 
bioetanolo all’interno di un barattolo. Basta inserire il barattolo 
nella base in acciaio inossidabile e accenderlo. D

opodiché posizioni 
il cilindro di vetro in vetro borosilicato di alta qualità e si goda il 
vortice di fuoco incandescente. Se vuole far concludere lo spettacolo 
prim

a del term
ine, collochi il coperchio di estinzione in dotazione sul 

cilindro di vetro e attenda che la fiam
m

a si spenga com
pletam

ente. 

Com
e accessorio è disponibile un puntale a terra, con il quale 

piantare nel terreno SPIN
 in m

odo sem
plice. Inserito nel prato, 

affascina gli ospiti durante la prossim
a festa in giardino e diventa 

l'attrazione della serata. Grazie alla base rialzata, SPIN
 fa un’ottim

a 
figura anche se collocato a terra.

N
on versi m

ai il gel com
bustibile in un contenitore o un 

barattolo ancora caldo. Il gel com
bustibile può evaporare e 

causare un m
aggior rischio di esplosione.

N
on accenda m

ai un contenitore o un barattolo caldo, 
perché il gel com

bustibile brucia facilm
ente quando è caldo.

ATTEN
ZION

E! 
I 

bam
bini 

e 
gli 

anim
ali 

dom
estici 

non 
dovrebbero 

m
ai 

essere 
lasciati 

incustoditi 
vicino 

alla 
lanterna a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino. 
Prestare particolare attenzione durante l'accensione, il 
funzionam

ento e il raffreddam
ento.

ATTEN
ZION

E! Il cilindro di vetro di questa lanterna a 
bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino diventa 
estrem

am
ente caldo e la lanterna a bioetanolo | cam

ino da 
tavolo | torcia da giardino non deve essere spostata durante 
il funzionam

ento.

U
tilizzi SPIN

 solo in am
bienti ben aerati - Il gel com

bustibile 
viene m

iscelato con agenti addensanti e pertanto, durante 
la com

bustione, non è com
pletam

ente inodore em
ette CO2 

e acqua e pertanto consum
a più rapidam

ente ossigeno e 
rende l’aria più um

ida. Pertanto, se SPIN
 è in funzione, 

non può essere acceso nessun altro fuoco all’interno dello 
stesso locale.

SPIN
 è solo per uso decorativo e non è adatto com

e fonte di 
riscaldam

ento né per il funzionam
ento continuo.

ALTRE AVVERTEN
ZE DI PERICOLO  

IM
PORTAN

TI

• Conservi sem
pre i barattoli di gel carburante ben chiusi in locali 

dove non c'è fuoco aperto - il bioetanolo è un com
bustibile che 

tende ad evaporare liberam
ente. A tem

perature superiori a 21 
gradi Celsius, form

a una m
iscela con l'aria altam

ente infiam
m

abile 
e persino esplosiva. N

on conservare in casa più di 5 litri di liquidi 
altam

ente infiam
m

abili. Rispettare le norm
ative, le regole, le 

leggi e gli altri requisiti nazionali e regionali del vostro luogo di 
residenza per quanto riguarda lo stoccaggio e la m

anipolazione 
di liquidi altam

ente infiam
m

abili. I requisiti possono variare a 
seconda della vostra posizione. 

• Qualsiasi carburante esterno al barattolo di gel com
bustibile deve 

essere rim
osso prim

a dell'accensione.

• N
on utilizzi SPIN

 in presenza di forti correnti d'aria.

• M
antenga una distanza m

inim
a di 60 cm

 da superfici e pareti 
infiam

m
abili.

• D
irettam

ente sopra SPIN
 non devono essere presenti oggetti 

infiam
m

abili - distanza m
inim

a 60 cm
.

• Accertarsi che la lanterna a bioetanolo | cam
ino da tavolo | torcia 

da giardino SPIN
 rim

anga stabile durante il funzionam
ento.

• Prim
a di trasportarla, attenda che la lanterna a bioetanolo | 

cam
ino da tavolo | torcia da giardino sia com

pletam
ente fredda.

• N
on appoggi alcun oggetto sull'apparecchio

• Il gel com
bustibile viene m

iscelato con agenti addensanti e 
pertanto, durante la com

bustione, non è com
pletam

ente inodore.

• Faccia attenzione alle fiam
m

e provenienti dall'apertura della 
lanterna a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino.

• N
on apportare alcuna m

odifica al prodotto.

• Gli apparecchi o gli accessori danneggiati non devono più essere 
utilizzati.

• Il produttore non può essere ritenuto responsabile per danni 
causati da un uso im

proprio, negligente o non conform
e alle 

istruzioni d’uso.

• Il produttore non si assum
e alcuna responsabilità per danni 

di qualsiasi tipo derivanti dall'uso im
proprio di SPIN

; questa 
esclusione di responsabilità vale anche di fronte a terzi.

• Le istruzioni per l'uso si basano sulle norm
e e le disposizioni 

vigenti nell'U
nione Europea. In caso di utilizzo all'estero, si attenga 

alle direttive e alle leggi specifiche dei singoli Paesi!

• Rispettare sem
pre le norm

e nazionali e internazionali vigenti in 
m

ateria di sicurezza, salute e lavoro.

• L’am
biente im

m
ediatam

ente circostante deve essere privo di 
sostanze facilm

ente infiam
m

abili o esplosive.

• Si consiglia di non lasciar utilizzare questo prodotto a persone di 
età inferiore ai 18 anni

• Lavorare sem
pre con cura e solo in buone condizioni fisiche e 

m
entali chiare: utilizzare SPIN

 in caso di stanchezza, m
alattia, 

consum
o di alcool, assunzione di farm

aci e droghe è sintom
o 

di 
irresponsabilità, 

poiché 
non 

le 
consente 

un 
uso 

sicuro 
dell’apparecchio.

• Pulire la lanterna a bioetanolo | cam
ino da tavolo | torcia da giardino, 

solo quando l’apparecchio si è com
pletam

ente raffreddato.

• N
on 

indossare 
abiti 

con 
m

aniche 
larghe 

volanti 
durante 

l'accensione o l'uso della lanterna a bioetanolo | cam
ino da tavolo 

| torcia da giardino.

• Tenere i cavi elettrici lontani dalle superfici calde della lanterna 
a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino e dalle zone 
m

olto frequentate.

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 
(com

presi i bam
bini) con lim

itate capacità fisiche, sensoriali o 
m

entali e con m
ancanza di esperienza e/o com

petenze, a m
eno 

che non siano sorvegliate o istruite da una persona responsabile 
della loro sicurezza nell'uso di questo apparecchio.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Indicazioni per l’uso interno ed esterno
SPIN

, in com
binazione con la base rialzata o il puntale a terra, è 

adatto solo per l'uso all'aperto. Senza accessori aggiuntivi (base 
rialzata o puntale a terra), SPIN

 può essere utilizzato anche in 
am

bienti chiusi ben aerati.

1.6 Descrizione delle istruzioni di sicurezza 
del prodotto

1.7 Utilizzo
• SPIN

 è una lanterna a bioetanolo | cam
ino da tavolo | torcia da 

giardino decorativa per uso privato all'aperto o in am
bienti chiusi 

(qui senza accessori aggiuntivi - base rialzata o puntale a terra).

• SPIN
 non deve essere utilizzato com

e fonte di riscaldam
ento.

• Prim
a di ogni utilizzo, controlli che l’apparecchio non riporti danni. 

• Controllare il contenitore di sicurezza (corpo principale che si 
avvita sul supporto) e riem

pire la lattina per verificare che non vi 
siano perdite e altri danni prim

a di ogni utilizzo. Se sono visibili 
danni a questi com

ponenti, l'uso di SPIN
 è espressam

ente vietato, 
non si può garantire un funzionam

ento sicuro. 

• Le parti difettose o danneggiate possono essere sostituite solo con 
ricam

bi originali höfats. In caso di utilizzo di pezzi di ricam
bio non 

originali höfats, non è possibile garantire un funzionam
ento sicuro 

del cam
inetto ed è quindi espressam

ente vietato. 

• Prim
a 

di 
ogni 

utilizzo, 
controllare 

se 
c'è 

carburante 
nel 

contenitore di sicurezza. Se c'è del com
bustibile nel contenitore 

di sicurezza, deve essere rim
osso prim

a dell'uso per garantire un 
funzionam

ento sicuro. 

M
ontaggio

Rim
uova tutti i m

ateriali di im
ballaggio 

prim
a 

del 
m

ontaggio. 
Avviti 

la 
vite 

filettata senza testa del corpo principale 
nella filettatura della base. Quando il 
corpo principale è fissato sulla base, 
effetti ancora un giro com

pleto della 
vite: adesso i die elem

enti sono collegati 
correttam

ente. Prim
a dell’accensione, 

il cilindro di vetro può essere ancora 
collocato accanto a SPIN

.

Ricarica

Riem
pi il contenitore di ricarica fredda 

solo con il gel di rifornim
ento di höfats. 

Solo così possiam
o garantire un utilizzo 

sicuro. Riem
pi al m

assim
o il contenitore 

di ricarica fino al bordo inferiore del 
bordo piegato. N

on riem
pire m

ai il gel 
che 

brucia 
direttam

ente 
nel 

cam
ino, 

altrim
enti 

potrebbe 
fuoriuscire 

dall'alloggiam
ento 

e 
causare 

un 
incendio incontrollato.

Accensione

Si assicuri di m
antenere una distanza 

sufficiente dal gel com
bustibile durante 

l’accensione. U
tilizzi quindi un accendino 

o un fiam
m

ifero lungo.

ATTEN
ZION

E: 
dopo 

l'accensione, 
le 

fiam
m

e 
del 

gel 
com

bustibile 
sono 

appena visibili.

M
ontaggio del cilindro di vetro

Posizioni ora il cilindro di vetro sui perni 
sporgenti 

del 
corpo 

principale 
(circa 

2 m
inuti). Tenga il cilindro di vetro in 

posizione centrale. U
tilizzi sem

pre guanti 
ignifughi 

(ad 
es. 

i 
guanti 

per 
griglia 

höfats). Poiché l'altezza della fiam
m

a si 
sviluppa gradualm

ente, non c'è nessun 
pericolo. All'inizio si form

a del vapore 
acqueo e il vetro si appanna, m

a questo 
vapore acqueo scom

pare dopo poco.

Durante il funzionam
ento

L'effetto del cam
ino e la filettatura di 

SPIN
 rendono la fiam

m
a bella, alta e 

rotante.

La 
lanterna 

a 
bioetanolo 

| 
cam

ino 
da 

tavolo 
| 

torcia 
da 

giardino 
e, 

in  
particolare il cilindro di vetro, diventano 
estrem

am
ente caldi durante l'uso, per 

cui il contatto con essi può provocare 
gravi ustioni. 

Pertanto, SPIN
 non deve essere spostato 

durante 
l'uso. 

Inoltre, 
il 

trasporto 
può 

causare 
la 

fuoriuscita 
del 

gel 
com

bustibile e provocare un incendio incontrollato.

N
on versare acqua sul cilindro di vetro durante o subito dopo l'uso. 

Questo può causare danni al prodotto

Locali ben aerati 
(definiti al punto 1.3, 

pag. 6)

all’aperto

in auto/cam
per/tenda da 

cam
peggio

N
on versi il com

bustibile 
nell’apparecchio quando l’ap-

parecchio è caldo.

N
on versi m

ai il com
bustibile 

nell’apparecchio durante il 
funzionam

ento.

1.1 Dotazione
Rim

uova con cura SPIN
 dall'im

ballaggio e verifichi che il contenuto 
sia com

pleto e intatto. Qualora le singole parti siano danneggiate o 
la consegna sia incom

pleta, non m
etta in funzione SPIN

 e contatti 
il suo rivenditore. Rim

uova tutti i m
ateriali di im

ballaggio prim
a del 

m
ontaggio.

Il barattolo di gel com
bustibile non è incluso nella fornitura standard.

1.2 Gel com
bustibile

• Per il funzionam
ento della lanterna a bioetanolo | cam

ino da 
tavolo | torcia da giardino può essere utilizzato esclusivam

ente 
il gel com

bustibile höfats. U
tilizzi i bottiglia di gel com

bustibile 
höfats (cod. art. 090801-6) e riem

pa il contenitore di ricarica höfats 
(cod. art. 090901) con il gel com

bustibile

• Il produttore non si assum
e alcuna responsabilità per l’utilizzo con 

altri com
bustibili.

• N
on versi m

ai il gel com
bustibile in un contenitore o un barattolo 

ancora caldo. Il gel com
bustibile può evaporare e causare un 

m
aggior rischio di esplosione.

• N
on versi m

ai il gel com
bustibile direttam

ente nella lanterna 
a bioetanolo | cam

ino da tavolo | torcia da giardino, poiché 
potrebbe fuoriuscire dall'alloggiam

ento e provocare un incendio 
incontrollato.

• N
on utilizzi bioetanolo liquido o altri liquidi infiam

m
abili com

e 
l'alcool o il petrolio.

• Conservi sem
pre il gel com

bustibile ben chiuso in locali dove 
non c'è fuoco aperto - il bioetanolo è un com

bustibile che tende 
ad evaporare liberam

ente. A tem
perature superiori a 21 gradi 

Celsius, form
a una m

iscela con l'aria altam
ente infiam

m
abile e 

persino esplosiva.

• U
tilizzi 

barattoli 
di 

com
bustibile 

sigillati 
(se 

non 
sono 

com
pletam

ente bruciati). D
opo uno stoccaggio prolungato la 

qualità del gel com
bustibile aperto potrebbe deteriorarsi; inoltre il 

gel potrebbe non accendersi più con la stessa facilità.

• N
on 

conservare 
in 

casa 
più 

di 
5 

litri 
di 

liquidi 
altam

ente 
infiam

m
abili. Rispettare le norm

ative, le regole, le leggi e gli 
altri requisiti nazionali e regionali del vostro luogo di residenza 
per quanto riguarda lo stoccaggio e la m

anipolazione di liquidi 
altam

ente infiam
m

abili. I requisiti possono variare a seconda della 
vostra posizione. 

1.3 Indicazioni sulle dim
ensioni del locale

• Garantisca sem
pre un'adeguata aerazione durante l'utilizzo di 

SPIN
 in locali chiusi.

• Il gel com
bustibile viene m

iscelato con agenti addensanti e 
pertanto, durante la com

bustione, non è com
pletam

ente inodore. 
Consum

a più rapidam
ente ossigeno e rende l’aria più um

ida.

• Pertanto, se SPIN
 è in funzione, non può essere acceso nessun 

altro fuoco all’interno dello stesso locale.

• Per 
evitare 

pericolose 
concentrazioni 

di 
CO2 

durante 
il 

funzionam
ento in am

bienti chiusi, il volum
e del locale non deve 

essere inferiore ai seguenti valori.

Dim
ensione del locale

Cam
bio d'aria all'ora

Volum
e m

inim
o del locale

0/ora
23 m

³, ad es. con un'altezza del 
locale di 2,5 m

 corrisponde ad una 
superficie di 3 x 3 m

0,2/ora
18 m

³, ad es. con un'altezza del 
locale di 2,5 m

 corrisponde ad una 
superficie di 3 x 2,4 m

0,5/ora
11 m

³, ad es. con un'altezza del 
locale di 2,5 m

 corrisponde ad una 
superficie di 2 x 2,2 m

Il tasso di ricam
bio dell'aria indica la frequenza con cui un il volum

e 
del locale viene ricam

biato con l'aria esterna in un'ora. Ad esem
pio, 

con l’aerazione dalle finestre possono essere realizzati i seguenti 
ricam

bi d'aria:

Posizione della finestra
Cam

bio d'aria all'ora

Finestre e porte chiuse
0 – 0,2

Finestra inclinata
0,3 – 3

Finestra com
pletam

ente aperta
5 – 15

Finestra opposta aperta
fino a 40

Apertura della finestra in base alle dim
ensioni del 

locale

Dim
ensione del locale 

ad un’altezza del locale 
di 2 m

Dim
ensione del locale 

ad un’altezza del locale 
di 2,5 m

m
in. 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
in. 12 m

²
m

in. 10 m
²

1.4 Indicazioni sulla posizione
• PPer l'installazione della lanterna a bioetanolo | cam

ino da tavolo 
| torcia da giardino osservi le norm

e locali e nazionali attualm
ente 

in vigore

• Posizioni SPIN
 su una superficie stabile, piana e robusta. Si accerti 

che il tavolo o il pavim
ento su cui colloca l'apparecchio sia in grado 

di sostenerne il peso (per il peso vedere i dati tecnici, punto 7)

• M
antenga 

una 
distanza 

di 
sicurezza 

di 
0,6 

m
 

da 
m

ateriali 
infiam

m
abili com

e tessuti per la casa, m
obili im

bottiti, scaffali 
o arm

adi. Presti particolare attenzione a tende e lam
pade nelle 

im
m

ediate vicinanze di SPIN
. D

eve essere m
antenuta una distanza 

m
inim

a di 0,6 m
 dal soffitto.

• N
on 

utilizzi 
SPIN

 
in 

presenza 
di 

forti correnti d'aria o vento. Collochi 
SPIN

 
solo 

in 
un'area 

protetta 
dalla 

ventilazione laterale.

• N
on m

etta in funzione SPIN
 in caso di 

pioggia.

60 cm

60 cm
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m
aterie prim

e di alta qualità e i più m
oderni m

etodi di garanzia 
della qualità. Solo così possiam

o essere sicuri che i clienti höfats 
ottengano la qualità attesa e che possano usufruire dei nostri 
prodotti a lungo. Se, contrariam

ente alle aspettative, un articolo non 
soddisfa questi requisiti, si applicano i seguenti periodi di garanzia:

2 anni

Il prerequisito è che l'articolo venga m
ontato e utilizzato secondo le 

istruzioni allegate. höfats è libera di richiedere la prova d'acquisto 
(conservi in un luogo sicuro la ricevuta di pagam

ento originale o la 
fattura originale).

La garanzia è valida solo su presentazione della prova d'acquisto 
sotto 

form
a 

di 
fattura 

o 
ricevuta 

di 
pagam

ento 
in 

cui 
sono 

chiaram
ente riconoscibili la data d'acquisto, il nom

e del rivenditore, 
la descrizione dell'articolo e il num

ero di serie. L'azienda si riserva 
espressam

ente il diritto di rifiutare il diritto di garanzia se queste 
inform

azioni 
vengono 

rim
osse 

o 
alterate 

dopo 
l'acquisto 

del 
prodotto. La garanzia lim

itata si applica solo alla riparazione o alla 
sostituzione di com

ponenti che si sono rivelati difettosi durante il 
norm

ale utilizzo. Se höfats conferm
a il difetto e accetta il reclam

o, 
provvederà gratuitam

ente alla riparazione o alla sostituzione dei 
com

ponenti interessati. Qualora lei debba spedire un com
ponente 

difettoso, le spese di spedizione a höfats devono essere com
pensate 

in anticipo in m
odo che höfats possa restituirle gratuitam

ente il 
pezzo riparato o nuovo. La garanzia non si applica se il personale 
qualificato dell'azienda stabilisce che il difetto è stato causato da 
un uso im

proprio del prodotto. La garanzia non si applica in caso di 
m

odifiche o alterazioni alla form
a fisica e/o all’estetica del prodotto.  

La presente garanzia lim
itata non copre guasti o difficoltà operative 

dovuti a incidenti, abusi, uso im
proprio, alterazioni, applicazioni 

errate, forza m
aggiore, danni accidentali, m

ontaggio, m
anutenzione 

o assistenza im
propri. Inoltre, la garanzia decade se non vengono 

eseguiti 
regolarm

ente 
i 

lavori 
di 

m
anutenzione 

e 
pulizia. 

La 
presente garanzia non copre eventuali deterioram

enti o danni dovuti 
a condizioni atm

osferiche estrem
e, com

e grandine, terrem
oti o 

uragani, né cam
biam

enti di colore dovuti all’esposizione diretta 
alla luce solare o al contatto con sostanze chim

iche. Le garanzie 
im

plicite di com
m

erciabilità e idoneità applicabili sono lim
itate ai 

periodi di garanzia espressam
ente indicati nella presente garanzia 

lim
itata. Alcune giurisdizioni non consentono tali lim

itazioni sulla 
durata 

di 
una 

garanzia 
im

plicita, 
pertanto 

questa 
lim

itazione 
potrebbe non essere per lei applicabile. höfats non si assum

e alcuna 
responsabilità per danni speciali, indiretti o consequenziali. Alcune 
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la lim

itazione di danni 
incidentali o consequenziali, per cui questa lim

itazione o esclusione 
potrebbe non essere per lei applicabile.

höfats non si assum
e alcuna responsabilità per danni ad altri 

prodotti, causati da un uso im
proprio, il m

ontaggio o ad es. incidenti 
dovuti dall'uso di prodotti höfats.

höfats non autorizza nessuna persona o azienda ad assum
ere 

obblighi o responsabilità per suo conto in relazione alla vendita, 
all'installazione, 

all'uso, 
allo 

sm
ontaggio, 

alla 
restituzione 

o 
all'im

piego 
dei 

suoi 
prodotti. 

Tali 
rappresentazioni 

non 
sono 

vincolanti per höfats.

6. Sm
altim

ento
L’apparecchio durante il trasporto era protetto dall’im

ballaggio. Tutti 
i m

ateriali utilizzati sono ecologici e riciclabili. Si prega di collaborare 
e sm

altire l'im
ballaggio nel rispetto dell'am

biente. Per inform
azioni 

sui m
etodi di sm

altim
ento attuali, contatti il proprio rivenditore o il 

centro di sm
altim

ento locale.

       Tenere i bam
bini lontani dall’im

ballaggio e le sue parti.

       Pericolo di soffocam
ento da pellicole e altri m

ateriali da 
im

ballaggio.

I vecchi elettrodom
estici non sono rifiuti inutili. D

a uno sm
altim

ento 
ecocom

patibile possono essere recuperate m
aterie prim

e preziose. 
Si inform

i presso il suo Com
une sulle possibilità di uno sm

altim
ento 

ecologico e appropriato dell'apparecchio. 

Il gel com
bustibile e i residui di gel com

bustibile non devono essere 
sm

altiti nelle acque reflue

Sm
altisca i barattoli di gel com

bustibile vuoti e usati presso il punto 
di raccolta rifiuti locale, ad esem

pio presso il deposito di riciclaggio.

Registri subito la sua garanzia e riceverà un buono regalo di 5 Euro 
da spendere nell’online shop di höfats.

Spegnim
ento

Tenere il coperchio di estinzione sem
pre vi-

cino all'apparecchio. 

In generale, si consiglia di lasciar consu-
m

are 
com

pletam
ente 

il 
barattolo 

fino 
a 

quando non si spegne autom
aticam

ente. In 
caso contrario, posizionare il coperchio sul 
cilindro di vetro e attendere che la fiam

m
a 

si spenga com
pletam

ente. Per spegnere la 
fiam

m
a, utilizzi sem

pre e solo il coperchio 
di estinzione fornito in dotazione. Lo afferri 
sem

pre per la linguetta.

Attenzione: 
nella 

cam
era 

di 
com

bustio-
ne possono essere ancora accese fiam

m
e 

di piccole dim
ensioni che non sono visibili 

dall’esterno. Anche se il fuoco è com
pleta-

m
ente spento, il barattolo caldo di gel com

-
bustibile può riaccendersi. 

N
on spegnere m

ai la fiam
m

a con acqua, può 
causare un'esplosione di vapore e gravi us-
tioni

Accensione dopo lo spegnim
ento

 Quando 
le 

fiam
m

e 
sono 

spente, 
lasci 

raffreddare 
com

pletam
ente SPIN

 prim
a di riaccenderlo.

D
urante 

il 
riem

pim
ento, 

si 
assicuri 

di 
non 

utilizzare 
m

ai un contenitore di ricarica caldo o un barattolo di gel 
com

bustibile caldo. Il gel com
bustibile può evaporare e 

causare un m
aggior rischio di esplosione.

Se vuole riaccendere im
m

ediatam
ente l’apparecchio, presti attenzi-

one ai seguenti punti:

• il cilindro di vetro è estrem
am

ente caldo, indossi guanti ignifughi 
(ad es. i guanti per griglia höfats) per rim

uovere il vetro.

• N
on riaccenda m

ai i barattoli di gel com
bustibile caldi, il bioetanolo 

caldo insiem
e all'aria form

a una m
iscela altam

ente infiam
m

abile, 
anche esplosiva.

• Rim
uova il barattolo di gel com

bustibile caldo. Indossi guanti 
ignifughi (ad es. guanti per griglia höfats).

• Inserisca 
ora 

nell’apparecchio 
un 

nuovo 
barattolo 

di 
gel 

com
bustibile, un contenitore di ricarica riem

pito o un barattolo 
di 

carburante 
riem

pito. 
Segua 

ora 
le 

indicazioni 
elencate 

precedentem
ente: 

"Apertura 
del 

barattolo 
di 

carburante", 
"Accensione", 

"M
ontaggio 

del 
cilindro 

di 
vetro", 

"D
urante 

il 
funzionam

ento", "Spegnim
ento".

2. M
anutenzione, pulizia e stoccaggio

SPIN
 è realizzato con m

ateriali di alta qualità. Per la pulizia e la 
m

anutenzione delle superfici, osservi le seguenti istruzioni:

 
 Quando 

le 
fiam

m
e 

sono 
spente, 

lasci 
raffreddare 

com
pletam

ente SPIN
 prim

a di pulirlo.

Il cilindro di vetro è realizzato in vetro borosilicato di alta qualità 
ed è facile da pulire con un panno m

orbido e sapone. Risciacqui 
accuratam

ente per rim
uovere tutti i residui di sapone prim

a di 
asciugare il vetro. I residui di sapone possono aum

entare il rischio di 
deposito di fuliggine sul vetro.

N
on utilizzi solventi forti o abrasivi o pastiglie abrasive sul corpo 

principale in quanto attaccano le superfici e lasciano tracce di 
abrasione.

Per la pulizia del corpo principale è sufficiente un panno m
orbido e 

um
ido con un detergente a pH

 neutro.

Tenga sem
pre SPIN

 ben protetto e non lo esponga m
ai alle 

intem
perie.

3. SPIN
 su base rialzata 

SPIN
 può essere utilizzato su base rialzata. In questo m

odo SPIN
 può 

essere collocato in posizione rialzata sul pavim
ento. La base rialzata 

è sem
plicem

ente avvitata tra la base e il corpo principale.

Im
portante: è consentito l’uso di una sola base rialzata. Se collocato 

su base rialzata, SPIN
 può essere utilizzato solo all’esterno.

4. SPIN
 su puntale a terra

• SPIN
 può essere utilizzato anche su puntale a terra. In questo 

m
odo è consentito l’uso di SPIN

 per accendere un fuoco vivo in 
giardino. A tale fine, avviti il corpo principale sul puntale a terra 
senza la base e senza un’ulteriore base rialzata. Seguire le brevi 
istruzioni di consultazione rapida.

• Il puntale a terra costituito da 3 com
ponenti consente varie 

possibilità di m
ettere in evidenza la torcia. Grazie alle diverse 

lunghezze dell’asta di 48 cm
/34 cm

/17 cm
, le varie com

binazione 
consentono di ottenere le seguenti lunghezze com

plessive: 99 cm
, 

82 cm
, 65 cm

, 48 cm
, 34 cm

, 17cm

• SPIN
, in com

binazione con il puntale a terra, è adatto solo per 
l'uso all'aperto.

• È im
portante piantare il puntale in sufficiente profondità nel 

terreno - consigliam
o di piantare la punta ad alm

eno 25 cm
 di 

profondità. Assicurarsi che il puntale sia stabile, la profondità di 
inserim

ento della punta può variare a seconda delle condizioni del 
terreno. Se il terreno è m

olto m
orbido e friabile, è possibile che 

il puntale a terra non abbia stabilità. Se non è possibile garantire 
una posizione stabile, non utilizzi la torcia Spin (puntale a terra). 
Si attenga alle distanze di sicurezza necessarie dai m

ateriali 
com

bustibili, veda il punto 1.4)

• In alternativa, è possibile installare anche picchetto di terra SPIN
 

/ torcia SPIN
 con il supporto disponibile separatam

ente (Ø 230 
m

m
, Art. N

o. 0007). La base della variante da tavolo (Ø 190 m
m

) 
non è espressam

ente adatta per l'uso con la punta / torcia a terra. 
Quando si utilizza il supporto, è necessario assicurarsi che sia 
posizionato su una superficie solida, ad esem

pio a B. Il pavim
ento 

o la pavim
entazione della terrazza sono disposti

5. Garanzia
Tutti i prodotti höfats, durante lo sviluppo la produzione in serie, 
passano attraverso m

olte fasi di progettazione e collaudo. N
ella 

produzione e nel m
ontaggio vengono utilizzati solo m

ateriali e 

All’aperto

Locali ben 
aerati

In tenda da 
cam

peggio

In auto/ 
cam

per

All’aperto

Locali ben 
aerati

In tenda da 
cam

peggio

In auto/ 
cam

per

SPIN
 120

SPIN
 120 TORCIA

SPIN
 90

SPIN
 90 TORCIA

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

carburante
höfats Gel com

bustibile
höfats Gel com

bustibile
höfats Gel com

bustibile
höfats Gel com

bustibile

m
ax. capacità

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

tem
po di com

bustione
ca. 80 verbale

ca. 80 verbale
ca. 60 verbale

ca. 60 verbale

dim
ensioni

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

peso
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

distanza m
inim

a di sicurezza
60 cm

60 cm
60 cm

60 cm

7. Dati tecnici



SVEN
SKA

51
5050

Kära höfats-kund,

Tack för att du valt SPIN
. Ett bra val – du har bestäm

t dig för en m
ycket funktionell och hållbar kvalitetsprodukt. 

För att du ska kunna njuta av SPIN
 i m

ånga år, läs följande produktinform
ation, tips för optim

al hantering och 
skötsel sam

t säkerhetsrekom
m

endationer.

M
ed vänliga hälsningar från Allgäu!

D
itt höfats-team
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VIK
TIGA SÄK

ERH
ETSAN

VISN
IN

GAR
Vid 

köpet 
av 

den 
här 

produkten 
erhåller 

du 
m

anualen 
till 

bioetanol 
lyktan| 

bordslam
pan 

| 
trädgårdsfacklan 

SPIN
 

och 
accepterar att använda produkten i enlighet m

ed säkerhets- och 
bruksanvisningarna i den. D

etta dokum
ent är en del av produkten. 

Läs följande anvisningar noggrant och helt och hållet innan du 
använder SPIN

. Förvara m
anualen på ett säkert ställe så att du kan 

läsa inform
ationen i m

anualen när som
 helst. 

Alla specifikationer i denna m
anual m

åste följas oförändrade.

 
 OBS risk! Om

 du hittar det här tecknet i bruksanvisningen 
ber och uppm

anar vi dig att vara extra försiktig.

 
 Varning för heta ytor! Risk för brännskador på grund av 
heta ytor. Bär alltid skyddshandskar!

SPIN
 har testats enligt D

IN
 EN

 16647. Om
 dessa säkerhetsanvisningar 

och försiktighetsåtgärder inte följs kan det dock uppstå allvarliga 
personskador 

eller 
egendom

sskador 
till 

följd 
av 

brand 
eller 

explosion.

Varning! Avsedd användning:

Enheten är utform
ad som

 en dekorativ bioetanol lykta | bordslam
pa 

| trädgårdsfackla som
 endast är läm

plig på plana och fasta underlag, 
och endast avsedd för privat bruk. SPIN

 är endast läm
plig för 

utom
husbruk i kom

bination m
ed en upphöjning eller m

arkstång. 
U

tan ytterligare tillbehör (upphöjning eller m
arkstång) kan SPIN

 
också användas i välventilerade utrym

m
en.

Använd endast produkten såsom
 beskrivs i den här bruksanvisningen. 

All annan användning anses vara oläm
plig och kan leda till m

ateriella 
skador eller till och m

ed personskador.

Tillverkaren 
tar inget ansvar för 

skador orsakade av felaktig 
användning.

VARN
IN

G!  BIOETAN
OL LYKTA | BORD

SLAM
PA | 

TRÄD
GÅRD

SFACKLA  H
ÅLL ALLTID

 U
TOM

 RÄCKH
ÅLL 

FRÅN
 BARN

!

B
IOETAN

OL LYKTA | B
ORD

SLAM
PA | 

TRÄD
GÅRD

SFACKLA  ÖVERVAKA ALLTID
 VID

 
AN

VÄN
D

N
IN

G – LÄM
N

A ALD
RIG U

TAN
 U

PPSIKT! 

LIVSFARA! FYLL ALD
RIG PÅ B

RÄN
SLE I D

EN
 ÖPPN

A 
LÅGAN

LIVSFARA! FYLL IN
TE PÅ B

EN
SIN

 I D
EN

 VARM
A 

B
RÄN

N
KAM

M
AREN

Använd endast SPIN
 bioetanol lykta | bordslam

pa | trädgårdsfackla 
i enlighet m

ed beskrivningen.

N
är 

du 
använder 

den 
dekorativa 

bioetanol 
lyktan 

| 
bordslam

pan 
| 

trädgårdsfacklan 
finns 

det 
en 

ökad 
brandrisk. 

H
a 

brandsläckare 
redo 

vid 
olycka 

eller 
tillbud. Släck aldrig lågan m

ed vatten, detta kan leda till 
ångexplosion och orsaka allvarliga brännskador.

För 
att 

driva 
bioetanol 

lyktan 
| 

bordslam
pan 

| 
trädgårdsfacklan 

får 
endast 

bränslegel 
från 

höfats 
användas. Använd höfats bränslegelburkar eller fyll på 
bränslegelet i påfyllningsbehållaren från höfats.

D
u kan också fylla på bränslegelet i en redan använd 

bränslegelburk. Vi rekom
m

enderar dock att du byter ut 
denna efter varje användning, eftersom

 en använd burk 
tenderar att rosta och därm

ed inte längre är säker.

Om
 skador, såsom

 rost eller deform
ation, upptäcks på 

bränslegelburken eller påfyllningsbehållaren m
åste den 

om
edelbart kasseras.

Om
 SPIN

 skulle uppvisa ett onaturligt, okontrollerbart 
brinnande beteende ska du släcka elden m

ed ett släcklock 
eller släcka elden om

edelbart m
ed en brandfilt eller 

brandsläckare.

Använd inte flytande bioetanol eller andra brandfarliga 
vätskor som

 sprit eller fotogen.

H
äll aldrig bränsle eller bränslegel direkt i bioetanol lyktan 

| bordslam
pan | trädgårdsfacklan, eftersom

 bränslegelet 
då kan läcka ur kåpan och elden bli lös. Använd alltid en 
original bränslegelburk från höfats.

VARN
IN

G LIVSFARA! H
äll aldrig bränsle i en produkt 

som
 fortfarande är varm

, het eller till och m
ed brinner! 

Bränslegelet kan flam
m

a upp och det finns en ökad 
explosionsrisk.

välventilerade 
utrym

m
en  (enligt 

definitionen i 1:3) 

utom
hus

i bilen/hus-bil/tält
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1. SPIN
 bordseld

Elden har alltid fascinerat m
änniskan. Förr var det heta elem

entet 
av livsavgörande betydelse, idag njuter vi främ

st av dess välgörande 
värm

e, det m
ysiga sprakandet och lågornas unika lek. H

öfats älskar 
att leka m

ed elden och har nu utökat sitt sortim
ent m

ed ytterligare 
ett tillbehör: SPIN

 är en fascinerande flam
m

virvel i en dekorativ 
glascylinder som

 fram
kallar en lägereldsatm

osfär på balkong och 
terrass. I likhet m

ed alla andra höfats-produkter, vilka har fått 
m

ånga designpriser, im
ponerar även SPIN

 m
ed förstklassig estetik 

och sofistikerad funktionalitet. 

D
e dansande lågorna är baserade på bioetanol som

 förbränns i 
en burk. Sätt bara in burken i den rostfria stålfoten och tänd den. 
D

ärefter sätts glascylindern av högkvalitativt borsilikatglas på och 
den lysande eldvirveln kan avnjutas. Om

 du vill avsluta skådespelet i 
förväg, lägg det m

edföljande släcklocket på glascylindern och vänta 
tills lågan släckts helt. 

Som
 tillbehör finns en m

arkstång m
ed vilken SPIN

 enkelt kan fästas i 
m

arken. N
edstucken i gräsm

attan fascinerar den gästerna vid nästa 
trädgårdsfest och blir kvällens blickfång. Tack vare upphöjningen 
passar SPIN

 också på m
arken.

H
äll aldrig bränslegel i en behållare som

 fortfarande är 
varm

 eller en varm
 burk. Bränslegelet kan flam

m
a upp och 

det finns en ökad explosionsrisk.

Tänd aldrig en varm
 behållare eller en varm

 burk, eftersom
 

bränslegelet flam
m

ar upp m
ycket lätt när det är varm

t.

OBS! Barn och husdjur får aldrig uppehålla sig utan uppsikt 
i närheten av den heta bioetanol lyktan | bordslam

pan | 
trädgårdsfacklan. Var särskilt försiktig vid antändning, 
under användning och vid kylning.

OBS! Glascylindern på bioetanol lyktan | bordslam
pan | 

trädgårdsfacklan blir extrem
t varm

 och bioetanol lyktan 
| bordslam

pan | trädgårdsfacklan får inte flyttas under 
användning.

Använd endast SPIN
 i välventilerade utrym

m
en - Bränslegel 

blandas m
ed förtjockningsm

edel och brinner därför inte 
helt luktfritt, m

en CO2 och vatten uppstår ändå, dvs. luften 
blir fuktigare och förbrukas snabbare. D

ärför får, förutom
 

SPIN
, ingen ytterligare eld tändas i sam

m
a rum

.

SPIN
 är endast till för dekorativ användning och inte som

 
uppvärm

ning och är inte läm
plig att användas kontinuerligt.

ÖVRIGA VIK
TIGA RISK

AN
GIVELSER

• Förvara alltid bränslegelburkarna tätt förslutna i om
råden där det 

inte finns någon öppen eld - bioetanol är ett bränsle som
 förångas 

när det står öppet. Vid tem
peraturer över 21 grader bildar den 

tillsam
m

ans m
ed luft en antändlig, rent av explosiv blandning. 

Förvara inte m
er än 5 liter brandfarliga vätskor i ditt hem

. Följ 
nationella och regionala förordningar, förordningar, lagar och 
andra juridiskt bindande krav på din vistelseort för lagring och 
hantering av lättantändliga vätskor. Kraven kan variera beroende 
på var du bor.Allt bränsle utanför bränsleburken m

åste tas bort 
innan antändning.

• Använd inte SPIN
 i kraftigt drag.

• H
åll ett m

inim
um

avstånd på 60 cm
 till brandfarliga ytor och väggar.

• Om
edelbart ovanför SPIN

 får det inte finnas några brandfarliga 
förem

ål - m
insta avstånd är 60 cm

.

• N
är du använder SPIN

, se till att bioetanol lyktan | bordslam
pan | 

trädgårdsfacklan står stadigt.

• Vänta m
ed att transportera bioetanol lyktan | bordslam

pan | 
trädgårdsfacklan tills den svalnat helt.

• Placera inga förem
ål på produkten

• Bränslegel blandas m
ed förtjockningsm

edel och brinner därför 
inte helt luktfritt.

• Se upp för lågor från öppningen på bioetanol lyktan | bordslam
pan 

| trädgårdsfacklan.

• Gör inga ändringar av produkten.

• Skadade enheter eller skadade tillbehör får inte längre användas.

• Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för skador orsakade av 
felaktig, slarvig eller icke avsedd användning.

• Tillverkaren påtar sig inget ansvar för skador av något slag till följd 
av felaktig användning av SPIN

; denna ansvarsfriskrivning gäller 
också tredje part.

• Bruksanvisningen är baserad på de standarder och den lagstiftning 
som

 gäller i Europeiska unionen. Följ även landsspecifika riktlinjer 
och lagar utom

lands!

• Följ alltid gällande nationella och internationella säkerhets-, 
hälso- och arbetsföreskrifter.

• D
en om

edelbara m
iljön m

åste vara fri från m
ycket lättantändliga 

eller explosiva äm
nen.

• Vi rekom
m

enderar att personer under 18 år inte använder den här 
produkten

• Arbeta alltid försiktigt och endast i gott fysiskt och psykiskt 
skick: 

Användning 
vid 

trötthet, 
sjukdom

, 
alkoholkonsum

tion, 
m

edicinering och drogpåverkan är ansvarslöst eftersom
 du då inte 

kan använda enheten på ett säkert sätt.

• Rengör bara bioetanol lyktan | bordslam
pan | trädgårdsfacklan 

när enheten har svalnat helt.

• Bär 
vid 

antändning 
eller 

användning 
av 

bioetanol 
lyktan 

| 
bordslam

pan | trädgårdsfacklan inga kläder m
ed lösa vida ärm

ar.

• H
åll elektriska kablar borta från de varm

a ytorna på bioetanol 
lyktan 

| 
bordslam

pan 
| 

trädgårdsfacklan 
och 

från 
kraftigt 

frekventerade om
råden.

• D
enna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive 

barn) m
ed begränsad fysisk, sensorisk eller intellektuell förm

åga, 
eller 

brist 
på 

erfarenhet 
och/eller 

kunskap, 
såvida 

de 
inte 

övervakas eller instruerats av en person som
 ansvarar för deras 

säkerhet om
 hur de använder enheten.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Instruktioner för användning inom
hus och 

utom
hus

SPIN
 är endast läm

plig för utom
husbruk i kom

bination m
ed en 

upphöjning eller m
arkstång. U

tan ytterligare tillbehör (upphöjning 
eller 

m
arkstång) 

kan 
SPIN

 
också 

användas 
i 

välventilerade 
utrym

m
en.

1.6 Beskrivning av säkerhetsanvisningarna på 
produkten

1.7 Användning
• SPIN

 är en dekorativ bioetanol lykta | bordslam
pa | trädgårdsfackla 

för privat bruk utom
hus eller inom

hus, här dock utan extra 
tillbehör (upphöjning eller m

arkstång).

• SPIN
 får inte användas för uppvärm

ning.

• Kontrollera SPIN
 avseende skador innan varje användning. 

• Kontrollera säkerhetsbehållaren (huvudkroppen som
 är skruvad 

på stativet) och påfyllningsbehållaren för läckor och andra skador 
före varje användning. Om

 skador på dessa kom
ponenter är 

synliga är idrifttagning av SPIN
 uttryckligen förbjudet; säker drift 

kan inte garanteras.

• Felaktiga eller skadade delar får endast bytas ut m
ed originella 

H
öfats 

reservdelar. 
Om

 
icke-originella 

H
öfats 

reservdelar 
används kan säker drift av öppen spis inte garanteras och är 
därför uttryckligen förbjudet.

• Kontrollera om
 det finns bränsle i säkerhetsbehållaren före varje 

användning. Om
 det finns bränsle i säkerhetsbehållaren m

åste 
den tas bort innan den tas i drift för att säkerställa säker drift.

M
ontering

Ta bort allt förpackningsm
aterial innan 

m
ontering. Skruva fast huvudenhetens 

gängstift 
på 

gängan 
i 

foten. 
Om

 
huvudenheten 

vilar 
på 

foten 
m

åste 
den skruvas ett helt varv, därefter har 
anslutningen 

skapats. 
Glascylindern 

kan placeras bredvid SPIN
 innan den 

tänds.

Refill

Fyll bara den kalla påfyllningsbehållaren 
m

ed påfyllningsgelén från höfats. Först 
då kan vi garantera säker användning. 
Fyll påfyllningsbehållaren m

axim
alt upp 

till underkanten på den vikta kanten. 
Fyll aldrig den brinnande gelén direkt i 
spisen, annars kan den läcka ut ur huset 
och orsaka en okontrollerad brand.

Tända

Se till att avståndet är tillräckligt stort 
när 

du 
tänder 

bränslegelet. 
Använd 

därför 
en 

braständare 
eller 

en 
lång 

tändsticka.

 VARN
IN

G:  Efter antändning är lågorna 
på bränslegelet knappt synliga.

Sätta på glascylindernSätt nu glascylindern på de utskjutande 
stiften 

på 
huvudenheten. 

H
åll 

glascylindern 
centrerad 

(ca 
2 

m
in.). 

Använd alltid brandbeständiga handskar 
(t.ex. 

höfats 
grillhandskar). 

Eftersom
 

flam
höjden bara utvecklas gradvis är 

det inte farligt. I början bildas en del 
vattenånga och glaset blir im

m
igt – den 

här vattenångan försvinner dock snabbt.

Under användning

Skorsteneffekten och bladen på SPIN
 

resulterar i en vacker, hög och roterande 
låga.

Bioetanol 
lyktan 

| 
bordslam

pan 
| 

trädgårdsfacklan, 
i 

synnerhet 
glascylindern, blir extrem

t varm
 under 

användning, så all kontakt m
ed den kan 

leda till allvarliga brännskador. 

D
ärför 

får 
SPIN

 
inte 

flyttas 
under 

användning. D
essutom

 kan transporten 
leda till att det brinnande bränslegelet 

rinner ut och elden bli lös.

H
äll inte vatten över glascylindern under eller om

edelbart efter 
användning. D

etta kan leda till skador på produkten

välventilerade 
utrym

m
en  (enligt 

definitionen i 1:3) 

utom
hus

i bilen/hus-bil/tält

Fyll aldrig på bränsle när det 
är varm

t.
Fyll aldrig på bränsle under 

användning.

60 cm

60 cm

1.1 Leveransom
fång

Ta försiktigt ut SPIN
 ur förpackningen och kontrollera att innehållet 

är kom
plett och inte skadat. Om

 några artiklar är skadade eller 
leveransen är ofullständig, använd inte SPIN

 utan kontakta din 
återförsäljare. Ta bort allt förpackningsm

aterial innan m
ontering.

Bränslegelburken ingår inte i standardleveransen.

1.2 Bränslegel
• För att driva bioetanol lyktan | bordslam

pan | trädgårdsfacklan 
får endast bränslegel från höfats användas. Använd bränsleflaska 
från höfats (art.nr 090801-6) och fyll på bränslegelet i höfats 
påfyllningsbehållare. (art.nr 090901)

• Tillverkaren tar inget ansvar för andra bränslen.

• H
äll aldrig bränslegel i en behållare som

 fortfarande är varm
 eller 

en varm
 burk. Bränslegelet kan flam

m
a upp och det finns en ökad 

explosionsrisk.

• H
äll aldrig bränslegel direkt i bioetanol lyktan | bordslam

pan | 
trädgårdsfacklan, eftersom

 bränslegelet då kan läcka ur kåpan 
och elden bli lös.

• Använd inte flytande bioetanol eller andra brandfarliga vätskor 
som

 sprit eller fotogen.

• Förvara alltid bränslegelet väl tillslutet i utrym
m

en där det inte 
finns någon öppen eld - bioetanol är ett bränsle som

 förångas 
när det står öppet. Vid tem

peraturer över 21 grader bildar den 
tillsam

m
ans m

ed luft en antändlig, rent av explosiv blandning.

• Stäng använda bränslegelburkar helt (om
 de inte är helt utbrända). 

Kvaliteten på öppen bränslegel kan avta efter långvarig lagring 
och inte längre antändas så lätt.

• Förvara inte m
er än 5 liter brandfarliga vätskor i ditt hem

. Följ 
nationella och regionala förordningar, förordningar, lagar och 
andra juridiskt bindande krav på din vistelseort för lagring och 
hantering av lättantändliga vätskor. Kraven kan variera beroende 
på var du bor.

1.3 Anvisningar om
 rum

sstorlek
• Sörj alltid för tillräcklig ventilation vid användning av SPIN

 i slutna 
utrym

m
en.

• Bränslegel blandas m
ed förtjockningsm

edel och brinner därför 
inte helt luktfritt. Luften blir fuktigare och förbrukas snabbare.

• D
ärför får, förutom

 SPIN
, ingen ytterligare eld tändas i sam

m
a 

rum
.

• För att ingen farlig CO2-koncentration ska uppstå vid användning i 
slutna utrym

m
en får följande rum

svolym
er inte underskridas.

Rum
sstorlek

Luftväxling per tim
m

e
M

inim
irum

svolym

0/tim
m

e
23 m

³, det m
otsvarar t.ex. vid 2,5 m

 
rum

shöjd en yta på 3 x 3 m

0,2/tim
m

e
18 m

³, det m
otsvarar t.ex. vid 2,5 m

 
rum

shöjd en yta på 3 x 2,4 m

0,5/tim
m

e
11 m

³, det m
otsvarar t.ex. vid 2,5 m

 
rum

shöjd en yta på 2 x 2,2 m

Ventilationstakt 
anger 

hur 
ofta 

en 
rum

svolym
 

byts 
ut 

m
ot 

utom
husluften på en tim

m
e. M

ed fönsterventilation kan till exem
pel 

följande ventilation åstadkom
m

as:

Fönsterställning
Luftväxling per tim

m
e

Fönster och dörrar stängda
0 - 0,2

Fönstret på glänt
0,3 – 3

Fönstret helt öppet
5 – 15

M
otstående fönster öppnade

upp till 40

Fönsteröppning m
otsvarande rum

sstorlek

Rum
sstorlek vid 

Rum
shöjd 2 m

Rum
sstorlek vid 

Rum
shöjd 2,5 m

m
in 8 m

²
m

in 7 m
²

m
in 12 m

²
m

in 10 m
²

1.4 Anvisningar om
 platsen

• Observera 
gällande 

lokala 
och 

nationella 
bestäm

m
elser 

för 
installation av bioetanol lykta | bordslam

pa | trädgårdsfackla

• Sätt SPIN
 på ett stadigt, jäm

nt och stabilt underlag. Se till att 
bordet eller m

arken som
 du placerar enheten på kan bära vikten 

(för vikt se tekniska data, punkt 7)

• Säkerställ 
ett 

säkerhetsavstånd 
på 

0,6 
m

 
till 

brännbara 
m

aterial 
som

 
hem

textil, 
stoppade 

m
öbler, 

hyllor 
eller skåp. Var särskilt uppm

ärksam
 

på gardiner och lam
por i om

edelbar 
närhet av SPIN

. Till innertaket bör ett 
m

inim
um

avstånd på 0,6 m
 bibehållas.

• Använd inte SPIN
 vid kraftigt drag eller 

vind. Placera bara SPIN
 på en plats 

som
 är skyddat m

ot korsdrag.

• Använd inte SPIN
 vid regn.
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5. Garanti
Alla höfats-produkter går igenom

 m
ånga stadier av planering och 

testning från utveckling till serieproduktion. Vid tillverkning och 
m

ontering används enbart högkvalitativa m
aterial och råm

aterial, 
sam

t avancerade m
etoder för kvalitetssäkring. Endast på så vis 

kan vi se till att höfats kunder får den kvaliteten de förväntar sig 
och att produkterna skänker dem

 glädje under m
ånga år. Om

, 
m

ot förm
odan, en artikel inte uppfyller dessa krav, gäller följande 

garantiperioder:

2 år

Förutsättningen för detta är att artikeln m
onteras och används 

i enlighet m
ed de bifogade anvisningarna. D

et står höfats fritt att 
begära ett köpbevis (spara kvittot eller originalfakturan).

Garantin är endast giltig vid uppvisande av ett köpbevis i form
 av 

en faktura eller betalningsbevis, m
ed köpdatum

, återförsäljarens 
nam

n, artikelbeskrivning och serienum
m

er. Företaget förbehåller 
sig uttryckligen rätten att förvägra garanti eller anspråk på garanti 
om

 denna inform
ation antingen har tagits bort eller ändrats efter 

det ursprungliga köpet av produkten. D
en begränsade garantin 

gäller endast för reparation eller byte av kom
ponenter som

 visat 
sig vara defekta vid norm

al användning. Om
 höfats bekräftar det 

felaktiga tillståndet och accepterar reklam
ationen kom

m
er höfats 

antingen att reparera eller ersätta den eller de berörda delarna 
gratis. Om

 du m
åste returnera en defekt del ska avgifterna för frakt 

till höfats betalas i förväg, så att höfats returnerar den reparerade 
eller nya delen till dig utan kostnad. Garantin gäller inte om

 defekten 
på produkten har orsakats av eller uppstått vid vad företagets 
fackpersonal 

bedöm
er 

vara 
felaktig 

användning 
av 

produkten. 
Garantin gäller inte vid ändring eller förändring av produktens 
fysiska och/eller yttre form

.  

D
enna begränsade garanti täcker inte fel eller operativa svårigheter 

som
 uppstått till följd av olyckor, m

issbruk, felaktig användning, 
förändring, 

felaktig 
tilläm

pning, 
force 

m
ajeure, 

godtycklig 
skada, felm

ontering eller felaktigt underhåll respektive service. 
D

essutom
 upphör garantin att gälla om

 norm
alt underhålls- och 

rengöringsarbete inte utförs regelbundet. En försäm
ring eller skada 

på grund av extrem
a väderförhållanden som

 hagel, jordbävningar 
eller orkaner, sam

t färgförändringar på grund av direkt solljus 
eller kontakt m

ed kem
ikalier, om

fattas inte heller av denna garanti. 
Tilläm

pliga, im
plicita garantier för säljbarhet och läm

plighet är 
begränsade till de garantiperioder som

 anges i denna uttryckligen 
begränsade 

garanti. 
Vissa 

jurisdiktioner 
tillåter 

inte 
sådana 

begränsningar för varaktigheten av en underförstådd garanti, så 
denna begränsning kanske inte gäller dig. höfats tar inget ansvar 
för särskilda, indirekta eller följdskador. Vissa jurisdiktioner tillåter 
inte uteslutning eller begränsning av sidoskador eller följdskador, så 
denna begränsning eller exklusion kanske inte gäller dig.

För skador orsakade av användning och bruk av höfats-produkter 
på andra tredjepartsprodukter på grund av felaktig användning, 
m

ontering eller t.ex. orsakat av ett tillbud, kan inget ansvar 
accepteras.

höfats bem
yndigar inte någon person eller företag att på dess 

vägnar påta sig några skyldigheter eller skyldigheter i sam
band m

ed 
försäljning, installation, användning, dem

ontering, återläm
nande 

eller användning av sina produkter. Sådana fram
ställningar är inte 

förpliktigande för höfats.

6. Avfallshantering
D

in nya enhet har skyddas av förpackningen på väg till dig. Allt 
m

aterial som
 används är m

iljövänligt och återvinningsbart. H
jälp till 

och avfallshantera förpackningen på ett m
iljövänligt sätt. Kontakta 

din återförsäljare eller din lokala avfallsanläggning för inform
ation 

om
 aktuella vägar för avfallshantering.

       Ge inte förpackningen och delar av den till barn.

       Kvävningsskada 
på 

grund 
av 

folier 
och 

andra 
förpackningsm

aterial.

Gam
m

al utrustning är inte värdelöst avfall. Genom
 m

iljövänligt 
avfallshantering 

kan 
värdefulla 

råvaror 
återvinnas. 

Fråga 
din 

kom
m

un om
 hur produkten ska avfallshanteras på ett m

iljöm
ässigt 

korrekt sätt.  

Bränslegel och bränslegelrester får inte kastas i avloppet

Avfallshantera tom
m

a och begagnade bränslegelburkar på din 
lokala insam

lingsplats för farligt avfall, t.ex. återvinningsstation.

Genom
för garantiregistreringen nu och få en kupong på 5 euro  som

 
gåva i höfats onlineshop.

Utom
hus

Välventilera-
de rum

I tält

I bilar/hus-
vagnar

Släcka

Förvara alltid släcklocket nära enheten. 

Vi rekom
m

enderar i princip att låta burken 
brinna helt tom

 tills den släcks av sig själv. 

I annat fall lägger du locket på glascylindern 
och väntar tills flam

m
an slocknat helt. An-

vänd alltid det m
edföljande släcklocket för 

att släcka lågan. H
åll detta i den lilla fliken.

OBS: I brännkam
m

aren kan sm
å lågor fort-

sätta att brinna under lång tid, vilka inte 
syns från utsidan. Även om

 elden är helt 
släckt kan den fortfarande heta burken m

ed 
bränslegel antändas igen. 

Släck aldrig lågan m
ed vatten, det kan leda 

till en ångexplosion och orsaka allvarliga 
brännskador

Återtända

 N
är flam

m
orna har slocknat, låt SPIN

 svalna helt innan 
den tänds igen

N
är du fyller på, var noga m

ed att aldrig fylla på en varm
 

påfyllningsbehållare 
eller 

en 
varm

 
bränslegelburk. 

Bränslegelet kan flam
m

a upp och det finns en ökad risk 
för explosion.

Om
 du vill tända om

edelbart igen, beakta följande punkter:

• Glascylindern är extrem
t het, använd brandbeständiga handskar 

(t.ex. höfats grillhandskar) för att ta bort glaset

• Tänd inte i något fall den varm
a bränslegelburken igen, den heta 

bioetanolen bildar tillsam
m

ans m
ed luft en lättantändlig, rent av 

explosiv blandning.

• Ta bort den heta bränslegelburken. Använd brandbeständiga 
handskar (t.ex. höfats grillhandskar).

• Sätt nu in en ny bränslegelburk, en fylld påfyllningsbehållare 
eller en påfylld bränslegelburk. Följ nu de tidigare anvisningarna 
"Öppna bränslegelburken", "Tända", "Sätta på glascylindern", 
"U

nder användning", "Släcka".

2. Underhåll, rengöring och förvaring
SPIN

 är tillverkad av högkvalitativa m
aterial. För att rengöra och 

underhålla ytorna, följ följande anvisningar:

 
 N

är lågorna har släckts, låt SPIN
 svalna helt innan 

rengöring.

Glascylindern består av högkvalitativt borsilikatglas och kan enkelt 
rengöras m

ed en m
juk trasa och såpa. Skölj noggrant för att ta bort 

all såprester innan glaset torkas. Såprester kan öka risken för att 
sot sätter sig på glaset.

Använd 
inte 

kraftiga 
eller 

slipande 
lösningsm

edel 
eller 

rengöringssvam
par på huvudenheten eftersom

 de angriper ytorna 
och efterläm

nar repor.

En fuktig, m
juk trasa m

ed ett pH
-neutralt rengöringsm

edel är 
tillräckligt för att rengöra huvudenheten.

H
åll alltid SPIN

 ordentligt skyddad och utsätt aldrig SPIN
 för väder 

och vind.

3. SPIN
 m

ed upphöjning 
D

et går att använda SPIN
 m

ed en upphöjning. I denna tilläm
pning 

kan SPIN
 användas upphöjd på golvet. U

pphöjningen skruvas enkelt 
m

ellan fot och huvudenhet.

Viktigt, m
axim

alt en upphöjning är tillåten. SPIN
 m

ed upphöjning får 
endast användas utom

hus.

4. SPIN
 på m

arkstång
• SPIN

 kan också användas på en m
arkstång. På så vis kan SPIN

 
exem

pelvis utgöra en dram
atisk eld i trädgården. För att göra 

detta, skruva på huvudenheten på m
arkstången utan fotdelen och 

utan ytterligare upphöjningsfot. Följ de korta anvisningarna.

• D
en 3-delade m

arkstången erbjuder en m
ängd olika m

öjligheter 
att iscensätta SPIN

. På grund av de olika stavlängderna på 
48 cm

/34 cm
/17 cm

 kan följande totala längder uppnås m
ed 

m
otsvarande kom

bination: 99 cm
, 82 cm

, 65 cm
, 48 cm

, 34 cm
, 

17cm

• SPIN
 

i 
kom

bination 
m

ed 
m

arkstång 
är 

endast 
läm

plig 
för 

utom
husbruk.

• D
et är viktigt att sätta m

arkstången tillräckligt djupt i m
arken - vi 

rekom
m

enderar att du sätter den m
edföljande spiken m

inst 25 cm
 

djupt i m
arken. Se till att m

arkstången står säkert, beroende på 
m

arkförhållandena kan spikens isättningsdjup variera. I m
ycket 

m
juka, lösa jordar kanske m

arkstången inte kan ställas upp 
säkert. Om

 det inte kan garanteras att den står säkert får SPIN
 

(m
arkstång) inte tas i drift. Följ nödvändiga säkerhetsavstånd till 

brännbara m
aterial, se punkt 1.4.

• Alternativt kan SPIN
 m

arkspik / SPIN
-fackla också ställas in 

m
ed det separat tillgängliga stativet (Ø 230 m

m
, Art.nr 0007). 

Bordsvarianten (Ø 190 m
m

) är uttryckligen inte läm
plig för 

användning m
ed m

arkspiken / facklan. Vid användning av stativet 
m

åste det säkerställas att det placeras på en fast yta, t.ex. B. 
terrassgolv eller trottoar är placerat.

Utom
hus

Välventilera-
de rum

I tält

I bilar/hus-
vagnar

SPIN
 120

SPIN
 120 FACK

LA
SPIN

 90
SPIN

 90 FACK
LA

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

bränsle
höfats Bränslegel

höfats Bränslegel
höfats Bränslegel

höfats Bränslegel

m
ax. kapacitet

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

brinntid
ungefär 80 m

inuter
ungefär 80 m

inuter
ungefär 60 m

inuter
ungefär 60 m

inuter

dim
ensioner

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

vikt
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

m
insta säkerhetsavstånd

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

7. Tekniska data
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Kjæ
re höfatskunde,

m
ange takk for at ditt kjøp av SPIN

. Et godt valg – du har valgt å kjøpe et svæ
rt funksjonelt kvalitetsprodukt m

ed 
lang levetid. For at du skal ha glede av SPIN

 i m
ange år fram

over, les vennligst følgende produktinform
asjoner, 

anvisninger til optim
al håndtering og vedlikehold sam

t sikkerhetsanbefalinger.

M
ed vennlig hilsen fra Allgäu i Tyskland!

D
itt höfats-team

     IN
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H
OLD
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VIK
TIGE SIK

K
ERH

ETSAN
VISN

IN
GER

Ved 
kjøp 

av 
dette 

produktet 
m

ottar 
du 

bruksanvisningen 
for 

SPIN
 bioetanol hagelys | bordlam

pe | hagefakkel og sam
tykker 

i å bruke produktet i henhold til de m
edfølgende sikkerhets- &

 
bruksanvisningene. 

D
ette 

dokum
entet 

er 
en 

del 
av 

enheten. 
Les vennligst hele bruksanvisningen nøye før du tar SPIN

 i bruk. 
Oppbevar bruksanvisningen på et trygt sted, slik at du til enhver tid 
kan lese detaljer i bruksanvisningen dersom

 det er behov for dette. 

Alle spesifikasjoner i denne bruksanvisningen skal overholdes uten 
endringer.

 
 Advarsel, fare! N

år du ser dette tegnet i bruksanvisningen 
vil vi oppfordre deg til å utvise spesielt høy oppm

erksom
het.

 
 Væ

r forsiktig m
ed varm

e overflater! Fare for forbrenninger 
ved varm

e overflater. Bruk alltid beskyttelseshansker!

SPIN
 er blitt testet i henhold til D

IN
 EN

 16647. Til tross for dette 
kan m

anglende overholdelse av disse sikkerhetsinstruksjonene og 
forholdsreglene føre til alvorlig personskade eller m

aterielle skader 
som

 følge av brann eller eksplosjon.

Advarsel! Benyttelse i overensstem
m

else m
ed reglene:

Enheten egner seg som
 bioetanol hagelys | bordlam

pe | hagefakkel 
kun på jevne og faste underlag og er bare tiltenkt privat bruk. SPIN

 
er i kom

binasjon m
ed forhøyelse eller jordspyd kun egnet til utebruk. 

U
ten ytterligere tilbehør (forhøyelse eller jordspyd) kan SPIN

 også 
brukes i godt ventilerte rom

.

Bruk enheten kun som
 beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver 

annen bruk av produktet gjelder som
 ikke tiltenkt bruk og kan føre 

til m
ateriell skade eller til og m

ed skade på personer.

Frem
stilleren er ikke ansvarlig for skader som

 oppstår som
 følge av 

ikke tiltenkt bruk.

FORSIKTIG! BIOETAN
OL H

AGELYS | BORD
LAM

PE | 
H

AGEFAKKEL M
Å ALLTID

 OPPBEVARES 
U

TILGJEN
GELIG FOR BARN

!

B
IOETAN

OL H
AGELYS | B

ORD
LAM

PE | H
AGEFAKKEL 

M
Å ALLTID

 H
OLD

ES U
N

D
ER OPPSYN

 VED
 B

RU
K - M

Å 
ALD

RI B
EN

YTTES U
TEN

 OPPSYN
! 

LIVSFARE! FYLL ALD
RI B

REN
N

STOFF PÅ ÅPEN
 

FLAM
M

E

LIVSFARE! FYLL ALD
RI B

REN
N

STOFF I D
ET VARM

E 
FORB

REN
N

IN
GSKAM

M
ERET

SPIN
 hagelys | bordlam

pe | hagefakkel m
å kun benyttes som

 
beskrevet.Ved benyttelse av den dekorative bioetanol hagelys | 

bordlam
pe | hagefakkel består økt risiko for brann. H

a 
alltid et brannslukningsapparat lett tilgjengelig i tilfelle det 
oppstår ulykker eller uhell. Flam

m
er m

å aldri slukkes m
ed 

vann, dette kan føre til dam
peksplosjon og kan forårsake 

alvorlige forbrenninger.

Bioetanol 
hagelys 

| 
bordlam

pe 
| 

hagefakkel 
m

å 
kun 

brukes i kom
binasjon m

ed tennvæ
sken fra höfats. Benytt 

beholderne m
ed tennvæ

ske fra höfats eller hell tennvæ
ske 

i höfats gjenbruksbeholder.

D
u kan også helle tennvæ

sken i en brukt tennvæ
skebeholder. 

Vi anbefaler im
idlertid å skifte ut denne ved hver bruk, 

ettersom
 en brukt beholder har tendens til å ruste og 

derfor ikke lenger er sikker i bruk.

D
ersom

 
det 

oppdages 
skader 

som
 

blant 
annet 

rust 
eller 

deform
eringer 

på 
tennvæ

skebeholderen 
eller 

gjenfyllingbeholderen, m
å disse um

iddelbart kastes.

D
ersom

 SPIN
 viser en unaturlig, ukontrollerbar adferd, 

m
å ilden slukkes m

ed brannslukningslokket eller evt. 
um

iddelbart ved hjelp av et brannslukningsteppe eller 
brannslukningsapparat.

Bruk aldri flytende bioetanol eller andre brennbare væ
sker, 

som
 for eksem

pel sprit eller petroleum
.

H
ell 

aldri 
brennstoff 

eller 
tennvæ

ske 
i 

bioetanol 
hagelys | bordlam

pe | hagefakkel, ettersom
 brennstoff 

eller tennvæ
ske kan renne ut av kapselen og det kan 

oppstå ukontrollerbar brann. Benytt alltid en original 
tennvæ

skebeholder fra höfats.

FORSIKTIG, LIVSFARE!  D
et m

å aldri fylles brennstoff i et 
lunkent, varm

t eller brennende apparat! Tennvæ
sken kan 

oppløses og det oppstår økt risiko for eksplosjon.

godt ventilerte rom
 

(som
 beskrevet under 

1.3)

utendørs

i bil/cam
ping-bil/telt
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1. SPIN
 bordlam

pe

Ild har alltid hatt en fortryllende virkning på m
ennesker. Før i tiden 

var det varm
e elem

entet nødvendig for overlevelse, m
ens vi i dag 

kan glede oss over dets herlige varm
e, den koselige knitringen og 

det helt spesielle spillet fra flam
m

ene. höfats elsker leken m
ed ilden 

og har nå utvidet sitt sortim
ent m

ed et ytterligere tilbehør: SPIN
 er 

en fascinerende flam
m

evirvel i en dekorativ glassylinder som
 tryller 

fram
 bålatm

osfæ
re på balkongen og terrassen. Som

 alle andre 
höfats produkter som

 er utm
erket m

ed flere designpriser, im
ponerer 

også SPIN
 m

ed førsteklasses estetikk og skarp funksjonalitet. 

D
et im

ponerende flam
m

espillet baserer på bioetanol som
 forbrennes 

i en beholder. Beholderen plasseres ganske enkelt i foten av rustfritt 
stål og deretter tennes den. På tilslutningen plasseres glassylinderen 
som

 er frem
stilt av høyverdig borosilikatglass og deretter kan den 

lysende ildvirvelen nytes. D
ersom

 du ønsker å avslutte forestillingen 
før, kan du legge den m

edfølgende lokket på glassylinderen og vente 
til ilden er helt slukket. 

Som
 tilbehør m

edfølger bl.a. et jordspyd som
 gjør det lett å feste 

SPIN
 i jorden. N

år den festes i jorden på plenen fortryller den 
gjestene på den neste hagefesten og blir kveldens blikkfang. På 
grunn av forhøyelsen tar SPIN

 seg også godt ut på gulvet.

Fyll aldri tennvæ
ske i en fortsatt varm

 beholder eller i en 
varm

 boks/beholder. Tennvæ
sken kan oppløses og det 

oppstår økt risiko for eksplosjon.

Tenn aldri en varm
 beholder eller en varm

 boks, da 
tennvæ

sken forknitrer lett i varm
 tilstand.

OBS! Barn og husdyr m
å aldri oppholde seg i næ

rheten av 
den varm

e bioetanol hagelys | bordlam
pe | hagefakkel uten 

tilsyn. Væ
r spesielt oppm

erksom
 ved tenning, når enheten 

er i bruk og ved avkjøling.

OBS! Glassylinderen i bioetanol hagelys | bordlam
pe | 

hagefakkel blir svæ
rt varm

 og bioetanol hagelys | bordlam
pe 

| hagefakkel m
å ikke beveges når den er i bruk.

Bruk SPIN
 kun i godt ventilerte rom

 – Tennvæ
ske er tilsatt 

fortykningsm
idler og brenner derfor ikke helt luktfritt, 

likevel oppstår CO2 og vann, d.v.s. at luften blir fuktigere 
og oppbrukes raskere. D

et m
å derfor ikke tas i bruk en 

ytterligere ild i sam
m

e rom
 som

 SPIN
.

SPIN
 har kun en dekorativ benyttelse og er ikke egnet som

 
varm

eapparat og egner seg ikke til kontinuerlig drift.

YTTERLIGERE VIK
TIGE ADVARSLER

• Oppbevar alltid brennstoffbeholderne tett lukket på om
råder hvor 

det ikke er åpen ild - bioetanol er et brennstoff som
 fordam

per når 
det ikke er tett lukket. Ved tem

peraturer over 21 grader celsius 
danner stoffet sam

m
en m

ed luft en brennbar, til og m
ed eksplosiv, 

blanding. Ikke oppbevar m
er enn 5 liter brennbare væ

sker i 
hjem

m
et ditt. Følg nasjonale og regionale forskrifter, forskrifter, 

lover og andre juridisk bindende krav på hjem
stedet ditt for lagring 

og håndtering av lett brennbare væ
sker. Kravene kan variere 

avhengig av hvor du bor.

• Ethvert brennstoff utenfor brennstoffbeholderen m
å fjernes før 

tenning.

• SPIN
 m

å ikke brukes ved kraftig trekk.

• H
old en m

inim
um

savstand på 60 cm
 til brennbare overflater og 

vegger.

• Brennbare gjenstander bør ikke befinne seg um
iddelbart over 

SPIN
 - m

inim
um

savstand 60 cm
.

• Væ
r oppm

erksom
 på at bioetanol hagelys | bordlam

pe | hagefakkel 
er plassert på et stabilt underlag når enheten er i bruk.

• Vent m
ed å bevege bioetanol hagelys | bordlam

pe | hagefakkel 
inntil den er helt avkjølt.

• D
et m

å ikke plasseres gjenstander på apparatet

• Tennvæ
ske er tilsatt fortykningsm

idler og brenner derfor ikke helt 
luktfritt.

• Væ
r oppm

erksom
 på flam

m
er fra åpningen på bioetanol hagelys | 

bordlam
pe | hagefakkel.

• Ikke foreta noen endringer på produktet.

• D
efekte apparater og/eller evt. skadet tilbehør m

å ikke lenger 
benyttes.

• Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaket av 
uhensiktsm

essig, lettsindig eller ikke tiltenkt bruk.

• Produsenten påtar seg intet ansvar for skader av noe slag som
 følge 

av uhensiktsm
essig betjening av SPIN

; denne ansvarsfraskrivelsen 
gjelder også for tredjeparter.

• Bruksanvisningen er basert på de gjeldende norm
er og regler 

i den Europeiske U
nion. Væ

r oppm
erksom

 på landsspesifikke 
retningslinjer og lover i utlandet!

• Ta alltid hensyn til de gjeldende nasjonale og internasjonale 
sikkerhets-, helse- og arbeidsreglene.

• D
e direkte om

givelsene m
å væ

re fri for lett brennbare eller 
eksplosive stoffer.

• Vi fraråder bruk av dette produktet for personer under 18 år

• Betjening m
å alltid foregå m

ed om
tanke og i god fysisk og klar 

m
ental tilstand: Tretthet, sykdom

, alkoholinntak, m
edisiner og 

påvirkning fra rusm
idler er uforsvarlig fordi m

an i slike tilstander 
ikke lenger kan benytte apparatet på en sikker m

åte.

• Bioetanol hagelys | bordlam
pe | hagefakkel rengjøres først når 

apparatet er fullstendig avkjølt.

• Bruk ikke klæ
r m

ed løse flyvende erm
er ved tenning eller bruk av 

bioetanol hagelys | bordlam
pe | hagefakkel.

• Fjern elektriske kabler fra de varm
e overflatene hvor bioetanol 

hagelys | bordlam
pe | hagefakkel er plassert sam

t fra om
råder 

hvor det er m
ye trafikk.

• D
enne enheten er ikke tiltenkt til bruk av personer (inkludert barn) 

m
ed begrensede fysiske, sensoriske eller m

entale evner, eller 
m

anglende erfaring og/eller kunnskap, m
ed m

indre de er under 
oppsyn av en person som

 er ansvarlig for deres sikkerhet eller 
har fått instrukser fra denne personen om

 hvordan enheten skal 
brukes.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Indikasjoner angående bruk innendørs og 
Utendørs
SPIN

 er i kom
binasjon m

ed forhøyelse eller jordspyd kun egnet til 
utebruk. U

ten ytterligere tilbehør (forhøyelse eller jordspyd) kan 
SPIN

 også brukes i godt ventilerte rom
.

1.6 Beskrivelse av sikkerhetsanvisninger på 
produktet

1.7 Bruk
• SPIN

 er et dekorativt bioetanol hagelys | bordlam
pe | hagefakkel 

til privat bruk utendørs eller innendørs, i dette tilfellet im
idlertid 

bare uten ytterligere tilbehør (forhøyelse eller jordspyd).

• SPIN
 m

å ikke benyttes til oppvarm
ing.

• U
ndersøk SPIN

 for skader og feil før enhver ibruktakelse. 

• Kontroller sikkerhetsbeholderen (hoveddelen som
 er skrudd på 

stativet) og påfyllingsboksen for lekkasjer og andre skader før 
hver bruk. H

vis skader på disse kom
ponentene er synlige, er 

idriftsettelse av SPIN
 uttrykkelig forbudt; sikker drift kan ikke 

garanteres.

• M
angelfulle eller ødelagte deler m

å bare byttes ut m
ed originale 

H
öfats-reservedeler. 

H
vis 

ikke-originale 
H

öfats-reservedeler 
brukes, kan ikke sikker drift av ildstedet garanteres og er derfor 
uttrykkelig forbudt.

• Kontroller om
 det er drivstoff i sikkerhetsbeholderen før bruk. 

H
vis det er drivstoff i sikkerhetsbeholderen, m

å den fjernes før 
den tas i bruk for å sikre sikker drift.

M
ontering

Fjern all em
ballasje før m

ontering. Skru 
hovedelem

entets 
gjengeskrue 

fast 
til 

gjengen på foten. N
år hovedelem

entet 
er plassert på foten m

å det skrus en hel 
om

dreining, 
deretter 

er 
forbindelsen 

opprettet. Glassylinderen kan plasseres 
ved siden av SPIN

 før den tennes.

Påfyll

Fyll bare den kalde påfyllingsbeholderen 
m

ed 
drivstoffgelen 

fra 
höfats. 

Først 
da kan vi garantere sikker bruk. Fyll 
påfyllingsbeholderen m

aksim
alt opp til 

nedre kant av den brettede kanten. Fyll 
aldri forbrenningsgelé direkte i peisen, 
ellers kan det lekke ut av huset og 
forårsake en ukontrollert brann.

Tenning

Sørg for å holde nok avstand når du 
tenner på tennvæ

sken. Benytt derfor en 
lang lighter eller en lang fyrstikk.

VÆ
R 

FORSIKTIG: 
etter 

tenning 
av 

lam
pen er flam

m
ene fra tennvæ

sken 
nesten usynlige.

Plassering av glassylinderen

Glassylinderen 
plasseres 

nå 
på 

de 
frem

stående skruene på hovedelem
entet 

(ca 2 m
in.). H

old glassylinderen sam
tidig 

i m
idten. Bruk alltid ildfaste hansker 

(f.eks. 
höfats 

grillhansker). 
Ettersom

 
høyden på flam

m
ene utvikles gradvis 

består 
ingen 

herved 
ingen 

fare. 
I 

begynnelsen dannes litt vanndam
p og 

det oppstår dugg på glasset – denne 
vanndam

pen forsvinner im
idlertid etter 

kort tid.

N
år enheten er i bruk

Peiseffekten og vingene på SPIN
 skaper 

en vakker, høy og roterende flam
m

e.

Bioetanol 
hagelys 

| 
bordlam

pe 
| 

hagefakkel, 
først 

og 
frem

st 
glassylinderen, blir ekstrem

 varm
 når 

den er i bruk, slik at enhver kontakt 
m

ed 
enheten 

kan 
føre 

til 
alvorlige 

forbrenninger. 

D
erfor m

å SPIN
 ikke beveges når det er 

i bruk. D
essuten kan bevegelse føre til at 

den brennende tennvæ
sken renner over 

og det kan oppstå ukontrollert brann.

D
et m

å ikke helles vann over glassylinderen når den er i bruk eller 
rett etter at den har væ

rt i bruk. D
ette kan føre til skader på produktet

godt ventilerte rom
 

(som
 beskrevet under 

1.3)

utendørs

i bil/cam
ping-bil/telt

Fyll aldri brennstoff i produk-
tet når det befinner seg i varm

 
tilstand.

Fyll aldri brennstoff i produk-
tet når det er i bruk.

60 cm

60 cm

1.1 Leveringsom
fang

Ta SPIN
 forsiktig ut av em

ballasjen og kontrollér innholdet for 
fullstendighet 

eller 
skader. 

H
vis 

enkeltdeler 
er 

skadet 
eller 

leveransen er ufullstendig, ta ikke SPIN
 i bruk, m

en kontakt din 
forhandler. Fjern all em

ballasjem
ateriale før m

onteringen.

Tennvæ
skebeholderen 

følger 
ikke 

m
ed 

i 
standard-

leveringsom
fanget..

1.2 Tennvæ
ske

• Bioetanol hagelys | bordlam
pe | hagefakkel m

å kun brukes i 
kom

binasjon m
ed tennvæ

sken fra höfats. Benytt flaske m
ed 

tennvæ
ske fra höfats (art.-nr. 090801-6) og hell tennvæ

ske i höfats 
gjenfyllingsbeholder. (art.-nr. 090901)

• Produsenten er ikke ansvarlig for annet brennstoff.

• Fyll aldri tennvæ
ske i en fortsatt varm

 beholder eller i en varm
 

boks/beholder. Tennvæ
sken kan oppløses og det oppstår økt 

risiko for eksplosjon.

• H
ell aldri brennstoff eller tennvæ

ske direkte i bioetanol hagelys | 
bordlam

pe | hagefakkel, ettersom
 brennstoff eller tennvæ

ske kan 
renne ut av kapselen og det kan oppstå ukontrollerbar brann.

• Bruk aldri flytende bioetanol eller andre brennbare væ
sker, som

 
for eksem

pel sprit eller petroleum
.

• Oppbevar alltid brennstoff tett lukket på om
råder hvor det ikke er 

åpen ild - bioetanol er et brennstoff som
 fordam

per når det ikke er 
tett lukket. Ved tem

peraturer over 21 grader celsius danner stoffet 
sam

m
en m

ed luft en brennbar, til og m
ed eksplosiv, blanding.

• Brukte tennvæ
skebeholdere m

å lukkes fullstendig (m
ed m

indre 
de ikke er helt tom

m
e). Kvaliteten på åpne tennvæ

sker kan 
nedsettes ved lengre lagringstid og er derfor ikke lenger så lett 
antennelige.

• Ikke oppbevar m
er enn 5 liter brennbare væ

sker i hjem
m

et ditt. 
Følg nasjonale og regionale forskrifter, forskrifter, lover og andre 
juridisk bindende krav på hjem

stedet ditt for lagring og håndtering 
av lett brennbare væ

sker. Kravene kan variere avhengig av hvor 
du bor.

1.3 Indikasjoner angående størrelse på rom
• Sørg alltid for god ventilasjon i lukkede rom

 når SPIN
 er i bruk.

• Tennvæ
ske er tilsatt fortykningsm

idler og brenner derfor ikke helt 
luktfritt. At luften blir fuktigere og oppbrukes raskere.

• D
et m

å derfor ikke tas i bruk en ytterligere ild i sam
m

e rom
 som

 
SPIN

.

• For at det ikke skal oppstå farlige CO2 konsentrasjoner i tilfelle 
bruk i lukkede rom

 m
å følgende rom

volum
 ikke ligge under 

følgende m
ål.

Størrelse på rom

Luftfornyelse per tim
e

M
inim

um
svolum

 for rom

0/tim
e

23 m
³, det tilsvarer f.eks. ved 2,5 m

 
rom

høyde en flate på 3 x 3 m

0,2/tim
e

18 m
³, det tilsvarer f.eks. ved 2,5 m

 
rom

høyde en flate på 3 x 2,4 m

0,5/tim
e

11 m
³, det tilsvarer f.eks. ved 2,5 m

 
rom

høyde en flate på 2 x 2,2 m

Luftfornyelseskvoten viser hvor ofte et rom
volum

 utskiftes m
ed luft 

utenfra i løpet av en tim
e. Ved lufting ved å åpne vinduer kan for 

eksem
pel følgende luftfornyelse oppnås:

Vinduets posisjon
Luftfornyelse per tim

e

Vinduer og dører lukket
0 – 0,2

Vinduet er litt åpent
0,3 – 3

Vinduet er helt åpent
5 – 15

Vinduer på m
otsatt side er åpne

opp til 40

Vindusåpning tilsvarende størrelsen på rom
m

et

Rom
størrelse ved

Rom
høyde 2 m

Rom
størrelse ved

Rom
høyde 2,5 m

m
inst 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
inst 12 m

²
m

inst 10 m
²

1.4 Indikasjoner angående plassering
• Væ

r oppm
erksom

 på de gjeldende lokale og nasjonale forskriftene 
når det gjelder oppstilling av bioetanol hagelys | bordlam

pe | 
hagefakkel

• SPIN
 plasseres på et stabilt, jevnt og solid underlag. Forsikre deg 

om
 at bordet eller underlaget som

 du plasserer enheten på/i, tåler 
vekten (for vekt se tekniske data, punkt 7)

• H
er 

er 
det 

viktig 
å 

overholde 
en 

sikkerhetsavstand 
på 

0,6 
m

 
til 

brennbare m
aterialer, som

 blant annet 
m

øbler, 
polstrede 

m
øbler, 

hyller 
og 

skap. 
Væ

r 
spesielt 

oppm
erksom

 
på 

gardiner og lam
per som

 står i næ
rheten 

av SPIN
. M

inim
um

savstanden til taket 
bør væ

re m
inst 0,6 m

.

• SPIN
 m

å ikke benyttes ved sterk trekk 
eller vind. SPIN

 m
å kun plasseres i et om

råde som
 er beskyttet 

m
ot trekk.

• SPIN
 m

å ikke benyttes i regnvæ
r.
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5. Garanti
Alle produkter fra höfats gjennom

går flere nivåer når det gjelder 
planlegging og testing, helt fra utviklingen av produktene til de er 
klare til salg. I produksjonen og m

onteringen brukes utelukkende 
m

aterialer av høy kvalitet og råvarer sam
t de m

est m
oderne m

etoder 
innenfor kvalitetssikring. D

ette er den eneste m
åten vi kan væ

re sikre 
på at höfats kunder får den kvaliteten de forventer og at produktene 
gir dem

 glede i m
ange år fram

over. H
vis en vare m

ot forventning ikke 
oppfyller disse kravene, gjelder følgende garantiperioder:

2 år

Forutsetningen for dette er at produktet er m
ontert og benyttes i 

henhold til de vedlagte anvisningene. höfats har rett til å be om
 et 

kjøpsbevis (behold det originale kjøpsbeviset eller den originale 
fakturaen på et sikkert sted).

Garantien er kun gyldig ved dokum
entering av et kjøpsbevis i 

form
 av faktura eller kvittering, som

 tydelig viser dato for kjøpet, 
forhandlerens navn, varebeskrivelse sam

t serienum
m

er. Selskapet 
forbeholder 

seg 
uttrykkelig 

retten 
til 

å 
nekte 

garantien 
eller 

garantikravet hvis disse opplysningene ble fjernet eller endret etter 
det originale kjøpet av produktet. D

en begrensede garantien gjelder 
bare reparasjon eller utskifting av kom

ponenter som
 viser seg å 

væ
re defekte ved norm

al bruk. H
vis höfats bekrefter den defekte 

tilstanden og godtar reklam
asjonen, vil höfats enten reparere 

eller erstatte den/de gjeldende kom
ponenten/e gratis. H

vis du m
å 

returnere en defekt kom
ponent, m

å utgiftene for frakt til höfats 
betales på forhånd, slik at höfats kan sende den reparerte eller 

nye kom
ponenten gratis tilbake til deg. Garantien gjelder ikke hvis 

defekten på produktet ble forårsaket av feil bruk av produktet, som
 

fastslått av selskapets faglæ
rte personale. Garantien gjelder ikke 

dersom
 det er foretatt endringer eller forandringer på den fysiske 

og / eller ytre form
en av produktet.  

D
enne begrensede garantien dekker ikke svikt eller driftsproblem

er 
som

 oppstår som
 følge av ulykker, m

isbruk, feil bruk, endringer, 
feil anvendelse, force m

ajeure, vilkårlig ødeleggelse, feilm
ontering 

eller feil vedlikehold eller service. Garantien er dessuten ugyldig 
hvis det norm

ale vedlikeholds- og rengjøringsarbeidet ikke utføres 
regelm

essig. D
enne garantien dekker likeledes ikke forringelse 

av eller skade på produktet som
 følge av ekstrem

e væ
rforhold 

som
 hagl, jordskjelv eller tornadoer, sam

t fargeforandringer som
 

følge av direkte sollys eller kontakt m
ed kjem

ikalier. Gjeldende, 
underforståtte garantier for salgbarhet og egnethet er begrenset 
til garantiperiodene som

 er angitt i denne uttrykkelig begrensede 
garantien. I noen rettskretser er slike begrensninger angående 
gyldighetstiden av en underforstått garanti ikke tillatt, slik at denne 
begrensningen i dette tilfellet ikke gjelder deg. höfats er ikke ansvarlig 
for spesielle, indirekte skader eller følgeskader. I noen rettskretser 
er utelukkelse eller begrensning m

ed hensyn til følgeskader ikke 
tillatt, slik at denne begrensningen eller ekskluderingen i slike 
tilfeller ikke gjelder deg.

D
et kan ikke påtas ansvar for skader forårsaket ved bruk av höfats 

produkter på andre tredjepartsprodukter som
 følge av feil betjening, 

m
ontering eller f.eks. et uhell.

höfats autoriserer ingen personer eller bedrifter til å påta seg 
forpliktelser eller ansvar i forbindelse m

ed salg, installasjon, bruk, 
dem

ontering, retur eller bruk av sine produkter. For höfats er slike 
frem

stillinger ikke forpliktende.

6. Bortskaffing
D

in nye enhet ble beskyttet av em
ballasjen da den var underveis til 

deg. Alle anvendte m
aterialer er m

iljøvennlige og resirkulerbare. 
Væ

r m
ed og bidra til m

iljøet og kast em
ballasjen på en m

iljøriktig 
m

åte. Kontakt din forhandler eller ditt lokale avfallsdeponi angående 
gjeldende regler for bortskaffing av avfall.

       Em
ballasje og tilhørende deler oppbevares utilgjengelig 

for barn.

       Kvelningsfare ved plastfolier og annet em
ballasjem

ateriale.

Brukte apparater er ikke verdiløst avfall. Ved m
iljøriktig bortskaffing 

av avfall kan det utvinnes verdifulle råstoffer. Inform
er deg i byen 

din eller ved din kom
m

unale adm
inistrasjon angående m

uligheter 
for hvordan du kan bortskaffe enheten på en m

iljøriktig og korrekt 
m

åte. 

Tennvæ
ske og rester fra tennvæ

ske m
å ikke kastes via avløpsvannet

Kast de tom
m

e og brukte tennvæ
skebeholderne via din lokale 

oppsam
lingsstasjon for m

iljøgifter, f.eks. gjenvinningsstasjonen.

Gjennom
før garantiregistreringen nå og få et gavekort på 5 Euro i 

höfats nettbutikk.

Utendørs

godt ventiler-
te rom

I telt

I biler/cam
-

pingvogner

Slukking

Oppbevar alltid lokket i næ
rheten av enhe-

ten. 

Vi anbefaler at beholderen brenner helt ut 
inntil den slukkes av seg selv.

Ellers plasseres lokket på glassylinderen og 
vent til flam

m
en er helt slukket. Bruk prin-

sipielt det m
edfølgende lokket til å slukke 

flam
m

en m
ed. H

old denne ved den lille lap-
pen.

Advarsel: I forbrenningskam
m

eret kan sm
å 

flam
m

er fortsatt gløde i lang tid og disse 
flam

m
ene er ikke synlige utenfra. Selv når 

ilden er helt utbrent, er det fortsatt m
ulig at 

den fortsatt varm
e beholderen m

ed tenn-
væ

ske tennes igjen. 

Flam
m

er m
å aldri slukkes m

ed vann, dette 
kan føre til dam

peksplosjon og kan forårsa-
ke alvorlige forbrenninger

Gjentenning

 N
år flam

m
ene er slukket, la SPIN

 avkjøles fullstendig før 
du tenner den igjen.

Ved påfylling er det viktig at du aldri fyller tennvæ
ske i en 

varm
 påfyllingsbeholder eller en varm

 tennvæ
skebeholder. 

Tennvæ
sken kan oppløses og det oppstår økt risiko for 

eksplosjon.

D
ersom

 du likevel ønsker å tenne den igjen, væ
r svæ

rt oppm
erksom

 
på følgende punkter:

• Glassylinderen er m
eget varm

, bruk ildfaste hansker (f.eks. 
grillhansker fra höfats) for å ta ut glasset

• D
en varm

e tennvæ
skebeholderen m

å under ingen om
stendigheter 

tennes på nytt, den varm
e bioetanolen danner m

ed luft en lett 
antennelig, til og m

ed eksplosiv blanding.

• Ta ut den varm
e tennvæ

skebeholderen. Bruk i disse tilfellene 
ildfaste hansker (f.eks. höfats grillhansker).

• N
å plasseres en ny tennvæ

skebeholder, en fylt gjenfyllingsbeholder 
eller en tennvæ

skebeholder som
 er fylt opp på nytt. Følg nå de 

tidligere anvisningene “Åpne tennvæ
skebeholderen”, “Tenning”, 

“Plassering 
av 

glassylinderen”, 
“N

år 
enheten 

er 
i 

bruk”, 
“Slukking”.

2. Vedlikehold, rengjøring og oppbevaring
SPIN

 er frem
stilt av m

aterialer av høy kvalitet. Væ
r oppm

erksom
 på 

følgende anvisninger ved rengjøring og vedlikehold av overflatene:

 
 N

år flam
m

ene er slukket, la SPIN
 avkjøles fullstendig før 

du renser den.

Glassylinderen består av borosilikatglass av høy kvalitet og kan lett 
rengjøres m

ed en m
yk klut og såpe. Skyll grundig for å fjerne alle 

såperester før glasset tørkes. Såperester kan øke risikoen for at det 
dannes sot på glasset.

D
et 

m
å 

ikke 
brukes 

sterke 
eller 

slipende 
løsem

idler 
eller 

skuresvam
per 

på 
hovedelem

entet, 
ettersom

 
disse 

angriper 
overflatene og etterlater riper.

En fuktig, m
yk klut m

ed en pH
-nøytralt rengjøringsm

iddel er 
tilstrekkelig til rengjøring av hovedelem

entet.

Oppbevar alltid SPIN
 godt beskyttet, og utsett aldri SPIN

 for 
væ

rforhold.

3. SPIN
 i kom

binasjon m
ed en forhøyelse 

D
et er m

ulig å benytte SPIN
 i kom

binasjon m
ed en forhøyelse. På denne 

m
åten kan SPIN

 brukes i forhøyet tilstand på gulvet. Forhøyelsen 
skrus ganske enkelt fast m

ellom
 foten og hovedelem

entet.

Viktig, kun en forhøyelse er tillatt. SPIN
 m

ed forhøyelse m
å kun 

brukes utendørs.

4. SPIN
 i kom

binasjon m
ed jordspyd

• SPIN
 kan dessuten brukes i kom

binasjon m
ed et jordspyd. På 

denne m
åten er SPIN

 blant annet egnet som
 et attraktivt bål i 

hagen. Til dette form
ålet skrus hovedelem

entet uten foten og 
uten ytterligere forhøyelsesdel fast til jordspydet. Les følgende 
anvisning.

• D
et 

tredelte 
jordspydet 

gir 
flere 

forskjellige 
m

uligheter 
for 

å gjøre Spin fakkelen til et m
idtpunkt. D

e ulike stavlengdene 
på 48cm

/34cm
/17cm

 gjør at ved tilsvarende kom
binasjon kan 

følgende totallengder oppnås: 99 cm
, 82 cm

, 65 cm
, 48 cm

, 34 cm
, 

17cm

• SPIN
 er i kom

binasjon m
ed jordspydet utelukkende egnet til 

utebruk.

• D
et er viktig å stikke jordspydet tilstrekkelig langt ned i jorden - vi 

anbefaler at den m
edfølgende spissen stikkes m

inst 25cm
 langt 

ned i jorden. Forsikre deg om
 at jordspydet står stabilt, avhengig 

av jordens tilstand, kan innføringsdybden på spydet variere. I svæ
rt 

m
yke, løse jordunderlag er det m

ulighet for at jordspydet ikke 
kan oppstilles på en forsvarlig m

åte. D
ersom

 det ikke kan sikres 
at underlaget er stabilt, m

å Spin fakkelen (jordspydet) ikke tas i 
bruk. Væ

r oppm
erksom

 på de nødvendige sikkerhetsavstandene 
til brennbare m

aterialer, se punkt 1.4. 

• Alternativt kan SPIN
 bakkespiss / SPIN

-brenner også settes opp 
m

ed det separat tilgjengelige stativet (Ø 230 m
m

, Art.nr. 0007). 
Basen til bordvarianten (Ø 190 m

m
) er uttrykkelig ikke egnet for 

bruk m
ed bakkepigen / brenneren. N

år du bruker stativet, m
å det 

sikres at det plasseres på en fast overflate, for eksem
pel en B. 

terrassegulv eller fortau er plassert.

Utendørs

godt ventiler-
te rom

I telt

I biler/cam
-

pingvogner

SPIN
 120

SPIN
 120 LOM

M
ELYK

T
SPIN

 90
SPIN

 90 LOM
M

ELYK
T

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

drivstoff
höfats Tennvæ

ske
höfats Tennvæ

ske
höfats Tennvæ

ske
höfats Tennvæ

ske

m
ax. kapasitet

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

brenntid
ca. 80 m

inutter
ca. 80 m

inutter
ca. 60 m

inutter
ca. 60 m

inutter

dim
ensjoner

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

vekt
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

m
inim

um
 sikkerhetsavstand

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

7. Tekniske data
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Kæ
re höfats-kunde

M
ange tak, fordi du har besluttet dig for SPIN

. Et godt valg – en beslutning om
 et om

 et utroligt funktionelt kvali-
tetsprodukt m

ed lang levetid. For at kunne få m
ange års glæ

de af SPIN
 skal du læ

se følgende produktinform
ati-

oner, anvisninger om
 optim

al håndtering og pleje sam
t sikkerhedsanbefalinger.

M
ange hilsner fra Allgäu!

D
it höfats-team

     IN
D

H
OLD

:
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ED
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m
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m
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70
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70
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VIGTIGE SIK
K

ERH
EDSAN

VISN
IN

GER
M

ed købet af dette produkt m
odtager du en brugsanvisning til 

bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en | haveblusset SPIN
 og 

erklæ
rer dig klar til at anvende produktet i henhold til de sikkerheds- 

og betjeningsanvisninger, som
 er deri. D

ette dokum
ent er en del af 

produktet. Læ
s følgende anvisninger opm

æ
rksom

t og fuldstæ
ndigt 

igennem
, før du anvender SPIN

. Gem
 brugsanvisningen et sikkert 

sted, så du til enhver tid kan læ
se de specifikke oplysninger i 

brugsanvisningen igennem
. 

Alle anvisninger i denne brugsanvisning skal overholdes i deres 
uæ

ndrede form
.

 
 Bem

æ
rk fare! N

år du ser dette sym
bol i brugsanvisningen, 

beder vi dig om
 og opfordrer dig til at udvise sæ

rlig 
forsigtighed.

 
 Advarsel m

od varm
 overflade! Fare for at bræ

nde sig på 
grund af varm

 overflade. H
av altid beskyttelseshandsker 

på!

SPIN
 

er 
blevet 

testet 
iht. 

D
IN

 
EN

 
16647. 

Alligevel 
kan 

det 
m

edføre alvorlige skader på personer eller m
ateriel som

 følge 
af brand eller eksplosion, hvis ikke sikkerhedsanvisningerne og 
-foranstaltningerne overholdes.

Bem
æ

rk! Korrekt brug:

Produktet er som
 dekorativt bioethanol-lys i glas | bordflam

m
e 

| haveblus kun egnet til anvendelse på jæ
vne og stabile underlag 

og kun tiltæ
nkt privat brug. SPIN

 er i kom
bination m

ed forhøjning 
eller jordspyd udelukkende egnet til brug i det fri. U

den supplerende 
tilbehør (forhøjning eller jordspyd) kan SPIN

 også anvendes i godt 
ventilerede rum

.

Anvend kun varen, som
 det er beskrevet i denne brugsanvisning. 

Enhver anden brug gæ
lder som

 ukorrekt og kan føre til m
aterielle 

skader eller endda personskader.

Producenten påtager sig ikke noget ansvar for skader, der er opstået 
som

 følge af ukorrekt brug.

FORSIGTIG! BIOETH
AN

OL-LYS I GLAS | BORD
FLAM

M
E 

| H
AVEBLU

S SKAL ALTID
 VÆ

RE U
TILGÆ

N
GELIG FOR 

BØRN
!

B
IOETH

AN
OL-LYS I GLAS | B

ORD
FLAM

M
E | 

H
AVEB

LU
S SKAL H

ELE TID
EN

 OVERVÅGES VED
 

AN
VEN

D
ELSE – M

Å ALD
RIG LAD

ES U
D

EN
 OPSYN

!

LIVSFARE! FYLD
 ALD

RIG B
RÆ

N
D

STOF PÅ I D
EN

 
ÅB

N
E FLAM

M
E

LIVSFARE! FYLD
 IKKE B

RÆ
N

D
STOF I D

ET VARM
E 

B
RÆ

N
D

KAM
M

ER

Anvend kun SPIN
 bioethanol-lys i glas | bordflam

m
e | haveblus som

 
beskrevet.Ved 

brug 
af 

det 
dekorative 

bioethanol-lys 
i 

glas 
| 

bordflam
m

e | haveblus er der en øget brandrisiko. H
av 

en brandslukker klar i tilfæ
lde af et uheld. Sluk aldrig 

flam
m

en m
ed vand, det kan give en dam

peksplosion og 
føre til svæ

re forbræ
ndinger.

D
er 

m
å 

udelukkende 
anvendes 

bræ
ndgel 

fra 
höfats 

til at anvende bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en | 
haveblusset. Anvend til det form

ål bræ
ndgeldåser fra 

höfats, eller fyld bræ
ndgel i höfats-påfyldningsbeholderen.

D
u kan også fylde bræ

ndgel i en dåse m
ed bræ

ndgel, 
der allerede er anvendt. Vi anbefaler dog, at skifte den 
efter brug, da en anvendt dåse har tendens til at ruste og 
derm

ed ikke læ
ngere er sikker.

H
vis der konstateres skader, såsom

 rust eller deform
ering, 

på dåsen m
ed bræ

ndgel eller påfyldningsbeholderen, så 
skal de øjeblikkeligt bortskaffes.

H
vis SPIN

 bræ
nder på en unaturlig, ukontrolleret m

åde, 
skal du slukke ilden m

ed slukningsdæ
kslet, eller du skal 

øjeblikkeligt slukke ilden m
ed et brandtæ

ppe eller en 
brandslukker.

Anvend ikke flydende bioethanol eller andre bræ
ndbare 

væ
sker som

 sprit eller petroleum
.

Fyld aldrig bræ
ndstof eller bræ

ndgel direkte i bioethanol-
lyset i glas | bordflam

m
en | haveblusset, da bræ

ndstoffet 
eller bræ

ndgelen ellers kan løbe ud af huset og kan 
m

edføre ukontrolleret brand. Anvend altid en original 
höfats-bræ

ndgeldåse.

FORSIGTIG LIVSFARE!  H
æ

ld aldrig bræ
ndstof i en enhed, 

der stadig er varm
. bræ

ndende eller endda bræ
nder! 

Bræ
ndgelen kan lave en udblæ

sning, så der er en øget 
eksplosionsfare.

godt ventilerede rum
 

(som
 det er defineret 
under 1.3)

i det fri

i bil/auto-cam
per/telt
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1. SPIN
 bordfl

am
m

e

Ild har altid tiltrukket m
ennesket. Tidligere var det varm

e elem
ent 

nødvendigt for overlevelse, m
en i dag nyder vi frem

 for alt dets dejlige 
varm

e, den hyggelige knitren og det enestående spil af flam
m

er. 
höfats elsker flam

m
ernes spil og har nu udvidet sortim

entet m
ed 

en genstand m
ere: SPIN

 er en fascinerende flam
m

ehvirvel i en 
dekorativ glascylinder, der frem

tryller en atm
osfæ

re af lejrbål på 
balkoner og terrasser. Som

 alle andre af höfats' produkter, der er 
belønnet m

ed talrige designpriser, gør SPIN
 også indtryk m

ed sin 
førsteklasses æ

stetik og sm
art udtæ

nkte funktionalitet. 

D
et 

udtryksfulde 
flam

m
espil 

er 
baseret 

på 
bioethanol, 

som
 

forbræ
nder i en dåse. Sæ

t blot dåsen ned i foden, der er lavet af 
rustfrit stål, og tæ

nd dåsen. D
erefter sæ

ttes glascylinderen på, som
 

er lavet af borosilikatglas af høj kvalitet. D
erefter kan m

an nyde 
den lysende flam

m
ehvirvel. H

vis m
an ønsker at afslutte spektaklet 

tidligere, så skal m
an læ

gge det m
edfølgende slukningsdæ

ksel på 
glascylinderen og vente, indtil flam

m
en er helt slukket. 

M
an kan få et jordspyd som

 tilbehør, så SPIN
 også kan fastgøres 

i jorden uden problem
er. Sæ

t den ganske enkelt i plæ
nen, her 

fortryller den gæ
sterne til den næ

ste havefest og bliver aftenens 
blikfang. Takket væ

re en forhøjning gør SPIN
 også en god figur på 

jorden.

Fyld aldrig bræ
ndgel i en beholder eller en dåse, der stadig 

er varm
. Bræ

ndgelen kan lave en udblæ
sning, så der er en 

øget eksplosionsfare.

Antæ
nd aldrig en varm

 beholder eller en varm
 dåse, da 

bræ
ndgelen i varm

e tilstand m
eget let laver en udblæ

sning.

BEM
Æ

RK! D
er m

å aldrig væ
re børn eller husdyr i næ

rheden 
af det varm

e bioethanol-lys i glas | bordflam
m

e | haveblus 
uden opsyn. Væ

r sæ
rligt forsigtig, når der tæ

ndes, under 
brug og under afkøling.

BEM
Æ

RK! 
Glascylinderen 

på 
bioethanol-lyset 

i 
glas 

| 
bordflam

m
en 

| 
haveblusset 

bliver 
ekstrem

t 
varm

, 
bioethanol-lyset i glas | bordflam

m
en | haveblusset m

å ikke 
bevæ

ges, m
ens den anvendes.

Anvende kun SPIN
 i godt udluftede rum

 – bioethanol 
bræ

nder fuldstæ
ndigt og sodfrit, alligevel dannes der CO2 

og vand, dvs. luft bliver fugtigere og hurtigere opbrugt. U
d 

over SPIN
 m

å der ikke væ
re nogen aktiv ild i det sam

m
e 

lokale.

SPIN
 fungerer kun til dekorativ brug, ikke til at varm

e, og 
den er ikke egnet til perm

anent brug.

YDERLIGERE VIGTIGE  
FAREAN

VISN
IN

GER
• Opbevar altid dåsen m

ed bræ
ndgel godt lukket i rum

, hvor der ikke 
er nogen åben ild – bioethanol er et bræ

ndstof, der fordam
per i fri 

luft. Ved tem
peraturer over 21 grader danner det sam

m
en m

ed luft 
en let antæ

ndelig, endda eksplosionsfarlig blanding. Opbevar ikke 
m

ere end 5 liter brandfarlige væ
sker i dit hjem

. Overhold nationale 
og 

regionale 
forskrifter, 

forordninger, 
love 

og 
andre 

juridisk 
bindende krav på dit opholdssted for opbevaring og håndtering af 
letantæ

ndelige væ
sker. Kravene kan variere afhæ

ngigt af hvor du 
bor.

• Alt bræ
ndstof uden for bræ

ndstofdåsen skal fjernes før antæ
nding.

• Anvend ikke SPIN
, når der er kraftigt gennem

træ
k.

• Overhold en m
inim

um
safstand på 60 cm

 til bræ
ndbare overflader 

og væ
gge.

• D
er m

å ikke befinde sig nogen bræ
ndbare genstande um

iddelbart 
over SPIN

 - m
inim

um
safstand 60 cm

.

• N
år SPIN

 anvendes, skal du sørge for, at bioethanol-lyset i glas | 
bordflam

m
en | haveblusset står stabilt.

• Vent m
ed at transportere bioethanol-lyset i glas | bordflam

m
en | 

haveblusset, indtil det er helt kølet af.

• Stil ikke nogen genstande på produktet

• Bræ
ndgel blandes m

ed fortykkelsesm
iddel og forbræ

nder derfor 
ikke helt uden lugt.

• Pas på flam
m

er, der kom
m

er ud af åbningen af bioethanol-lyset i 
glas | bordflam

m
en | haveblusset.

• Foretag ikke nogen æ
ndringer af produktet.

• Beskadigede produkter eller beskadigede tilbehørsdele m
å ikke 

læ
ngere anvendes.

• Producenten kan ikke gøres erstatningsansvarlig for skader, der 
opstår som

 følge af ukorrekt, letsindet eller ureglem
enteret brug.

• Producenten 
påtager 

sig 
intet 

ansvar 
for 

skader 
af 

enhver 
slags, der opstår på grund af ukorrekt betjening af SPIN

; denne 
ansvarsfraskrivelse gæ

lder ligeledes over for tredjeparter.

• Brugsanvisningen er baseret på gæ
ldende standarder og regler i 

D
en Europæ

iske U
nion. Væ

r også opm
æ

rksom
 på landespecifikke 

retningslinjer og love i udlandet!

• Overhold 
altid 

de 
gæ

ldende 
nationale 

og 
internationale 

sikkerheds-, sundheds- og arbejdsregler.

• D
e næ

re om
givelser skal væ

re frie for let antæ
ndelige eller 

eksplosive stoffer.

• Vi anbefaler, at personer under 18 år ikke anvender dette produkt

• Arbejd altid m
ed om

tanke og kun i god fysisk og m
ental forfatning: 

Træ
thed, sygdom

, nydelse af alkohol, m
edikam

enter og narkotika 
er uansvarligt, da du i så fald ikke læ

ngere kan anvende produktet 
sikkert.

• Rengør først bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en | haveblusset, 
når det er helt kølet af.

• D
u m

å ikke have tøj på m
ed løst hæ

ngende æ
rm

er, når du tæ
nder 

eller anvender bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en | haveblusset.

• H
ele elektriske kabler væ

k fra de varm
e overflader på bioethanol-

lyset i glas | bordflam
m

en | haveblusset og fra om
råder, hvor der 

ofte er personer.

• D
ette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer 

(herunder 
børn) 

m
ed 

indskræ
nkede 

fysiske, 
sensoriske 

eller m
entale fæ

rdigheder eller m
anglende erfaring og/eller 

m
anglende viden. I så flad kun når en person, der er ansvarlig for 

deres sikkerhed, holder dem
 under opsyn eller har vejledt dem

 i, 
hvordan produktet skal anvendes.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Anvisninger til anvendelse indendørs og  
udendørs
SPIN

 er i kom
bination m

ed forhøjning eller jordspyd udelukkende 
egnet til brug i det fri. U

den supplerende tilbehør (forhøjning eller 
jordspyd) kan SPIN

 også anvendes i godt ventilerede rum
.

1.6 Beskrivelse af sikkerhedsanvisningerne 
på produktet

1.7 Brug
• SPIN

 er et dekorativt bioethanol-lys i glas | bordflam
m

e | haveblus 
til privat brug i det fri eller i boligen, her dog uden supplerende 
tilbehør (forhøjning eller jordspyd).

• SPIN
 m

å ikke anvendes til opvarm
ning.

• Kontrollér 
SPIN

 
for 

skader 
før 

hver 
brug. 

Kontroller 
sikkerhedsbeholderen (hoveddel, der er skruet fast på stativet) og 
påfyldningsboksen for læ

kager og andre skader inden hver brug. 
H

vis skader på disse kom
ponenter er synlige, er idriftsæ

ttelse af 
SPIN

 udtrykkeligt forbudt; sikker drift kan ikke garanteres.

• D
efekte eller beskadigede dele m

å kun udskiftes m
ed originale 

H
öfats-reservedele. 

H
vis 

der 
bruges 

ikke-originale 
H

öfats-
reservedele, kan m

an ikke garantere sikker betjening af pejsen og 
er derfor udtrykkeligt forbudt.

• Før 
hver 

brug 
skal 

du 
kontrollere, 

om
 

der 
er 

bræ
ndstof 

i 
sikkerhedscontaineren. 

H
vis 

der 
er 

bræ
ndstof 

i 
sikkerhedscontaineren, skal det fjernes inden idrifttagning for at 
sikre sikker drift.

M
ontering

Fjern 
alt 

em
ballagem

ateriale, 
før 

du 
begynder 

m
onteringen. 

Skru 
hoveddelens 

gevindtap 
på 

gevindet 
i 

foden. N
år hoveddelen rører foden, skal 

der skrues en hel om
drejning til, så er 

der oprettet forbindelse. D
u kan stadig 

placere 
glascylinderen 

ved 
siden 

af 
SPIN

, før den tæ
ndes.

Refill

Fyld kun den kolde påfyldningsbeholder 
m

ed 
bræ

ndstofgelé 
fra 

höfats. 
Først 

da kan vi garantere sikker brug. Fyld 
påfyldningsbeholderen m

aksim
alt op til 

den nederste kant af den foldede kant. 
Fyld aldrig den bræ

ndende gel direkte 
ind i pejsen, ellers kan den læ

kker ud 
af huset og forårsage en ukontrolleret 
brand.

Antæ
nding

Sørg for, at der er en stor nok afstand, 
når bræ

ndgelen tæ
ndes. Anvend derfor 

en stavlighter eller en lang tæ
ndstik.

FORSIGTIG: 
Efter 

antæ
nding 

kan 
bræ

ndgelens 
flam

m
er 

næ
rm

est 
ikke 

ses.

Sæ
t glascylinderen påSæ

t nu glascylinderen på hoveddelens 
frem

springende tapper (ca 2 m
in.). H

old 
her 

glascylinderen 
i 

m
idten. 

Anvend 
altid 

brandsikre 
handsker 

(fx 
höfats 

grillhandsker). D
a flam

m
en først bliver 

langsom
t 

højere, 
er 

der 
ikke 

nogen 
livsfare. I starten dannes der vanddam

p, 
og glasset dugger til – denne vanddam

p 
forsvinder im

idlertid hurtigt.

Under anvendelse

På grund af kam
ineffekten og vingerne 

på SPIN
 opstår der en flot, høj og 

roterende flam
m

e.

Bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en 
| 

haveblusset 
– 

og 
frem

 
for 

alt 
glascylinderen 

– 
bliver 

ekstrem
t 

varm
, når den anvendes, så enhver 

kontakt 
kan 

føre 
til 

m
eget 

svæ
re 

forbræ
ndinger. 

D
erfor m

å SPIN
 ikke flyttes, m

ens 
den er i brug. D

esuden kan transport 
m

edføre, at den bræ
ndende bræ

ndgel 
skvulper over, og det kan m

edføre, at der opstår ukontrolleret 
brand.

H
æ

ld ikke vand på glascylinderen under eller um
iddelbart efter 

brug. D
et kan beskadige produktet

godt ventilerede rum
 

(som
 det er defineret 
under 1.3)

i det fri

i bil/auto-cam
per/telt

Fyld aldrig bræ
ndstof på i 

varm
 tilstand.

Fyld aldrig bræ
ndstof på, når 

produktet anvendes.

60 cm

60 cm

1.1 Leveringsom
fang

Tag forsigtigt SPIN
 ud af em

ballagen, og kontrollér, at der ikke 
m

angler noget af indholdet, om
 der er beskadigede enkelt steder, 

eller om
 leveringen ikke er kom

plet. Tag i så fald ikke SPIN
 i brug, 

m
en kontakt i stedet din forhandler. Fjern alt em

ballagem
ateriale, 

før du begynder at sam
le produktet.

D
åsen m

ed bræ
ndgel m

edfølger ikke i standardleveringen.

1.2 Bræ
ndgel

• D
er m

å udelukkende anvendes bræ
ndgel fra höfats til at anvende 

bioethanol-lyset i glas | bordflam
m

en | haveblusset. Anvend til 
det form

ål bræ
ndstofflaske fra höfats (art.nr. 090801-6), og fyld 

bræ
ndgel i höfats-opfyldningsbeholderen (art.nr. 090901)

• Producenten påtager sig ikke noget ansvar for andre bræ
ndstoffer.

• Fyld aldrig bræ
ndgel i en beholder eller en dåse, der stadig er 

varm
. Bræ

ndgelen kan lave en udblæ
sning, så der er en øget 

eksplosionsfare.

• Fyld aldrig bræ
ndgel direkte i bioethanol-lyset i glas | bordflam

m
en 

| haveblusset, da bræ
ndgelen ellers kan løbe ud af huset og kan 

m
edføre ukontrolleret brand.

• Anvend ikke flydende bioethanol eller andre bræ
ndbare væ

sker 
som

 sprit eller petroleum
.

• Opbevar altid bræ
ndgelen godt lukket i rum

, hvor der ikke er 
nogen åben ild – bioethanol er et bræ

ndstof, der fordam
per i fri 

luft. Ved tem
peraturer over 21 grader danner det sam

m
en m

ed 
luft en let antæ

ndelig, endda eksplosionsfarlig blanding.

• Luk anvendte dåser m
ed bræ

ndgel fuldstæ
ndigt (hvis de ikke er 

bræ
ndt helt ud). Kvaliteten af åbnet bræ

ndgel kan blive forringet 
efter læ

ngere tid og ikke læ
ngere væ

re lige nem
t at tæ

nde.

• Opbevar ikke m
ere end 5 liter brandfarlige væ

sker i dit hjem
. 

Overhold nationale og regionale forskrifter, forordninger, love og 
andre juridisk bindende krav på dit opholdssted for opbevaring 
og håndtering af letantæ

ndelige væ
sker. Kravene kan variere 

afhæ
ngigt af hvor du bor.

1.3 Anvisninger om
 rum

m
ets størrelse

• N
år SPIN

 anvendes i lukkede rum
, skal du altid sørge for, at der er 

tilstræ
kkelig udluftning.

• Bræ
ndgel blandes m

ed fortykkelsesm
iddel og forbræ

nder derfor 
ikke helt uden lugt. Luft bliver fugtigere og hurtigere opbrugt.

• U
d over SPIN

 m
å der ikke væ

re nogen anden ild i det sam
m

e 
lokale.

• Rum
m

et m
å ikke væ

re m
indre end følgende angivne størrelser, 

så m
an undgår farlige CO2-koncentrationer ved anvendelse i 

lukkede rum
.

Størrelse af rum

Udskiftning af luft per 
tim

e
M

inim
um

svolum
en af rum

0/tim
e

23 m
³, det svarer ved en højde i rum

-
m

et på 2,5 m
 fx til et areal på 3 x 3 m

0,2/tim
e

18 m
³, det svarer ved en højde i 

rum
m

et på 2,5 m
 fx til et areal på 3 

x 2,4 m

0,5/tim
e

11 m
³, det svarer ved en højde i 

rum
m

et på 2,5 m
 fx til et areal på 2 

x 2,2 m

U
dskiftning af luft per tim

e angiver, hvor ofte en volum
en svarende til 

rum
m

ets udskiftes m
ed luft udefra per tim

e. M
ed udluftning gennem

 
vinduet kan der eksem

pelvis opnås følgende udskiftning af luft:

Vinduesstilling
Udskiftning af luft per 
tim

e

Lukkede vinduer og døre
0 – 0,2

Vippet vinduet
0,3 – 3

Vindue helt åben
5 – 15

M
odsat placeret vindue er åbent

op til 40

Vinduesåbningen svarer til rum
størrelsen

Størrelse af rum
 m

ed 
rum

højde 2m
Størrelse af rum

 m
ed 

rum
højde 2,5 m

m
in. 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
in. 12 m

²
m

in. 10 m
²

1.4 Anvisninger til opstillingssted
• Overhold altid de aktuelt gæ

ldende lokale og nationale regler om
 

opstilling af bioethanol-lys i glas | bordflam
m

e | haveblus

• Stil SPIN
 på et stabilt, jæ

vnt og bæ
redygtigt underlag. Sørg for, at 

bordet eller gulvet, som
 produktet placeres på, kan bæ

re væ
gten 

(for væ
gt se tekniske data, punkt 7)

• Overhold 
her 

en 
sikkerhedsafstand 

på 
0,6 

m
 

til 
bræ

ndende 
m

aterialer 
som

 
indretningsstoffer, 

polstrede 
m

øbler, reoler eller skabe. Væ
r sæ

rligt 
opm

æ
rksom

 på gardiner og lam
per i 

um
iddelbar næ

rhed af SPIN
. D

er skal 
overholdes en m

inim
um

safstand på 0,6 
m

 til rum
m

ets loft.

• Anvend ikke SPIN
, når der er kraftigt 

gennem
træ

k eller stæ
rk vind. Stil kun SPIN

 på et sted, der er 
beskyttet m

od tvæ
rventilation.

• Anvend ikke SPIN
, når det regner.



D
AN

SK

73
7272

5. Garanti
Alle höfats-produkter gennem

går m
ange stadier af planlæ

gning 
og afprøvning fra udvikling til produktionsstart. Til frem

stilling og 
m

ontering anvendes der udelukkende m
aterialer og råstoffer af 

høj kvalitet sam
t m

oderne m
etoder til kvalitetssikring. D

et er den 
eneste m

åde, hvorpå vi kan sikre os, at höfats' kunder får den 
forventede kvalitet, og at produkterne kan glæ

de dem
 i m

ange år. Vis 
en vare m

od forventning ikke skulle overholde disse krav, så gæ
lder 

følgende tidsrum
 for garantien:

2 år

En 
forudsæ

tning 
for 

det 
er, 

at 
varen 

sam
les 

og 
anvendes 

i 
overensstem

m
else m

ed den m
edfølgende vejledning. höfats kan 

kræ
ve at se et købsbevis (gem

 den originale kvittering eller originale 
regning godt).

Garantien er kun gyldig, hvis der frem
vises et købsbevis i form

 af en 
regning eller en betalingsbekræ

ftelse, hvor købsdato, forhandlerens 
navn, varebeskrivelse og serienum

m
eret tydeligt frem

går. Firm
aet 

forbeholder sig den udtrykkelige ret til at afvise garantien eller 
garantikravet, hvis disse oplysninger enten er blevet fjernet eller 
æ

ndret efter det oprindelige køb af produktet. D
en begræ

nsede 
garanti gæ

lder kun ved reparation eller erstatning af kom
ponenter, 

der viser sig at væ
re defekte ved norm

al brug. H
vis höfats bekræ

fter 
den defekte tilstand og accepterer reklam

ationen, så reparerer eller 
erstatter höfats den/de pågæ

ldende del(e). H
vis du skal indsende 

en defekt del, så skal gebyrerne for forsendelsen til höfats betales i 
forvejen, så höfats kan sende den reparerede eller nye del tilbage til 

dig uden beregning. Garantien gæ
lder ikke, hvis produktets m

angel 
er frem

provokeret eller opstået som
 følge af brug af produktet, 

der bestem
m

es til at væ
re ukorrekt af firm

aets faglige personale. 
Garantien gæ

lder ikke i tilfæ
lde af enhver æ

ndring eller forandring 
af produktets fysiske og / eller udvendige form

.  

D
enne begræ

nsede garanti dæ
kker ikke svigt eller problem

er m
ed 

anvendelsen, der skyldes uheld, m
isbrug, forkert brug, æ

ndringer, 
forkert 

anvendelse, 
m

agtanvendelse, 
vilkårlige 

skader, 
forkert 

sam
ling 

eller 
forkert 

vedligeholdelse 
eller 

forkert 
servicering. 

D
erudover er garantien ugyldig, hvis det norm

ale vedligeholdelses- 
og rengøringsarbejde ikke udføres regelm

æ
ssigt. En forvæ

rring 
af tilstanden eller skader på grund af eksterm

e vejrforhold som
 

hagl, jordskæ
lv eller hvirvelstorm

e sam
t farveæ

ndringer på grund 
af direkte sollys eller kontakt m

ed kem
ikalier er ligeledes ikke 

dæ
kket af garantien. Passende im

plicitte garantier for salgbarhed 
og egnethed er begræ

nset til den udtrykkeligt begræ
nsede garanti 

i de næ
vnte garantitidsrum

. I nogle retskredse er den slags 
begræ

nsninger i henhold til gyldighedsperioden af en im
plicit garanti 

ikke tilladt, så denne begræ
nsning ligeledes ikke gæ

lder dig. höfats 
påtager sig intet ansvar for nogen sæ

rlige eller indirekte skader 
sam

t følgeskader. I nogle retskredse er det ikke tilladt ekskludering 
eller en begræ

nsning i henhold til ledsagende skader og følgeskader 
ikke tilladt, så denne begræ

nsning eller ekskludering ligeledes ikke 
gæ

lder dig.

D
er kan ikke påtages noget ansvar for skader, der er opstået på grund 

af anvendelse eller brug af höfats-produkter på andre produkter på 
grund af ukorrekt betjening, m

ontering eller fx på grund af et uheld.

höfats bem
yndiger ingen personer eller firm

aer til i sit navn at 
overtage nogen forpligtigelser eller erstatningsansvar i forbindelse 
m

ed 
salg, 

m
ontering, 

brug, 
dem

ontering, 
returnering 

eller 
anvendelse af sine produkter. Redegørelser af den type er ikke 
forpligtende for höfats.

6. Bortskaffelse
D

it nye produkt blev på vej til dig beskyttet af em
ballagen. Alle 

anvendte m
aterialer er m

iljøvenlige og forureningsfrie. Vi beder 
dig hjæ

lpe m
ed at bortskaffe em

ballagen på en m
iljøvenlig m

åde. 
Find oplysninger om

 aktuelle m
uligheder for bortskaffelse hos den 

forhandler eller ved den kom
m

unale bortskaffelsesinstans.

       Em
ballage og dens dele m

å ikke overlades til børn.

      væ
lningsfare på grund af folier og andre em

ballagem
aterialer.

Gam
le produkter er ikke væ

rdiløst affald. M
ed en m

iljøvenlig 
bortskaffelse 

kan 
m

an 
udvinde 

væ
rdifulde 

råstoffer 
igen. 

Søg 
oplysninger hos din by- eller kom

m
unalforvaltning om

 m
ulighederne 

for en m
iljøvenlig og reglem

enteret bortskaffelse af produktet. 

Bræ
ndgel 

og 
rester 

af 
bræ

ndgel 
m

å 
ikke 

bortskaffes 
m

ed 
spildevandet

Bortskaf 
tom

m
e 

og 
anvendte 

bræ
ndgeldåser 

via 
det 

lokale 
indsam

lingssted for skadelige stoffer eller genbrugspladsen.

Registrer garantien m
ed det sam

m
e, og få et gavekort til en væ

rdi af 
5 euro til brug i höfats' onlinebutik.

I det fri

Godt ventile-
rede rum

I telte

I biler/au-
tocam

pere

Slukning

Opbevar altid slukningsdæ
kslet i næ

rheden 
af produktet. 

Vi anbefaler grundlæ
ggende set at lade då-

sen bræ
nde helt ud, indtil den slukker af sig 

selv. Læ
g ellers dæ

kslet på glascylinderen, 
og vent, indtil flam

m
en er helt slukket. An-

vend grundlæ
ggende set kun det m

edføl-
gende slukningsdæ

ksel til at slukke flam
-

m
en. H

old den i den lille tap.

Bem
æ

rk: I bræ
ndkam

m
eret kan der bræ

n-
de en lille flam

m
e i lang tid, som

 ikke er 
synlig udefra. Selv når ilden er helt sluk-
ket, kan dåsen m

ed bræ
ndgel, der stadig er 

varm
, antæ

nde igen. 

Sluk aldrig flam
m

en m
ed vand, det kan give 

en dam
peksplosion og føre til svæ

re for-
bræ

ndinger.

Genantæ
nding

 N
år flam

m
en er slukket, skal du lade SPIN

 køle helt af, før 
du igen tæ

nder den.

N
år du fylder på, skal du væ

re opm
æ

rksom
 på aldrig 

at fylde på en varm
 påfyldningsbeholder eller en varm

 
bræ

ndgeldåse. Bræ
ndgelen kan lave en udblæ

sning, og 
der er en øget eksplosionsfare.

H
vis du alligevel ønsker at tæ

nde produktet kort tid efter, er det vig-
tigt, at du følger følgende punkter:

• Glascylinderen 
er 

ekstrem
t 

varm
, 

du 
skal 

have 
brandsikre 

handsker (fx höfats grillhandsker) for at tage glasset af

• D
u 

m
å 

under 
ingen 

om
stæ

ndigheder 
antæ

nde 
den 

varm
e 

bræ
ndgeldåse igen. D

en varm
e bioethanol danner sam

m
en m

ed 
luft en let antæ

ndelig og endda eksplosionsfarlig blanding.

• Tag den varm
e bræ

ndgeldåse ud. Anvend hertil altid brandsikre 
handsker (fx höfats grillhandsker).

• Sæ
t så en ny bræ

ndgeldåse, en opfyldt påfyldningsbeholder 
eller en genopfyldt bræ

ndgeldåse i. Følg nu de foregående 
anvisninger under "Åbn dåsen m

ed bræ
ndgel", "Antæ

nding", "Sæ
t 

glascylinderen på", "U
nder anvendelse", "Slukning".

2. Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
SPIN

 er frem
stillet af kvalitetsm

aterialer. For at rense og pleje 
overfladerne skal du væ

r opm
æ

rksom
 på følgende anvisninger:

 
 N

år flam
m

en er slukket, skal du lade SPIN
 køle helt af, før 

du rengør den.

Glascylinderen består af borosilikatglas af høj kvalitet og er let at 
rengøre m

ed en blød klud og sæ
be. Skyl grundigt for at fjerne alle 

rester af sæ
be, før glasset tørres. Sæ

berester kan øge risikoen for, 
at der sæ

tter sig sod på glasset.

D
er m

å ikke anvendes nogen kraftige eller slibende opløsningsm
idler 

eller skuresvam
pe, da de angriber overfladerne og efterlader 

slibespor.

D
et 

er 
nok 

m
ed 

en 
fugtig, 

blød 
klud 

m
ed 

et 
pH

-neutralt 
rengøringsm

iddel til at rengøre hoveddelen.

Opbevar altid SPIN
, så den er godt beskyttet, og udsæ

t aldrig SPIN
 

for de fulde vejrforhold.

3. SPIN
 på forhøjning  

D
er er m

ulighed for at anvende SPIN
 m

ed en forhøjning. N
år 

den bruges på den m
åde, kan den anvendes forhøjet på gulvet. 

Forhøjningen skrues nem
t på m

ellem
 fod og hoveddel.

Vigtigt, det er m
aksim

alt tilladt m
ed en forhøjning. SPIN

 på forhøjning 
m

å udelukkende anvendes i det fri.

4. SPIN
 på jordspyd

• SPIN
 kan desuden anvendes på et jordspyd. Så egner SPIN

 sig 
eksem

pelvis til en anskuelig ild i haven. Til det form
ål skrues 

hoveddelen på jordspyddet uden foden og uden den supplerende 
forhøjningsfod. Overhold den korte referenceguide.

• D
et 3-delte jordspyd giver m

ange forskellige m
uligheder for at 

iscenesæ
tte SPIN

-faklen. M
ed de forskellige stavlæ

ngder på 48 
cm

 / 34 cm
 / 17 cm

 kan m
an m

ed de rigtige kom
binationer lave 

følgende sam
lede læ

ngder: 99 cm
, 82 cm

, 65 cm
, 48 cm

, 34 cm
, 

17cm

• SPIN
 er i kom

bination m
ed jordspyd udelukkende egnet til brug 

i det fri.

• D
et er vigtigt at stikke jordspyddet tilstræ

kkeligt dybt ned i jorden 
- hertil anbefaler vi, at stikke det dertil tiltæ

nkte søm
 m

in. 25 cm
 

dybt ned i jorden. Sørg for, at jordspyddet står sikkert, alt efter 
jordens egenskaber kan søm

m
ets dybde i jorden variere. I tilfæ

lde 
af m

eget bløde, løse jorde er den en chance for, at jordspyddet 
ikke kan opstilles sikkert. H

vis det ikke kan sikres, at den står 
stabilt, så m

å SPIN
-faklen (jordspyd) ikke tages i brug. Overhold 

de nødvendige sikkerhedsafstande til bræ
ndbare m

aterialer, se 
punkt 1.4. 

• Alternativt kan SPIN
-jordspids / SPIN

-bræ
nder også indstilles 

m
ed det separat tilgæ

ngelige stativ (Ø 230 m
m

, Art.nr. 0007). 
Bunden af   bordvarianten (Ø 190 m

m
) er udtrykkeligt ikke egnet 

til brug m
ed jordspidsen / faklen. N

år du bruger stativet, skal det 
sikres, at det placeres på en fast overflade, f.eks B. terrassegulv 
eller fortov placeres.

I det fri

Godt ventile-
rede rum

I telte

I biler/au-
tocam

pere

SPIN
 120

SPIN
 120 FAK

K
EL

SPIN
 90

SPIN
 90 FAK

K
EL

Art. N
r.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

bræ
ndstof

höfats Bræ
ndgel

höfats Bræ
ndgel

höfats Bræ
ndgel

höfats Bræ
ndgel

m
ax. kapacitet

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

bræ
ndetid

cirka 80 m
inutter

cirka 80 m
inutter

cirka 60 m
inutter

cirka 60 m
inutter

dim
ensioner

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

væ
gt

4,6 kg
1,9 kg

3 kg
1,35 kg

m
inim

um
 

sikkerhedsafstand
60 cm

60 cm
60 cm

60 cm

7. Tekniske data
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M
ilý zákazníku společnosti höfats,

děkujem
e, že jste se rozhodl/a pro přístroj SPIN

. Je to skvělá volba – získal/a jste tak vysoce funkční a kvalitní 
výrobek s dlouhou životností. Abyste se z přístroje SPIN

 m
ohl/a těšit po m

noho let, přečtěte si prosím
 následující 

inform
ace o výrobku, pokyny pro jeho optim

ální používání a údržbu a rovněž bezpečnostní doporučení.

Srdečně Vás zdravím
e z Allgäu!

Váš tým
 höfats

     OB
SAH

:

D
Ů

LEŽITÉ BEZPEČN
OSTN

Í POKYN
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DŮLEŽITÉ BEZPEČN
OSTN

Í POK
YN

Y
S 

nákupem
 

tohoto 
výrobku 

obdržíte 
návod 

k 
obsluze 

pro 
bioethanolovou lam

pu | stolní oheň | zahradní pochodeň SPIN
 a 

prohlašujete, že jste připraveni tento výrobek používat v souladu 
s bezpečnostním

i pokyny a pokyny k obsluze, které jsou v tom
to 

návodu uvedeny. Tento dokum
ent je součástí přístroje. N

ež budete 
přístroj SPIN

 používat, přečtěte si pozorně a kom
pletně následující 

pokyny. N
ávod k obsluze uchovávejte na chráněném

 m
ístě, abyste 

do něj kdykoli m
ohli nahlédnout, pokud budete potřebovat znát 

podrobnosti. 

Veškeré předpisy tohoto návodu k obsluze je nutno beze zm
ěny 

dodržovat.

 
 Pozor, nebezpečí! Pokud naleznete v návodu k obsluze 
tuto značku, žádám

e a vyzývám
e vás, abyste postupovali 

se zvláštní opatrností.

 
 Výstraha před horkým

 povrchem
! N

ebezpečí popálení o 
horký povrch. Používejte vždy ochranné rukavice!

Přístroj SPIN
 byl vyzkoušen podle D

IN
 EN

 16647. Přesto m
ůže 

při nedodržování těchto bezpečnostních pokynů a preventivních 
opatření dojít k vážným

 poraněním
 nebo vzniku věcných škod v 

důsledku požáru či výbuchu.

Pozor! Použití v souladu s určeným
 účelem

:

Přístroj je vhodný k použití jako dekorativní bioethanolová lam
pa 

| stolní oheň | zahradní pochodeň pouze na rovném
 a nosném

 
podkladu a je určen jen k soukrom

ém
u používání. Přístroj SPIN

 v 
kom

binaci se zvyšovacím
 prvkem

 nebo zápichem
 je vhodný výhradně 

pro venkovní použití. Bez doplňujícího příslušenství (zvyšovací prvek 
nebo zápich) lze SPIN

 používat i v dobře větraných m
ístnostech.

Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v tom
to návodu k 

obsluze. Jakékoli jiné použití se považuje za použití v rozporu s 
určeným

 účelem
 a m

ůže zapříčinit věcné škody nebo dokonce 
poranění osob.

Výrobce nepřebírá záruku za škody, které vzniknou použitím
 výrobku 

v rozporu s určeným
 účelem

.

POZOR! BIOETH
AN

OLOVOU
 LAM

PU
 | STOLN

Í OH
EŇ

 | 
ZAH

RAD
N

Í POCH
OD

EŇ
 VŽDY CH

RAŇ
TE PŘED

 D
ĚTM

I!

B
IOETH

AN
OLOVOU

 LAM
PU

 | STOLN
Í OH

EŇ
 | 

ZAH
RAD

N
Í POCH

OD
EŇ

 PŘI POU
ŽÍVÁN

Í VŽD
Y 

SLED
UJTE – N

IKD
Y N

EN
ECH

ÁVEJTE PŘÍSTROJ B
EZ 

D
OZORU

!

N
EB

EZPEČÍ ŽIVOTA! N
IKD

Y N
EPLŇ

TE PALIVO D
O 

OTEVŘEN
ÉH

O OH
N
Ě

N
EB

EZPEČÍ ŽIVOTA! PALIVO N
EPLŇ

TE D
O H

ORKÉ 
SPALOVACÍ KOM

ORY

Bioethanolovou lam
pu | stolní oheň | zahradní pochodeň SPIN

 
používejte jen tak, jak je uvedeno v popisu.

Při používání dekorativní bioethanolové lam
py | stolního 

ohně | zahradní pochodně hrozí zvýšené riziko požáru. Pro 
případ nehody nebo neštěstí m

ějte po ruce hasicí přístroj. 
Plam

en nikdy nehaste vodou – m
ůže to vést k výbuchu par 

a způsobit těžké popáleniny.

K provozu bioethanolové lam
py | stolního ohně | zahradní 

pochodně se sm
í používat pouze hořlavý gel od společnosti 

höfats. Používejte přitom
 nádobky s hořlavým

 gelem
 od 

společnosti höfats nebo naplňte hořlavý gel do nádobek 
höfats pro opakované použití.

H
ořlavý gel m

ůžete naplnit také do již použité nádobky 
na hořlavý gel. D

oporučujem
e však nádobku po každém

 
použití vym

ěnit, protože použitá nádobka m
á sklon ke 

korozi, a není tedy již bezpečná.

Pokud na nádobce s hořlavým
 gelem

 nebo nádobce pro 
opakované použití zjistíte poškození, jako například rez 
nebo deform

ace, je nutno ji ihned zlikvidovat.

Pokud by přístroj SPIN
 hořel nepřirozeně a nekontrolovaně, 

oheň uhaste pom
ocí hasicího krytu nebo jej neprodleně 

uhaste pom
ocí hasicí houně nebo hasicího přístroje.

N
epoužívejte kapalný bioethanol nebo jiné hořlavé kapaliny, 

jako je líh nebo petrolej.

N
ikdy 

neplňte 
palivo 

nebo 
hořlavý 

gel 
přím

o 
do 

bioethanolové lam
py | stolního ohně | zahradní pochodně, 

protože palivo nebo hořlavý gel m
ůže uniknout z tělesa a 

m
ůže dojít k nekontrolovaném

u požáru. Vždy používejte 
originální nádobku na hořlavý gel höfats.

POZOR, N
EBEZPEČÍ ŽIVOTA!  N

ikdy nelijte palivo do ještě 
teplého, horkého nebo dokonce hořícího přístroje! H

ořlavý 
gel m

ůže slabě vybuchnout a hrozí zvýšené riziko výbuchu.

dobře větrané m
íst-

nosti (podle definice v 
bodě 1.3)

venku

v autě / karavanu /ve stanu
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1. Stolní oheň SPIN

Oheň člověka fascinuje už od pradávna. D
říve byl tento živel nutný 

pro přežití, dnes si vychutnávám
e především

 jeho příjem
né teplo, 

útulné praskání a jedinečnou hru plam
enů. Společnost höfats 

si s ohněm
 s oblibou hraje a nyní rozšiřuje svůj sortim

ent o další 
doplněk: SPIN

 je úchvatný vír plam
enů v dekorativním

 skleněném
 

válci, který vykouzlí atm
osféru táborového ohně na balkoně nebo 

na terase. Stejně jako všechny ostatní výrobky höfats, vyznam
enané 

řadou ocenění za design, se i SPIN
 vyznačuje prvotřídním

 estetickým
 

dojm
em

 a prom
yšlenou funkčností. 

Základem
 pro působivou hru plam

enů je bioethanol, který se spaluje 
v nádobce. N

ádobku jednoduše nasadíte do patky z nerezové oceli a 
zapálíte. Poté se nasadí skleněný válec z kvalitního borosilikátového 
skl 

si 
m
ůžete 

vychutnávat 
zářivý 

vír 
plam

enů. 
Kdo 

chce 
toto 

představení ukončit dříve, položí na skleněný válec přiložený hasicí 
kryt a vyčká, dokud plam

en zcela nezhasne. 

Jako příslušenství je k dostání zápich do zem
ě, s pom

ocí kterého 
lze SPIN

 bez problém
ů upevnit i v zem

i. Jednoduše jej zapíchněte 
do trávníku a nechte jej, aby se stal hvězdou vaší příští zahradní 
slavnosti a okouzlil všechny hosty. D

íky zvyšovacím
u prvku bude 

SPIN
 dobře vypadat i na zem

i.

N
ikdy neplňte hořlavý gel do ještě teplé nádobky. H

ořlavý 
gel m

ůže slabě vybuchnout a hrozí zvýšené riziko výbuchu.

N
ikdy nezapalujte teplou nádobku, protože hořlavý gel 

m
ůže v teplém

 stavu velm
i snadno slabě vybuchnout.

POZOR! D
ěti ani dom

ácí zvířata by nikdy nem
ěly být v 

blízkosti horké bioethanolové lam
py | stolního ohně | 

zahradní pochodně bez dozoru. Zvláštní opatrnosti je třeba 
dbát při zapalování, během

 provozu a při vychládání.

POZOR! Skleněný válec bioethanolové lam
py | stolního ohně 

| zahradní pochodně je extrém
ně horký a bioethanolovou 

lam
pou | stolním

 ohněm
 | zahradní pochodní se nesm

í 
během

 provozu pohybovat.

Přístroj SPIN
 používejte jen v dobře větraných m

ístnostech – 
D

o hořlavého gelu se přidávají zahušťovadla, a proto nehoří 
zcela bez zápachu, přesto však dochází ke vzniku CO2 
a vody, tj. vzduch je vlhčí a rychleji se spotřebuje. Krom

ě 
přístroje SPIN

 nesm
í proto ve stejné m

ístnosti hořet žádný 
další oheň.

SPIN
 slouží jen k dekorativním

u používání, není vhodný jako 
topení ani k nepřetržitém

u provozu.

DALŠÍ DŮLEŽITÉ BEZPEČN
OSTN

Í  
POK

YN
Y

• N
ádobky s hořlavým

 gelem
 skladujte vždy dobře uzavřené v 

prostorách, ve kterých nehoří otevřený oheň – bioethanol je 
hořlavina, která se v otevřeném

 stavu odpařuje. Při teplotách 
nad 21 stupňů Celsia tvoří spolu se vzduchem

 snadno vznětlivou 
a dokonce výbušnou sm

ěs. N
eskladujte u vás více než 5 litrů 

hořlavých kapalin. Při skladování a m
anipulaci snadno hořlavých 

kapalin dodržujte národní a regionální předpisy, předpisy, zákony 
a další právně závazné požadavky vašeho bydliště. Požadavky se 
m

ohou lišit v závislosti na tom
, kde žijete.

• Před zapálením
 je nutno odstranit jakoukoli hořlavinu krom

ě 
nádobky s hořlavým

 gelem
.

• Přístroj SPIN
 nepoužívejte při silném

 průvanu.

• U
držujte m

inim
ální vzdálenost 60 cm

 od hořlavých povrchů a stěn.

• Přím
o nad přístrojem

 SPIN
 by se nem

ěly nacházet žádné hořlavé 
předm

ěty – m
inim

ální vzdálenost 60 cm
.

• Při provozu přístroje SPIN
 dbejte na to, aby bioethanolová lam

pa | 
stolní oheň | zahradní pochodeň byla pevně ustavena.

• S přepravou bioethanolové lam
py | stolního ohně | zahradní 

pochodně vyčkejte, dokud nebude zcela vychladlá.

• N
a přístroj nestavte žádné předm

ěty

• D
o hořlavého gelu se přidávají zahušťovadla, a proto nehoří zcela 

bez zápachu.

• D
ávejte pozor na plam

eny z otvoru bioethanolové lam
py | stolního 

ohně | zahradní pochodně.

• N
a výrobku neprovádějte žádné zm

ěny.

• Poškozené přístroje nebo poškozené části příslušenství se nesm
ějí 

dále používat.

• Výrobce 
nelze 

činit 
odpovědným

 
za 

škody, 
které 

vzniknou 
nesprávným

 
a 

lehkom
yslným

 
používáním

 
nebo 

používáním
 

v 
rozporu s určeným

 účelem
.

• Výrobce nepřebírá záruku za jakékoli škody, které vzniknou v 
důsledku nesprávné obsluhy přístroje SPIN

; toto vyloučení záruky 
platí i vůči třetím

 stranám
.

• N
ávod k obsluze je založen na norm

ách a předpisech platných v 
Evropské unii. V zahraničí dodržujte také sm

ěrnice a zákony platné 
v příslušné zem

i!

• Vždy 
dodržujte 

platné 
národní 

a 
m

ezinárodní 
bezpečnostní 

předpisy, předpisy pro ochranu zdraví a pracovní předpisy.

• V bezprostředním
 okolí se nesm

ějí nacházet snadno vznětlivé nebo 
výbušné látky.

• D
oporučujem

e, aby tento výrobek nepoužívaly osoby m
ladší 18 let

• Vždy pracujte opatrně a jen v dobrém
 tělesném

 a jasném
 duševním

 
stavu: 

únava, 
nem

oc, 
požití 

alkoholu, 
léky 

a 
vliv 

drog 
jsou 

nezodpovědností, protože v takovém
 případě už nejste schopni 

přístroj bezpečně používat.

• Bioethanolovou lam
pu | stolní oheň | zahradní pochodeň čistěte 

teprve poté, co přístroj zcela vychladne.

• Během
 zapalování nebo používání bioethanolové lam

py | stolního 
ohně | zahradní pochodně nenoste oděv s volně povlávajícím

i 
rukávy.

• Elektrické kabely položte do dostatečné vzdálenosti od horkých 
ploch bioethanolové lam

py | stolního ohně | zahradní pochodně a 
od silně frekventovaných prostor.

• Tento přístroj není určen k tom
u, aby jej používaly osoby s 

om
ezeným

i fyzickým
i, sm

yslovým
i nebo duševním

i schopnostm
i 

nebo osoby s nedostatečným
i zkušenostm

i a/nebo znalostm
i 

(včetně dětí); výjim
kou je, pokud jsou pod dozorem

 osoby, která je 
odpovědná za jejich bezpečnost, a pokud od ní obdržely pokyny, jak 
přístroj používat.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 Pokyny pro používání uvnitř a venku
Přístroj SPIN

 v kom
binaci se zvyšovacím

 prvkem
 nebo zápichem

 je 
vhodný výhradně pro venkovní použití. Bez doplňujícího příslušenství 
(zvyšovací prvek nebo zápich) lze SPIN

 používat i v dobře větraných 
m

ístnostech.

1.6 Popis bezpečnostních pokynů na výrobku

1.7 Použití
• SPIN

 je dekorativní bioethanolová lam
pa | stolní oheň | zahradní 

pochodeň pro soukrom
é používání venku nebo v bytě, tam

 však 
pouze bez doplňujícího příslušenství (zvyšovací prvek nebo zápich).

• SPIN
 se nesm

í používat pro účely vytápění.

• Před 
každým

 
použitím

 
zkontrolujte, 

zda 
přístroj 

SPIN
 

není 
poškozený. 

Před 
každým

 
použitím

 
zkontrolujte 

bezpečnostní 
nádobu (hlavní tělo, které je přišroubováno k stojanu) a doplňovací 
nádobu, zda není netěsná nebo poškozená. Pokud je poškození 
těchto součástí viditelné, uvedení do provozu SPIN

 je výslovně 
zakázáno, nelze zaručit bezpečný provoz.

• Vadné nebo poškozené díly m
ohou být vym

ěněny pouze za originální 
náhradní díly H

öfats. Při použití neoriginálních náhradních dílů 
H

öfats nelze zaručit bezpečný provoz krbu, a proto je výslovně 
zakázán.

• Před každým
 použitím

 zkontrolujte, zda je v bezpečnostní nádobě 
palivo. Pokud je v bezpečnostní nádobě palivo, m

usí být před 
uvedením

 do provozu vyjm
uto, aby byl zajištěn bezpečný provoz.

M
ontáž

Před m
ontáží odstraňte veškerý obalový 

m
ateriál. 

N
ašroubujte 

závitový 
kolík 

hlavního tělesa na závit v patce. Až bude 
hlavní těleso přiléhat na patku, je nutno 
otočit kolík ještě o jednu otáčku, pak je 
teprve zajištěno spojení. Skleněný válec 
m
ůžete 

před 
zapálením

 
položit 

ještě 
vedle přístroje SPIN

.

N
áhradní náplň

N
ádobu 

na 
doplňování 

za 
studena 

plňte pouze palivovým
 gelem

 od höfats. 
Pouze tehdy m

ůžem
e zaručit bezpečné 

používání. 
N

aplňte 
plnicí 

nádobu 
m

axim
álně do spodní hrany přeložené 

hrany. N
ikdy ho nenaplňujte hořící gel 

přím
o do krbu, jinak m

ůže vytékat z 
krytu a způsobit nekontrolovaný oheň.

Zapálení

Při 
zapalování 

hořlavého 
gelu 

dbejte 
na dostatečný odstup. Používejte proto 
tyčový zapalovač nebo dlouhou zápalku.

POZOR: 
po 

zapálení 
nejsou 

plam
eny 

hořlavého gelu tém
ěř vidět.

N
asazení skleněného válce

N
yní 

nasaďte 
skleněný 

válec 
na 

přečnívající kolíky hlavního tělesa (cca 
2 

m
in.). 

Skleněný 
válec 

přitom
 

držte 
ve středu. Vždy používejte žáruvzdorné 
rukavice 

(např. 
grilovací 

rukavice 
höfats). 

Protože 
výška 

plam
ene 

se 
zvyšuje postupně, nehrozí přitom

 žádné 
nebezpečí. N

a začátku se vytvoří trocha 
vodní páry a sklo se zam

ží – tato vodní 
pára však po krátké době zm

izí.

Během
 provozu

D
íky kom

ínovém
u efektu a křídlům

 na 
přístroji SPIN

 vzniká krásný, vysoký a 
rotující plam

en.

Bioethanolová 
lam

pa 
| 

stolní 
oheň 

| 
zahradní 

pochodeň, 
především

 
skleněný 

válec, 
se 

během
 

provozu 
extrém

ně zahřeje a jakýkoli kontakt 
s ním

 tak m
ůže vést k velm

i těžkým
 

popáleninám
. 

Proto 
se 

přístrojem
 

SPIN
 

nesm
í 

během
 používání pohybovat. Přeprava 

m
ůže krom

ě toho způsobit vyšplíchnutí hořlavého gelu a vznik 
nekontrolovaného požáru.

Skleněný válec nepolévejte během
 provozu nebo bezprostředně 

po něm
 vodou. M

ůže tak dojít k poškození výrobku

dobře větrané m
íst-

nosti (podle definice v 
bodě 1.3)

venku

v autě / karavanu /ve stanu

N
ikdy nenaplňujte palivo v 

teplém
 stavu.

N
ikdy nenaplňujte palivo 

během
 provozu.

60 cm

60 cm

1.1 Rozsah dodávky
SPIN

 opatrně vyjm
ěte z obalu a zkontrolujte, zda je jeho obsah 

kom
pletní a nepoškozený. Pokud by jednotlivé části byly poškozené 

nebo pokud by dodávka nebyla kom
pletní, neuvádějte SPIN

 do 
provozu, ale kontaktujte svého prodejce. Před sestavením

 přístroje 
odstraňte veškerý obalový m

ateriál.

N
ádobka s hořlavým

 gelem
 není součástí standardní dodávky.

1.2 H
ořlavý gel

• Pro 
ovládání 

větru 
s 

bioethanolem
 

Stolní 
oheň 

| 
Zahradní 

pochodeň, lze použít pouze palivový gel H
öfats. Použijte lahve s 

palivovým
 gelem

 H
öfats (č. Výr. 090801-6) a naplňte palivový gel do 

doplňovací nádoby H
öfats. (Art. Č. 090901)

• Výrobce nepřebírá záruku za jiná paliva.

• N
ikdy neplňte hořlavý gel do ještě teplé nádobky. H

ořlavý gel m
ůže 

slabě vybuchnout a hrozí zvýšené riziko výbuchu.

• N
ikdy neplňte hořlavý gel přím

o do bioethanolové lam
py | stolního 

ohně | zahradní pochodně, protože m
ůže uniknout z tělesa a m

ůže 
dojít k nekontrolovaném

u požáru.

• N
epoužívejte kapalný bioethanol nebo jiné hořlavé kapaliny, jako 

je líh nebo petrolej.

• H
ořlavý gel skladujte vždy dobře uzavřený v prostorách, ve 

kterých nehoří otevřený oheň – bioethanol je hořlavina, která se v 
otevřeném

 stavu odpařuje. Při teplotách nad 21 stupňů Celsia tvoří 
spolu se vzduchem

 snadno vznětlivou a dokonce výbušnou sm
ěs.

• Použité nádobky s hořlavým
 gelem

 úplně uzavřete (pokud nejsou 
zcela vypálené). Po delším

 skladování otevřeného hořlavého gelu 
se m

ůže zhoršovat jeho kvalita a gel už nelze tak snadno zapálit.

• N
eskladujte u vás více než 5 litrů hořlavých kapalin. Při skladování 

a 
m

anipulaci 
snadno 

hořlavých 
kapalin 

dodržujte 
národní 

a 
regionální předpisy, předpisy, zákony a další právně závazné 
požadavky vašeho bydliště. Požadavky se m

ohou lišit v závislosti 
na tom

, kde žijete.

1.3 Pokyny ohledně velikosti m
ístnosti

• Během
 provozu přístroje SPIN

 v uzavřených m
ístnostech vždy 

zajistěte dostatečné větrání.

• D
o hořlavého gelu se přidávají zahušťovadla, a proto nehoří zcela 

bez zápachu. Vzduch je vlhčí a rychleji se spotřebuje.

• Krom
ě přístroje SPIN

 nesm
í proto ve stejné m

ístnosti hořet žádný 
další oheň.

• Aby v případě provozu v uzavřených m
ístnostech nedocházelo ke 

vzniku nebezpečné koncentrace CO2, nesm
í být objem

 prostoru 
m

enší, než je uvedeno níže.

Velikost m
ístnosti

Vým
ěna vzduchu za 

hodinu
M

inim
ální objem

 prostoru

0 / hodinu
23 m

³, to odpovídá např. při výšce 
m

ístnosti 2,5 m
 ploše 3 x 3 m

0,2 / hodinu
18 m

³, to odpovídá např. při výšce 
m

ístnosti 2,5 m
 ploše 3 x 2,4 m

0,5 / hodinu
11 m

³, to odpovídá např. při výšce 
m

ístnosti 2,5 m
 ploše 2 x 2,2 m

M
íra vým

ěny vzduchu uvádí, jak často se objem
 prostoru v jedné 

hodině vym
ění s venkovním

 vzduchem
. Pom

ocí okenního větrání lze 
například dosáhnout následující vým

ěny vzduchu:

N
astavení oken

Vým
ěna vzduchu za 

hodinu

Okna a dveře zavřené
0 – 0,2

Okna vyklopená
0,3 – 3

Okna zcela otevřená
5 – 15

Otevřené protilehlé okno
až 40

Okenní otvor odpovídající velikosti m
ístnosti

Velikost m
ístnosti při

výšce m
ístnosti 2 m

Velikost m
ístnosti při

výšce m
ístnosti 2,5 m

m
in. 8 m

²
m

in. 7 m
²

m
in. 12 m

²
m

in. 10 m
²

1.4 Pokyny ohledně stanoviště
• D

održujte příslušné aktuálně platné m
ístní a národní předpisy pro 

instalaci bioethanolové lam
py | stolního ohně | zahradní pochodně

• Postavte přístroj SPIN
 na stabilní, rovný a nosný podklad. U

jistěte 
se, že nosnost stolu nebo podlahy, na kterou budete přístroj 
instalovat, je dostatečná pro jeho hm

otnost (hm
otnost viz technické 

údaje, bod 7)

• D
bejte 

přitom
 

na 
bezpečnostní 

vzdálenost 
0,6 

m
 

od 
hořlavých 

m
ateriálů, 

jako 
jsou 

bytové 
textilie, 

čalouněný nábytek, police nebo skříně. 
Zvláště dávejte pozor na závěsy a lam

py 
v bezprostřední blízkosti přístroje SPIN

. 
M
ěla by být také dodržena m

inim
ální 

vzdálenost 0,6 m
 od stropu m

ístnosti.

• Přístroj SPIN
 nepoužívejte při silném

 
průvanu nebo větru. Přístroj SPIN

 instalujte jen v prostorách 
chráněných proti příčném

u větrání.

• Přístroj SPIN
 neprovozujte v dešti.
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5. Záruka
Všechny výrobky höfats procházejí od vývoje až po sériovou výrobu 
m

noha stupni plánování a testování. Při výrobě a m
ontáži se používají 

výhradně kvalitní m
ateriály a suroviny i nejm

odernější m
etody 

zajištění kvality. Jen tak si m
ůžem

e být jisti, že zákazníci společnosti 
höfats obdrží očekávanou kvalitu a budou m

ít z výrobků radost po 
m

noho let. Pokud by zboží oproti očekávání nesplnilo tyto požadavky, 
platí následující záruční lhůty:

2 roky

Předpokladem
 k tom

u je, aby byl výrobek sestaven a používán podle 
přiloženého návodu. Společnost höfats m

ůže požadovat doklad o 
koupi (originální doklad o koupi, resp. originální fakturu si prosím

 
dobře uschovejte).

Záruka platí jen při předložení dokladu o koupi ve form
ě faktury 

nebo 
dokladu 

o 
zaplacení, 

na 
kterém

 
lze 

jasně 
identifikovat 

datum
 nákupu, jm

éno prodejce, označení výrobku a sériové číslo. 
Společnost si výslovně vyhrazuje právo na odm

ítnutí záruky, resp. 
nároku na záruku, pokud byly tyto inform

ace po původním
 nákupu 

výrobku buď odstraněny, nebo zm
ěněny. Om

ezená záruka platí jen 
na opravu nebo náhradu součástí, které se při běžném

 používání 
projevily jako vadné. Pokud společnost höfats potvrdí vadný stav a 
akceptuje reklam

aci, zdarm
a buď opraví, nebo vym

ění příslušnou 
část/příslušné části. Pokud budete m

uset vadnou část poslat, je 
nutno zaplatit poplatky za odeslání předem

 společnosti höfats, aby 

vám
 společnost höfats pak zdarm

a zaslala opravenou nebo novou 
část. Záruka neplatí, pokud závada na výrobku byla způsobena, 
resp. vznikla nesprávným

 používáním
 výrobku, který zjistí odborný 

personál společnosti. Záruka neplatí v případě jakékoli zm
ěny 

fyzické a/nebo vnější podoby výrobku.  

Tato om
ezená záruka se nevztahuje na selhání nebo provozní 

obtíže 
způsobené 

nehodou, 
zneužitím

, 
nesprávným

 
použitím

, 
zm

ěnou, chybným
 používáním

, vyšší m
ocí, vědom

ým
 poškozením

, 
nesprávným

 sestavením
 nebo nesprávnou údržbou, resp. servisem

. 
Krom

ě toho záruka zaniká, pokud není pravidelně prováděna běžná 
údržba a čištění. Tato záruka rovněž nekryje zhoršení stavu nebo 
poškození 

způsobené 
extrém

ním
i 

povětrnostním
i 

podm
ínkam

i, 
jako 

je 
krupobití, 

zem
ětřesení 

nebo 
tornádo 

a 
rovněž 

zm
ěnu 

barvy způsobenou přím
ým

 slunečním
 zářením

 nebo kontaktem
 s 

chem
ikáliem

i. Příslušné im
plicitní záruky prodejnosti na trhu a 

způsobilosti jsou om
ezeny na záruční lhůty uvedené v této výslovně 

om
ezené záruce. V některých soudních okresech nejsou taková 

om
ezení týkající se doby platnosti im

plicitní záruky přípustná, takže 
se vás toto om

ezení případně nem
usí týkat. Společnost höfats 

nepřebírá záruku za jakékoli zvláštní, nepřím
é nebo následné škody. 

V některých soudních okresech není vyloučení nebo om
ezení týkající 

se průvodních nebo následných škod přípustné, takže se vás toto 
om

ezení nebo vyloučení případně nem
usí týkat.

Za škody, které vzniknou použitím
 výrobků höfats na jiných cizích 

výrobcích v důsledku nesprávné obsluhy, m
ontáže nebo např. nehody, 

nelze převzít záruku.

Společnost höfats neopravňuje žádné osoby ani firm
y, aby jejím

 
jm

énem
 převzaly jakékoli závazky nebo záruky v souvislosti s 

prodejem
, m

ontáží, používáním
, dem

ontáží nebo vrácením
 jejích 

výrobků. Tyto výklady nejsou pro společnost höfats závazné.

6. Likvidace
Váš nový přístroj je při cestě k vám

 chráněn obalem
. Všechny použité 

m
ateriály jsou ekologické a recyklovatelné. Buďte rovněž šetrní 

k životním
u prostředí a obal ekologicky zlikvidujte. Inform

ace o 
aktuálních způsobech likvidace získáte u svého prodejce nebo u své 
obecní instituce pro likvidaci odpadů.

       Obal a jeho části nepřenechávejte dětem
.

    
 Fólie 

a 
další 

obalové 
m

ateriály 
představují 

nebezpečí 
udušení.

Staré přístroje nejsou bezcenným
 odpadem

. D
íky ekologické likvidaci 

z nich lze opět získat cenné suroviny. Zjistěte na svém
 m

ěstském
 

nebo obecním
 úřadě, jaké jsou m

ožnosti ekologické a správné 
likvidace přístroje. 

H
ořlavý gel a jeho zbytky se nesm

í vylévat do odpadních vod

Prázdné a použité nádobky na hořlavý gel odneste na své m
ístní 

shrom
aždiště nebezpečného odpadu, např. do sběrného dvora.

Proveďte nyní záruční registraci a získejte poukaz na 5 euro do 
e-shopu höfats.

Venku

Dobře větrané 
m

ístnosti

Ve stanech

V autech/ka-
ravanech

H
ašení

H
asicí 

kryt 
uchovávejte 

vždy 
v 

blízkosti 
přístroje. 

V zásadě doporučujem
e nechat nádobku 

zcela vyhořet, dokud nezhasne sam
a od 

sebe.

Jinak položte na skleněný válec kryt a vyčke-
jte, dokud plam

en zcela nezhasne. K hašení 
plam

ene používejte vždy jen přiložený hasicí 
kryt. Ten držte za m

alé poutko.

Pozor: Ve spalovací kom
oře m

ohou ještě 
dlouho plápolat m

alé plam
ínky, které zven-

ku nejsou vidět. I když oheň zcela vyhasne, 
m
ůže se ještě horká nádobka s hořlavým

 
gelem

 znovu vznítit. 

Plam
en nikdy nehaste vodou – m

ůže to vést 
k výbuchu par a způsobit těžké popáleniny

Opětovné zapálení

 Když plam
eny zhasnou, nechte SPIN

 zcela vychladnout, 
než jej budete zapalovat znovu.

Při plnění dbejte na to, abyste nikdy nenaplňovali gel do 
teplé nádobky pro opakované plnění nebo do teplé nádobky 
na hořlavý gel. H

ořlavý gel m
ůže slabě vybuchnout a hrozí 

zvýšené riziko výbuchu.

Pokud i tak chcete přístroj znovu zapálit ihned, dbejte bezpodm
í-

nečně na následující body:

• Skleněný válec je extrém
ně horký, při jeho sním

ání používejte 
žáruvzdorné rukavice (např. grilovací rukavice höfats)

• V žádném
 případě znovu nezapalujte horkou nádobku s hořlavým

 
gelem

 
– 

horký 
bioethanol 

tvoří 
spolu 

se 
vzduchem

 
snadno 

vznětlivou a dokonce výbušnou sm
ěs.

• Vyjm
ěte horkou nádobku s hořlavým

 gelem
. Přitom

 používejte 
žáruvzdorné rukavice (např. grilovací rukavice höfats).

• N
yní vložte novou nádobku s hořlavým

 gelem
, naplněnou nádobku 

pro opakované plnění nebo znovu naplněnou nádobku na hořlavý 
gel. Postupujte podle výše uvedených pokynů „Otevření nádobky 
s hořlavým

 gelem
“, „Zapálení“, „N

asazení skleněného válce“, 
„Během

 provozu“, „H
ašení“.

2. Údržba, čištění a skladování
Přístroj SPIN

 je vyroben z kvalitních m
ateriálů. Při čištění a údržbě 

povrchů dodržujte následující pokyny:

 
 Když plam

eny zhasnou, nechte SPIN
 zcela vychladnout, 

než jej budete čistit.

Skleněný válec je vyroben z kvalitního borosilikátového skla a lze 
jej snadno vyčistit pom

ocí m
ěkkého hadříku a m

ýdla. D
ůkladně 

opláchněte, abyste odstranili všechny zbytky m
ýdla předtím

, než 
sklo uschne. Zbytky m

ýdla m
ohou zvýšit riziko, že se na skle budou 

usazovat saze.

N
a hlavní těleso se nesm

ějí používat žádná silná nebo abrazivní 
rozpouštědla nebo m

ateriály, protože narušují povrch a zanechávají 
stopy oděru.

K čištění hlavního tělesa stačí vlhký, m
ěkký hadřík s čisticím

 
prostředkem

 s neutrálním
 pH

.

Přístroj SPIN
 skladujte vždy dobře chráněný a nikdy jej nevystavujte 

nepřízni počasí.

3. SPIN
 na zvyšovacím

 prvku 
Přístroj SPIN

 je m
ožné používat se zvyšovacím

 prvkem
. Při tom

to 
použití lze SPIN

 používat ve zvýšené poloze na zem
i. Zvyšovací prvek 

se jednoduše našroubuje m
ezi patku a hlavní těleso.

Pozor, 
povolen 

je 
m

axim
álně 

jeden 
zvyšovací 

prvek. 
SPIN

 
na 

zvyšovacím
 prvku se sm

í používat pouze venku.

4. SPIN
 na zápichu

• Krom
ě toho lze přístroj SPIN

 používat na zápichu. H
odí se tak 

například jako dobře viditelný oheň na zahradě. Chcete-li přístroj 
použít takto, našroubujte hlavní těleso bez patky a bez dodatečného 
zvyšujícího prvku na zápich. D

održujte stručný návod.

• Třídílný zápich nabízí rozm
anité m

ožnosti použití přístroje SPIN
 

jako pochodně. D
íky různým

 délkám
 tyčí – 48 cm

 / 34 cm
 / 17 cm

 
– lze při použití příslušných kom

binací dosáhnout následujících 
celkových délek: 99 cm

, 82 cm
, 65 cm

, 48 cm
, 34 cm

, 17cm

• SPIN
 je v kom

binaci se zápichem
 vhodný výhradně pro venkovní 

použití.

• Je 
důležité 

zasadit 
zápich 

dostatečně 
hluboko 

do 
zem

ě 
– 

doporučujem
e zapíchnout určený hřeb m

inim
álně do hloubky 25 

cm
. U

jistěte se, že zápich pevně stojí, v závislosti na vlastnostech 
půdy v daném

 m
ístě se hloubka zapíchnutí hřebu m

ůže lišit. U
 

velm
i m

ěkkých, propustných půd existuje m
ožnost, že zápich 

nebude m
ožné bezpečně nainstalovat. Pokud nelze zaručit, že 

zápich bude stát pevně, nesm
í se pochodeň SPIN

 (zápich) uvádět 
do 

provozu. 
D

održujte 
potřebné 

bezpečnostní 
vzdálenosti 

od 
hořlavých m

ateriálů, viz bod 1.4. 

• Alternativně lze zem
nící hrot SPIN

 / SPIN
 nastavit také pom

ocí 
sam

ostatně 
dostupného 

stojanu 
(Ø 

230 
m

m
, 

obj. 
Č. 

0007). 
Základna varianty stolu (Ø 190 m

m
) není výslovně vhodná pro 

použití s   hrotem
 / hořákem

 na zem
i. Při používání stojanu m

usí 
být zajištěno, aby byl um

ístěn na pevném
 povrchu, jako je např B. 

podlaha podlahy nebo dlažba je um
ístěn.

Venku

Dobře větrané 
m

ístnosti

Ve stanech

V autech/ka-
ravanech

SPIN
 120

SPIN
 120 POCH

ODEŇ
SPIN

 90
SPIN

 90 POCH
ODEŇ

Art.
00019, 00021, 00024, 090101

00017
00041, 00043, 00046, 00221

00036

palivo
höfats H

ořlavý gel
höfats H

ořlavý gel
höfats H

ořlavý gel
höfats H

ořlavý gel

m
ax. kapacita

500 m
l

500 m
l

225 m
l

225 m
l

doba hoření
přibližně 80 m

inuty
přibližně 80 m

inuty
přibližně 60 m

inuty
přibližně 60 m

inuty

rozm
ěry

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

závaží
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

m
inim

ální bezpečná 
vzdálenost

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

7. Technické údaje
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Уваж
аемы

й клиент höfats!

Больш
ое спасибо за то, что вы

брали SPIN
. П

риобрести качественны
й, ф

ункциональны
й и долговечны

й 
продукт – это хорош

ее реш
ение. Д

ля того чтобы
 радоваться SPIN

 долгие годы
, ознакомьтесь со следую

щ
ей 

инф
ормацией по продукту, указаниями по оптимальному использованию

 и уходу за изделием, а такж
е по 

технике безопасности.

С приветом из Альгоя!
Ваш

а команда höfats

     СОД
ЕРЖ

АН
И
Е:

ВАЖ
Н
Ы
Е УКАЗАН

И
Я П

О ТЕХН
И
КЕ БЕЗОП

АСН
ОСТИ
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й камин SPIN
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1.1 Комплект поставки 
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1.2 Горю

чий гель 
86

1.3 Указания по размеру помещ
ения 

86
1.4 Указания по располож

ению
 устройства 

86
1.5 Указания по использованию

 в помещ
ениях и вне помещ

ений 
87

1.6 Указания по технике безопасности на изделии 
87

1.7 И
спользование 

88
2. Обслуж

ивание, чистка и хранение 
88

3. SPIN
 на подставке  

88
4. SPIN

 на колы
ш
ке 

88
5. Гарантия 

89
6. Утилизация 

89
7. Специф

икации 
89

ВАЖ
Н
Ы
Е УКАЗАН

И
Я П

О ТЕХН
И
КЕ 

БЕЗОП
АСН

ОСТИ
П
риобретая 

данны
й 

продукт, 
Вы

 
получаете 

руководство 
по 

эксплуатации к Биоэтаноловому ф
акелу | Н

астольному камину | 
Садовому ф

акелу SPIN
 и тем самы

м заявляете о своей готовности 
использовать изделие в соответствии с содерж

ащ
имися в данном 

руководстве 
указаниями 

по 
безопасности 

и 
обслуж

иванию
. 

Д
анны

й документ является неотъемлемой частью
 изделия. П

еред 
началом использования SPIN

 внимательно и полностью
 прочтите 

следую
щ
ую

 инструкцию
. Храните руководство по эксплуатации 

в надёж
ном месте, чтобы

 иметь возмож
ность в лю

бой момент 
обратиться к нему при возникновении вопросов. 

Все требования данного руководства по эксплуатации следует 
вы

полнять без изменений.

 
 Внимание, опасность! В случаях, отмеченны

х данны
м 

знаком, 
мы

 
просим 

и 
требуем 

соблю
дать 

особую
 

точность всех действий.

 
 П
редупреж

дение 
о 

горячей 
поверхности! 

Горячая 
поверхность 

мож
ет 

стать 
причиной 

ож
огов. 

Всегда 
используйте защ

итны
е перчатки!

SPIN
 прош

ёл проверку по D
IN

 EN
 16647. Н

есмотря на это, 
несоблю

дение данны
х указаний по технике безопасности и мер 

предосторож
ности мож

ет привести к серьёзны
м травмам или 

имущ
ественному ущ

ербу в результате пож
ара или взры

ва.

Внимание! И
спользование по назначению

:

Д
анное изделие предназначено для использования в качестве 

декоративного Биоэтанолового ф
акела | Н

астольного камина | 
Садового ф

акела на ровны
х и прочны

х поверхностях и только в 
личны

х целях. SPIN
 в сочетании с подставкой или колы

ш
ком 

предназначен 
для 

использования 
исклю

чительно 
вне 

помещ
ений. Без дополнительны

х принадлеж
ностей (подставки 

или 
колы

ш
ка) 

SPIN
 
мож

но 
такж

е 
использовать 

в 
хорош

о 
проветриваемы

х помещ
ениях.

И
спользуйте изделие только так, как это описано в настоящ

ем 
руководстве 

по 
эксплуатации. 

Л
ю
бой 

другой 
способ 

использования считается использованием не по назначению
 и 

мож
ет привести к материальному ущ

ербу и даж
е нанести вред 

здоровью
.

П
роизводитель не несёт ответственности за ущ

ерб, причинённы
й 

в результате использования не по назначению
.

ОСТОРОЖ
Н
О! ХРАН

И
ТЕ БИ

ОЭТАН
ОЛ

ОВЫ
Й

 Ф
АКЕЛ

 | 
Н
АСТОЛ

ЬН
Ы
Й

 
КАМ

И
Н

 
| 

САД
ОВЫ

Й
 
Ф
АКЕЛ

 
В 

Н
ЕД

ОСТУП
Н
ОМ

 Д
Л
Я Д

ЕТЕЙ
 М
ЕСТЕ!

БИ
ОЭТАН

ОЛ
ОВЫ

Й
 Ф
АКЕЛ

 | Н
АСТОЛ

ЬН
Ы
Й

 КАМ
И
Н

 | 
САД

ОВЫ
Й

 Ф
АКЕЛ

 ЗАП
РЕЩ

АЕТСЯ ОСТАВЛ
ЯТЬ БЕЗ 

П
РИ

СМ
ОТРА ВО ВРЕМ

Я И
СП

ОЛ
ЬЗОВАН

И
Я!

ОП
АСН

О Д
Л
Я Ж

И
ЗН

И
! Н

И
КОГД

А Н
Е Д

ОБАВЛ
ЯЙ

ТЕ 
ГОРЮ

ЧЕЕ В ОТКРЫ
ТЫ

Й
 ОГОН

Ь!

ОП
АСН

О Д
Л
Я Ж

И
ЗН

И
! Н

Е Д
ОБАВЛ

ЯЙ
ТЕ ГОРЮ

ЧЕЕ 
В ГОРЯЧУЮ

 КАМ
ЕРУ СГОРАН

И
Я

И
спользуйте 

Биоэтаноловы
й 

ф
акел 

| 
Н
астольны

й 
камин 

| 
Садовы

й ф
акел только так, как описано в руководстве.

П
ри 

использовании 
декоративного 

Биоэтанолового 
ф
акела 

| 
Н
астольного 

камина 
| 

Садового 
ф
акела 

возникает 
повы

ш
енная 

пож
арная 

опасность. 
Н
а 

случай 
чрезвы

чайны
х 

ситуаций 
держ

ите 
под 

рукой 
огнетуш

итель. Н
икогда не туш

ите пламя водой, это 
мож

ет привести к паровому взры
ву и тяж

ёлы
м ож

огам.

П
ри эксплуатации Биоэтанолового ф

акела | Н
астольного 

камина | Садового ф
акела разреш

ается использовать 
только горю

чий гель от höfats И
спользуйте для этого 

плош
ки с горю

чим гелем от höfats или заправляйте 
горю

чий гель в многоразовую
 ёмкость höfats.

Горю
чий 

гель 
мож

но 
такж

е 
наливать 

в 
уж

е 
использованную

 
плош

ку. 
Однако 

мы
 
рекомендуем 

заменять её после каж
дого использования, так как уж

е 
использованная плош

ка имеет склонность к коррозии и 
потому небезопасна.

Если на плош
ке или многоразовой ёмкости имею

тся 
повреж

дения в виде деф
ормации или коррозии, то её 

необходимо немедленно заменить.

Если 
у 

SPIN
 

проявляется 
необы

чное 
или 

неконтролируемое поведение пламени, то погасите его 
гасящ

ей кры
ш
кой либо противопож

арны
м одеялом или 

огнетуш
ителем.

Н
е используйте ж

идкий биоэтанол или другие горю
чие 

ж
идкости, такие как спирт или бензин.

Н
икогда 

не 
заливайте 

горю
чее 

или 
горю

чий 
гель 

непосредственно в устройство, так как в этом случае 
горю

чее или гель мож
ет вы

течь из корпуса и привести 
к 

неконтролируемому 
горению

. 
Всегда 

используйте 
оригинальную

 плош
ку для горю

чего геля от höfats.

ОСТОРОЖ
Н
О! 

ОП
АСН

О 
Д
Л
Я 

Ж
И
ЗН

И
! 

 
Н
икогда 

не 
наливайте горю

чее в тёплое, горячее или ещ
ё горящ

ее 
устройство! 

Гель 
мож

ет 
вспы

хнуть, 
и 

создаётся 
повы

ш
енная угроза взры

ва.N
ikdy neplňte hořlavý gel do 

ještě teplé nádobky. H
ořlavý gel m

ůže slabě vybuchnout a 
hrozí zvýšené riziko výbuchu.

хорош
о 

проветриваем
ы
е 

пом
ещ

ения (как 
определено в п. 1.3) 

на откры
том

 воздухе

в м
аш

ине/ж
илом

 
автоф

ургоне/палатке



РУССКИ
Й

85
8484

1. Н
астольны

й кам
ин SPIN

Огонь очаровы
вает лю

дей с незапамятны
х времён. Если раньш

е 
он бы

л критически важ
ен для вы

ж
ивания лю

дей, то сегодня 
мы

 преж
де всего наслаж

даемся его приятны
м теплом, ую

тны
м 

потрескиванием и неповторимой игрой пламени. В höfats лю
бят 

огонь 
и 

потому 
расш

ирили 
ассортимент 

дополнительны
ми 

аксессуарами: 
SPIN

 
– 

это 
чарую

щ
ий 

огненны
й 

вихрь 
в 

декоративном стеклянном цилиндре, которы
й создаёт атмосф

еру 
походного костра прямо на балконе или террасе. Как и многие 
другие продукты

, отмеченны
е многочисленны

ми дизайнерскими 
призами, SPIN

 располагает к себе вы
сочайш

ей эстетикой и 
продуманной ф

ункциональностью
. 

Впечатляю
щ
ая игра пламени основана на этаноле, горящ

ем в 
плош

ке. П
росто установите плош

ку на основание из нерж
авею

щ
ей 

стали и подож
гите. Затем на неё устанавливается цилиндр из 

вы
сококачественного боросиликатного стекла, после чего мож

но 
наслаж

даться горящ
им огненны

м вихрем на протяж
ении. Если 

ж
е Вы

 захотите закончить представление раньш
е, то для этого 

нуж
но будет всего лиш

ь накры
ть цилиндр специальной кры

ш
кой, 

идущ
ей в комплекте, и подож

дать, пока пламя полностью
 не 

погаснет. 

Такж
е мож

но дополнительно приобрести специальны
й колы

ш
ек 

для крепления SPIN
 на грунте. Д

остаточно просто установить 
устройство на газоне, и оно очарует всех гостей на вечеринке, 
приковы

вая к себе взоры
 присутствую

щ
их. Благодаря подставке 

SPIN
 создаст на земле красивую

 картинку.

Н
икогда не наливайте гель в ещ

ё тёплую
 ёмкость или 

плош
ку. Гель мож

ет вспы
хнуть, и создаётся повы

ш
енная 

угроза взры
ва.

Н
икогда не наливайте гель в ещ

ё тёплую
 ёмкость или 

плош
ку. Гель мож

ет вспы
хнуть, и создаётся повы

ш
енная 

угроза взры
ва.

ВН
И
М
АН

И
Е! 

Н
икогда 

не 
оставляйте 

без 
присмотра 

детей или домаш
них ж

ивотны
х рядом с Биоэтаноловы

м 
ф
акелом | Н

астольны
м камином | Садовы

м ф
акелом. 

Особую
 осторож

ность следует проявлять при розж
иге, в 

процессе эксплуатации и при охлаж
дении.

ВН
И
М
АН

И
Е! 

Стеклянны
й 

цилиндр 
Биоэтанолового 

ф
акела | Н

астольного камина | Садового ф
акела очень 

сильно нагревается, поэтому запрещ
ается перемещ

ать 
устройство в процессе эксплуатации.

И
спользуйте 

SPIN
 
только 

в 
хорош

о 
проветриваемы

х 
помещ

ениях, 
Горю

чий 
гель 

содерж
ит 

загустители, 
и 

поэтому при сгорании имеет некоторы
й запах, образуется 

углекислы
й газ и вода, т.е. воздух становится влаж

ны
м и 

бы
стро расходуется. П

оэтому запрещ
ается использовать 

в том ж
е помещ

ении дополнительны
е источники огня 

помимо SPIN
.

SPIN
 используется только в декоративны

х целях и не 
предназначен для использования в целях обогрева или 
для длительного использования.

П
РОЧИ

Е ВАЖ
Н
Ы
Е П

РЕД
УП

РЕЖ
Д
ЕН

И
Я 

ОБ ОП
АСН

ОСТИ
• Храните плош

ки с горю
чим гелем хорош

о закры
ты

ми и в 
помещ

ениях, 
в 

которы
х 

нет 
источников 

откры
того 

огня: 
биоэтанол – это горю

чее вещ
ество, которое испаряется из 

откры
той 

ёмкости. 
П
ри 

температуре 
вы

ш
е 

21 
градуса 

по 
Ц
ельсию

 он образует с воздухом легковоспламеняю
щ
ую

ся и 
даж

е взры
воопасную

 смесь. Н
е храните в своем доме более 

5 
литров 

легковоспламеняю
щ
ихся 

ж
идкостей. 

Соблю
дайте 

национальны
е и региональны

е нормы
, правила, законы

 и другие 
ю
ридически обязательны

е требования ваш
его места ж

ительства 
для 

хранения 
и 

обращ
ения 

с 
легковоспламеняю

щ
имися 

ж
идкостями. Требования могут варьироваться в зависимости от 

того, где вы
 ж
ивете.

• П
еред заж

иганием необходимо удалить все горю
чие вещ

ества 
за пределами плош

ки.

• Н
е используйте SPIN

 при сильном сквозняке.

• Соблю
дайте минимальное расстояние в 60 см от горю

чих 
поверхностей и стен.

• Н
епосредственно 

над 
SPIN

 
не 

долж
но 

находиться 
воспламеняю

щ
ихся 

предметов 
– 

минимальное 
расстояние 

составляет 60 см.

• П
ри 

эксплуатации 
SPIN

 
обеспечьте 

устойчивость 
Биоэтанолового 

ф
акела 

| 
Н
астольного 

камина 
| 
Садового 

ф
акела.

• П
еред транспортировкой Биоэтанолового ф

акела | Н
астольного 

камина | Садового ф
акела дож

дитесь его полного охлаж
дения.

• Н
е кладите на устройство посторонние предметы

• Горю
чий гель содерж

ит загустители, и поэтому при сгорании 
имеет некоторы

й запах.

• Следите за пламенем из отверстия Биоэтанолового ф
акела | 

Н
астольного камина | Садового ф

акела.

• Н
е вносите изменений в конструкцию

 изделия.

• Запрещ
ается использовать повреж

дённое устройство, равно 
как и повреж

дённы
е принадлеж

ности к нему.

• П
роизводитель не мож

ет нести ответственности за ущ
ерб, 

причинённы
й вследствие ненадлеж

ащ
его, легкомы

сленного 
использования 

изделия 
либо 

его 
использования 

не 
по 

назначению
.

• П
роизводитель не несёт ответственности за лю

бой ущ
ерб, 

причинённы
й вследствие неправильного обслуж

ивания SPIN
; 

ответственность исклю
чается такж

е по отнош
ению

 к третьим 
лицам.

• Руководство по эксплуатации основы
вается на действую

щ
их 

нормах и правилах Европейского Сою
за. В других странах 

соблю
дайте местное законодательство!

• Всегда 
учиты

вайте 
действую

щ
ие 

национальны
е 

и 
меж

дународны
е 

предписания 
по 

безопасности, 
охране 

здоровья и труда.

• Н
епосредственно 

вокруг 
устройства 

не 
долж

но 
находиться 

легковоспламеняю
щ
ихся или взры

воопасны
х вещ

еств.

• М
ы

 не рекомендуем допускать использование изделия лицами, 
не достигш

ими 18 лет.

• Работайте 
с 

изделием 
осмотрительно, 

только 
в 

хорош
ем 

ф
изическом и психологическом состоянии: работа с устройством 

в состоянии усталости, болезни, распития спиртны
х напитков, 

употребления медикаментов и наркотических вещ
еств является 

безответственной, 
так 

как 
в 

таком 
состоянии 

невозмож
но 

безопасно его использовать.

• Вы
полняйте очистку Биоэтанолового ф

акела | Н
астольного 

камина | Садового ф
акела только после его полного охлаж

дения.

• П
ри 

розж
иге 

и 
использовании 

Биоэтанолового 
ф
акела 

| 
Н
астольного камина | Садового ф

акела не носите одеж
ду с 

ш
ирокими свободны

ми рукавами.

• Н
е допускайте близкого располож

ения электрических проводов 
к Биоэтаноловому ф

акелу | Н
астольному камину | Садовому 

ф
акелу и к местам, в которы

х вы
 часто находитесь в связи с его 

использованием.

• Д
анное изделие не предназначено для использования лицами 

(вклю
чая детей) с ограниченны

ми ф
изическими, сенсорны

ми 
или 

психическими 
возмож

ностями 
либо 

обладаю
щ
ими 

недостаточны
м 

опы
том/знаниями 

за 
исклю

чением 
случаев, 

когда они действую
т под присмотром лица, ответственного 

за их безопасность, или получаю
т от него инструкции по 

использованию
 изделия.

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")

60 cm (23,6")
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1.5 
Указания 

по 
использованию

 
в 

пом
ещ

ениях и вне пом
ещ

ений
SPIN

 в сочетании с подставкой или колы
ш
ком предназначен для 

использования 
исклю

чительно 
вне 

помещ
ений. 

Без 
дополнительны

х 
принадлеж

ностей 
(подставки 

или 
колы

ш
ка) 

SPIN
 
мож

но 
такж

е 
использовать 

в 
хорош

о 
проветриваемы

х 
помещ

ениях.

1.6 Указания по технике безопасности на 
изделии

1.7 И
спользование

• SPIN
 – это декоративны

й Биоэтаноловы
й ф

акел | Н
астольны

й 
камин | Садовы

й ф
акел для некоммерческого использования 

на откры
том воздухе или в ж

илом помещ
ении, но в последнем 

случае 
только 

без 
дополнительны

х 
принадлеж

ностей 
(подставок и колы

ш
ков).

• Запрещ
ается использовать SPIN

 в целях отопления.

• П
роверяйте защ

итны
й контейнер (основной корпус, которы

й 
навинчивается на подставку) и запасную

 банку на предмет 
утечек и других повреж

дений перед каж
ды

м использованием. 
Если 

видно 
повреж

дение 
этих 

компонентов, 
ввод 

в 
эксплуатацию

 
SPIN

 
категорически 

запрещ
ен, 

безопасная 
эксплуатация не мож

ет бы
ть гарантирована.

• - Д
еф

ектны
е или повреж

денны
е детали могут бы

ть заменены
 

только 
оригинальны

ми 
запасны

ми 
частями 

H
öfats. 

П
ри 

использовании 
неоригинальны

х 
запасны

х 
частей 

H
öfats 

безопасная эксплуатация камина не мож
ет бы

ть гарантирована 
и поэтому строго запрещ

ена.

• - П
еред каж

ды
м использованием проверяйте, есть ли топливо 

в 
контейнере 

безопасности. 
Если 

в 
защ

итном 
контейнере 

есть 
топливо, 

оно 
долж

но 
бы

ть 
удалено 

перед 
вводом 

в 
эксплуатацию

 для обеспечения безопасной работы
.

М
онтаж

П
еред 

монтаж
ом 

удалите 
все 

упаковочны
е 

материалы
. 

Вкрутите 
резьбовой ш

тифт корпуса в резьбу на 
подставке. 

П
осле 

соприкосновения 
корпуса 

с 
основанием 

необходимо 
сделать 

ещ
ё 

один 
полны

й 
оборот 

для 
окончательного 

соединения. 
Стеклянны

й 
цилиндр 

до 
момента 

розж
ига мож

но поставить рядом со 
SPIN

.

пополнение

Заполняйте контейнер для холодной 
заправки 

только 
заправочны

м 
гелем 

от 
höfats. 

Только 
тогда 

мы
 

мож
ем 

гарантировать 
безопасное 

использование. Заполните контейнер 
для 

заправки 
максимально 

до 
ниж

него 
края 

слож
енного 

края. 
Н
икогда не заливайте горящ

ий гель 
непосредственно в камин, в противном 
случае он мож

ет вы
течь из корпуса и 

вы
звать неконтролируемы

й пож
ар. 

Розж
иг

П
ри 

подж
игании 

геля 
необходимо 

соблю
дать 

достаточное 
расстояние 

от 
устройства. 

П
оэтому 

используйте 
кухонную

 
заж

игалку 
или 

длинную
 

спичку.

ОСТОРОЖ
Н
О: после заж

игания пламя 
от горящ

его геля почти незаметно.

Установка стеклянного цилиндра

Теперь 
установите 

стеклянны
й 

цилиндр 
на 

вы
ступаю

щ
ие 

ш
тифты

 
корпуса 

(около 
2 

мин.). 
П
ри 

этом 
удерж

ивайте 
цилиндр 

по 
центру. 

Обязательно используйте огнестойкие 
перчатки (напр., перчатки для гриля 
от höfats). П

оскольку пламя набирает 
вы

соту постепенно, опасность при этом 
отсутствует. В самом начале образуется 
некоторое количество водяного пара и 
стекло запотевает, но через короткое 
время конденсат исчезнет.

В процессе использования

Благодаря 
эф

ф
екту 

ды
мовой 

трубы
 
и 

специальны
м 

плоскостям 
SPIN

 
создаёт 

красивое 
вы

сокое 
вращ

аю
щ
ееся пламя.

Биоэтаноловы
й ф

акел | Н
астольны

й 
камин | Садовы

й ф
акел, а в первую

 
очередь, 

стеклянны
й 

цилиндр 
при 

использовании 
очень 

сильно 
нагревается, 

поэтому 
лю

бое 
прикосновение 

к 
нему 

мож
ет 

привести к сильнейш
им ож

огам. 

П
оэтому 

запрещ
ается 

перемещ
ать 

SPIN
 

в 
процессе 

использования. Кроме того, перемещ
ение устройства мож

ет 
привести к проливанию

 горящ
его геля и неконтролируемому 

пламени.

Во время или непосредственно после использования не 
наливайте в стеклянны

й цилиндр воду. Это мож
ет привести к 

его повреж
дению

хорош
о 

проветриваем
ы
е 

пом
ещ

ения (как 
определено в п. 1.3) 

на откры
том

 воздухе

в м
аш

ине/ж
илом

 
автоф

ургоне/палатке

Н
икогда не добавляйте 
горю

чее в нагретое 
устройство.

Н
икогда не добавляйте 

горю
чее во время работы

.

60 cm

60 cm

1.1 Ком
плект поставки

Аккуратно извлеките SPIN
 из упаковки и проверьте содерж

имое 
на 

комплектность 
и 

повреж
дения. 

Если 
некоторы

е 
детали 

изделия повреж
дены

, или в комплекте чего-либо не хватает, 
то 

не 
начинайте 

использовать 
SPIN

 
и 

свяж
итесь 

со 
своим 

дистрибью
тором. 

П
еред 

сборкой 
удалите 

все 
упаковочны

е 
материалы

.

П
лош

ка с горю
чим гелем не входит в стандартны

й комплект 
поставки.

1.2 Горю
чий гель

• Д
ля работы

 биоэтанола ветрового света | Н
астольны

й огонь | 
Садовая горелка, мож

но использовать только топливны
й гель 

H
öfats. И

спользуйте буты
лки с топливны

м гелем от H
öfats 

(арт. №
 090801-6) и наполните топливны

й гель в заправочны
й 

контейнер H
öfats. (Арт. №

 090901)

• П
роизводитель не берёт на себя ответственность в случае 

использования других горю
чих вещ

еств.

• Н
икогда не наливайте гель в ещ

ё тёплую
 ёмкость или плош

ку. 
Гель мож

ет вспы
хнуть, и создаётся повы

ш
енная угроза взры

ва.

• Н
икогда 

не 
заливайте 

горю
чий 

гель 
непосредственно 

в 
устройство, так как в этом случае он мож

ет вы
течь из корпуса и 

привести к неконтролируемому горению
.

• Н
е 

используйте 
ж
идкий 

биоэтанол 
или 

другие 
горю

чие 
ж
идкости, такие как спирт или бензин.

• Храните горю
чий гель хорош

о закры
ты

м и в помещ
ениях, 

в которы
х нет источников откры

того огня: биоэтанол – это 
горю

чее вещ
ество, которое испаряется из откры

той ёмкости. 
П
ри температуре вы

ш
е 21 градуса по Ц

ельсию
 он образует с 

воздухом 
легковоспламеняю

щ
ую

ся 
и 

даж
е 

взры
воопасную

 
смесь.

• Хорош
о 

закры
вайте 

использованны
е 

плош
ки 

(если 
их 

содерж
имое вы

горело не полностью
). Качество откры

того геля 
мож

ет ухудш
иться при долгом хранении, после чего его мож

ет 
бы

ть не так легко подж
ечь.

• Н
е храните в своем доме более 5 литров легковоспламеняю

щ
ихся 

ж
идкостей. 

Соблю
дайте 

национальны
е 

и 
региональны

е 
нормы

, правила, законы
 и другие ю

ридически обязательны
е 

требования ваш
его места ж

ительства для хранения и обращ
ения 

с легковоспламеняю
щ
имися ж

идкостями. Требования могут 
варьироваться в зависимости от того, где вы

 ж
ивете.

1.3 Указания по разм
еру пом

ещ
ения

• П
ри 

использовании 
SPIN

 
в 

закры
ты

х 
помещ

ениях 
всегда 

обеспечивайте достаточную
 вентиляцию

.

• Горю
чий гель содерж

ит загустители, и поэтому при сгорании 
имеет некоторы

й запах. воздух становится влаж
ны

м и бы
стро 

расходуется.

• П
оэтому 

запрещ
ается 

использовать 
в 

пределах 
этого 

ж
е 

помещ
ения дополнительны

е источники огня помимо SPIN
.

• Чтобы
 при использовании устройства в закры

ты
х помещ

ениях 
не накапливалось опасной концентрации углекислого газа, 
объём помещ

ения долж
ен бы

ть не меньш
е указанного ниж

е.

Разм
ер пом

ещ
ения

Воздухообм
ен в час

М
иним

альны
й объём

 пом
ещ

ения

0/час
23 м³ – при вы

соте помещ
ения в 

2,5 м это соответствует площ
ади в 

3 х 3 м

0,2/час
18 м³ – при вы

соте помещ
ения в 2,5 

м это соответствует площ
ади в 3 х 

2,4 м

0,5/час
11 м³ – при вы

соте помещ
ения в 2,5 

м это соответствует площ
ади в 2 х 

2,2 м

Кратность воздухообмена определяет то, как часто в течение 
часа необходимо замещ

ать воздух в помещ
ении воздухом извне. 

Н
апример, 

при 
проветривании 

через 
окно 

мож
ет 

добиться 
следую

щ
его воздухообмена:

П
олож

ение окна
Воздухообм

ен в час

Окна и двери закры
ты

0 – 0,2

Окно откинуто
0,3 – 3

Окно полностью
 откры

то
5 – 15

П
ротивополож

ное окно откры
то

до 40

Откры
тие окна соответствует разм

еру пом
ещ

ения

Разм
ер пом

ещ
ения 

при вы
соте в 2 м

Разм
ер пом

ещ
ения 

при вы
соте в 2,5 м

мин. 8 м²
мин. 7 м²

мин. 12 м²
мин. 10 м²

1.4 Указания по располож
ению

 устройства
• Соблю

дайте 
действую

щ
ие 

местны
е 

и 
национальны

е 
предписания 

по 
установке 

Биоэтанолового 
ф
акела 

| 
Н
астольного камина | Садового ф

акела

• Устанавливайте 
SPIN

 
на 

устойчивую
, 
ровную

 
и 

прочную
 

поверхность. Убедитесь, что стол или пол, на которы
й вы

 
устанавливаете устройство, способен вы

держ
ать его вес (вес 

см. В технических данны
х, пункт 7)

• П
ри 

этом 
обратите 

внимание 
на 

безопасное 
расстояние 

в 
0,6 

м 
от 

горю
чих 

материалов, 
таких 

как 
текстиль, 

мягкая 
мебель, 

полки 
или 

ш
каф

ы
. 

Особое 
внимание 

обратите на занавески и лампы
 в 

непосредственной близости от SPIN
. 

М
инимальное расстояние от потолка 

долж
но составлять 0,6 м.

• Н
е 

используйте 
SPIN

 
при 

сильном 
сквозняке 

или 
ветре. 

Устанавливайте SPIN
 в месте, защ

ищ
ённом от поперечной 

обдувки.

• Н
е используйте SPIN

 в дож
дь.
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5. Гарантия
Вся 

продукция 
höfats 

на 
пути 

от 
разработки 

до 
серийного 

производства 
проходит 

несколько 
этапов 

проектирования 
и 

тестирования. 
П
ри 

изготовлении 
и 

сборке 
применяю

тся 
исклю

чительно 
вы

сококачественны
е 

материалы
 
и 

сы
рьё, 

а 
такж

е 
самы

е 
современны

е 
методики 

обеспечения 
качества. 

Только так мы
 мож

ем гарантировать, что клиенты
 höfats получат 

ож
идаемое качество, и что наш

а продукция будет радовать их на 
протяж

ении долгих лет. Если ж
е изделие, вопреки ож

иданиям, не 
соответствует этим требованиям, то в отнош

ении него действую
т 

следую
щ
ие гарантийны

е сроки:

2 года

Условием исполнения производителем гарантийны
х обязательств 

является сборка и использование изделия согласно прилагаемой 
инструкции. 

höfats 
оставляет 

за 
собой 

право 
потребовать 

документ, 
подтверж

даю
щ
ий 

покупку 
(сохраняйте 

оригинал 
товарного чека или оригинал счёта).

Гарантия 
действует 

только 
при 

предъявлении 
документа, 

подтверж
даю

щ
его покупку, в ф

орме счёта или квитанции об 
оплате, в котором ясно указаны

 дата покупки, название ф
ирмы

-
продавца, описание товара, а такж

е серийны
й номер. Ф

ирма 
оставляет за собой право отклонить требования по гарантии 
в случае, если эта инф

ормация бы
ла удалена или изменена 

после изначальной покупки изделия. Ограниченная гарантия 
действует только на ремонт или замену деталей, на которы

х 
при нормальном использовании вы

явились повреж
дения. Если 

höfats подтверж
дает повреж

дение и принимает претензию
, то 

повреж
дённая деталь будет бесплатно отремонтирована или 

заменена. Если Вам придётся пересы
лать повреж

дённую
 деталь, 

то необходимо заранее оплатить höfats стоимость доставки, чтобы
 

компания 
могла 

бесплатно 
вернуть 

отремонтированную
 
или 

заменённую
 деталь. Гарантия не действует в том случае, когда 

деф
ект бы

л вы
зван ненадлеж

ащ
им использованием изделия, 

которое бы
ло установлено специалистами ф

ирмы
. Гарантия не 

действует в случае внесения лю
бы

х изменений или изменения 
ф
изической и/или внеш

ней ф
ормы

 изделия.  

Д
анное ограничение гарантии не распространяется на отказ 

или трудности эксплуатации, связанны
е с несчастны

м случаем, 
неправильны

м 
использованием, 

внесением 
изменений, 

использованием 
не 

по 
назначению

, 
ф
орс-маж

орны
ми 

обстоятельствами, умы
ш
ленны

м повреж
дением, неправильной 

сборкой 
или 

обслуж
иванием. 

Кроме 
того, 

гарантия 
теряет 

силу если не вы
полняется регулярная чистка и обслуж

ивание 
устройства. Д

анная гарантия не покры
вает случаи ухудш

ения 
состояния 

или 
повреж

дения 
изделия 

неблагоприятны
ми 

погодны
ми условиями, такими как град, землетрясение или 

ураган, а такж
е изменения цвета под воздействием солнечны

х 
лучей 

или 
в 

результате 
контакта 

с 
химикатами. 

Косвенная 
гарантия 

ры
ночной 

привлекательности 
и 

пригодности 
ограничивается временны

ми рамками, указанны
ми в данном 

гарантийном 
обязательстве. 

В 
некоторы

х 
судебны

х 
округах 

не 
допускаю

тся 
подобны

е 
ограничения 

сроков 
косвенной 

гарантии, так что это ограничение к Вам не относится. höfats 
не несёт ответственности за какой-либо особы

й, непрямой или 
косвенны

й ущ
ерб. В некоторы

х судебны
х округах не допускается 

исклю
чение или ограничение в отнош

ении сопутствую
щ
его или 

косвенного ущ
ерба, так что данное ограничение или исклю

чение 
соответственно к Вам не относится.

Компания не мож
ет нести ответственности за ущ

ерб, причинённы
й 

в 
результате 

использования 
продукции 

höfats 
совместно 

с 
другими продуктами при ненадлеж

ащ
ем обслуж

ивании, монтаж
е 

или, напр., в результате неудачного стечения обстоятельств.

Компания höfats не уполномочивает другие лица или ф
ирмы

 
принимать 

от 
её 

имени 
какие-либо 

обязательства 
или 

ответственность в связи с продаж
ей, установкой, использованием, 

демонтаж
ем, возвратом или применением её продукции. Такого 

рода гарантии не являю
тся обязы

ваю
щ
ими для höfats.

6. Утилизация
Ваш

е новое устройство на пути к Вам защ
ищ

ено упаковкой. 
Все 

использованны
е 

материалы
 
являю

тся 
экологичны

ми 
и 

пригодны
ми для повторного использования. П

роявите участие 
и 

утилизируйте 
упаковку 

надлеж
ащ

им 
образом. 

П
олучите 

инф
ормацию

 
об 

актуальны
х 

способах 
утилизации 

у 
своего 

поставщ
ика или в коммунальной служ

бе по утилизации.

       Н
е давайте упаковку и её части детям.

    
 П
лёнка 

и 
другие 

материалы
 
могут 

стать 
причиной 

удуш
ья!

Стары
е 

приборы
 
не 

являю
тся 

бесполезны
м 

мусором. 
П
ри 

правильной утилизации из них мож
но получить ценное сы

рьё. 
Узнайте в городской или муниципальной администрации, как 
мож

но 
правильно 

утилизировать 
устройство. 

Запрещ
ается 

сливать 
горю

чий 
гель 

или 
его 

остатки 
в 

канализацию
.

Утилизируйте пусты
е и использованны

е плош
ки от горю

чего 
геля в местном пункте по сбору опасны

х отходов, напр., в пункте 
по приёму вторсы

рья. Зарегистрируйте гарантию
 на продукт и 

получите купон на скидку в 5 евро в И
нтернет-магазине höfats.

Н
а откры

том
 

воздухе

Хорош
о 

проветриваем
ы
е 

пом
ещ

ения

В палатках

В автом
обилях/

ж
илы

х 
автоф

ургонах

Гаш
ение

Всегда 
держ

ите 
рядом 

с 
устройством 

кры
ш
ку для гаш

ения. 

М
ы

 рекомендуем использовать устройство 
до 

полного 
вы

горания 
содерж

имого 
плош

ки, пока пламя само не погаснет. 

В ином случае накройте цилиндр кры
ш
кой 

и 
подож

дите 
пока 

пламя 
полностью

 
не 

потухнет. 
И
спользуйте 

для 
гаш

ения 
пламени 

только 
кры

ш
ку, 

идущ
ую

 
в 

комплекте. 
Д
ерж

ите 
её 

за 
маленькую

 
ручку.

Внимание! В камере сгорания ещ
ё долго 

могут догорать маленькие язы
ки пламени, 

невидимы
е снаруж

и. Д
аж

е когда огонь 
полностью

 
погас, 

ещ
ё 

не 
осты

вш
ая 

плош
ка мож

ет снова воспламенить гель. 

Н
икогда не туш

ите пламя водой – это 
мож

ет 
привести 

к 
паровому 

взры
ву 

и 
тяж

ёлы
м ож

огам

П
овторны

й розж
иг

 П
осле затухания пламени дайте SPIN

 полностью
 осты

ть 
перед повторны

м розж
игом.

П
ри заправке следите за тем, чтобы

 гель не заправлялся 
в нагретую

 многоразовую
 ёмкость или нагретую

 плош
ку. 

Гель мож
ет вспы

хнуть, и создаётся повы
ш
енная угроза 

взры
ва.

Если ж
е всё-таки хотите сразу ж

е разж
ечь огонь повторно, 

обязательно вы
полняйте следую

щ
ие требования:

• Стеклянны
й 

цилиндр 
очень 

горячий, 
для 

снятия 
стекла 

используйте огнестойкие перчатки (напр., перчатки для гриля 
от höfats)

• Н
и в коем случае повторно не подж

игайте горячую
 плош

ку 
с 

гелем, 
так 

как 
горячий 

биоэтанол 
с 

воздухом 
создаёт 

легковоспламеняю
щ
ую

ся и даж
е взры

воопасную
 смесь.

• И
звлеките горячую

 плош
ку. И

спользуйте при этом огнестойкие 
перчатки (напр., перчатки для гриля от höfats).

• П
осле этого установите новую

 плош
ку с гелем, заправленную

 
многоразовую

 ёмкость или заправленную
 плош

ку. Следуйте 
инструкциям из разделов «Откры

тие плош
ки с горю

чим гелем», 
«Розж

иг», «Установка стеклянного цилиндра», «В процессе 
использования», «Гаш

ение».

2. Обслуж
ивание, чистка и хранение

SPIN
 изготовлен из вы

сококачественны
х материалов. П

ри чистке 
и уходе за поверхностями соблю

дайте следую
щ
ие инструкции:

 
 П
осле затухания пламени дайте SPIN

 полностью
 осты

ть 
перед чисткой.

Ц
илиндр изготовлен из вы

сококачественного боросиликатного 
стекла, его мож

но чистить мягкой тканью
 и мы

лом. Тщ
ательно 

смойте со стекла остатки мы
ла и просуш

ите. Остатки мы
ла 

повы
ш
аю

т риск того, что стекло закоптится.

Запрещ
ается использовать для очистки корпуса сильны

е или 
абразивны

е растворители или абразивны
е губки, так как они 

могут повредить поверхность и оставить на ней царапины
.

Д
ля очистки корпуса достаточно использовать влаж

ное мягкое 
полотенце, смоченное в pH

-нейтральном чистящ
ем средстве.

Храните 
SPIN

 
под 

защ
итой 

и 
не 

подвергайте 
воздействию

 
непогоды

.

3. SPIN
 на подставке 

И
спользовать SPIN

 мож
но на подставке. В этом случае SPIN

 
приподнимается над землёй. П

одставка просто вкручивается 
меж

ду основанием и корпусом.

Важ
но учиты

вать, что разреш
ается использовать не более одной 

подставки. И
спользовать SPIN

 на подставке мож
но только вне 

помещ
ения.

4. SPIN
 на колы

ш
ке

• SPIN
 мож

но такж
е устанавливать на колы

ш
ек. Так, с помощ

ью
 

SPIN
 мож

но развести в саду зрелищ
ны

й огонь. Д
ля этого корпус 

без опоры
 и без дополнительной подставки накручивается на 

колы
ш
ек. Соблю

дайте краткие инструкции.

• Состоящ
ий из 3 частей колы

ш
ек позволяет устанавливать 

ф
акел самы

ми разны
ми способами. Части разной длины

 (48 
см/34 см/17 см) позволяю

т в различны
х сочетаниях достигать 

следую
щ
ей общ

ей длины
: 99 см, 82 см, 65 см, 48 см, 34 см, 17 см

• SPIN
 в сочетании с колы

ш
ком предназначен для использования 

исклю
чительно вне помещ

ений.

• Это важ
но, так как колы

ш
ек нуж

но вты
кать достаточно глубоко 

в землю
 – мы

 рекомендуем вты
кать предназначенны

й для 
этого ш

ты
рь на глубину мин. в 25 см. Обеспечьте устойчивое 

полож
ение 

колы
ш
ка. 

В 
зависимости 

от 
структуры

 
почвы

 
глубина установки ш

ты
ря мож

ет разниться. В случае очень 
мягкой и ры

хлой почвы
 есть вероятность, что колы

ш
ек будет 

установлен недостаточно надёж
но. Если не удастся обеспечить 

достаточную
 устойчивость колы

ш
ка, то использовать на нём 

ф
акел 

запрещ
ается. 

Соблю
дайте 

необходимое 
безопасное 

расстояние от горю
чих материалов, см. пункт 1.4. 

• В качестве альтернативы
, SPIN

 заземляю
щ
ий ш

ип / горелка 
SPIN

 мож
но такж

е установить с помощ
ью

 отдельно доступной 
подставки (Ø 230 мм, арт. №

 0007). Основание варианта стола (Ø 
190 мм) явно не подходит для использования с ш

ипом / горелкой. 
П
ри использовании подставки необходимо убедиться, что она 

установлена   на твердой поверхности, такой как Б. Терраса пола 
или тротуара размещ

ается.

Н
а откры

том
 

воздухе

Хорош
о 

проветриваем
ы
е 

пом
ещ

ения

В палатках

В автом
обилях/

ж
илы

х 
автоф

ургонах

SPIN
 120

SPIN
 120 Ф

АКЕЛ
SPIN

 90
SPIN

 90 Ф
АКЕЛ

№
 арт.

00019, 00021, 00024, 090101
00017

00041, 00043, 00046, 00221
00036

топливо
höfats Горю

чий гель
höfats Горю

чий гель
höfats Горю

чий гель
höfats Горю

чий гель

м
аксим

ум
 ем

кость
500 m

l
500 m

l
225 m

l
225 m

l

врем
я горения

примерно 80 минут
примерно80 минут

примерно 60 минут
примерно 60 минут

разм
еры

23 x 23 x 54 cm
12 x12 x 153 cm

19,5 x 19,5 x 40 cm
9 x 9 x 140 cm

вес
4,6 kg

1,9 kg
3 kg

1,35 kg

м
иним

альное безопасное 
расстояние

60 cm
60 cm

60 cm
60 cm

7. Специф
икации
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ָזאח⫊抟ךծꅾ䏝׃䒷ֹ饯ֿկ襑孡旗涪ְֻׁדְז׃
կׅת〳腉䚍ָ֮
ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ

ـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

ث٦زٝ
גֻ׃⢪欽ךٕؑآ敌搶ךIµGBUTכח麊鯄ך

ךկְׁ
ꥷծIµGBUTך敌俱綸⢪欽ַׅծIµGBUTך鑥剏㺁㐻ח敌搶ؑآ
կׅתⰅٕ
敌搶כٕؑآ⢪欽幥敌俱櫔חⰅׅתֹדהֿկ׃ծ
⢪欽幥ך綸כꏙֻׅװן

㸜Ⰻְזכדծ⢪欽嫣ך㢌刿
ֶׅת׃կ
敌俱櫔כת鑥剏㺁㐻חꏙװ㢌䕎ךוז䴦⫊ָ鋅㜥さ
ծׅכ

זֻ׃䐖唱חּ
կׇתזכג

غծ嶊抟ؕכ㜥さ敌搶䮙⹛ָ֮זⵖ䖴♶腉ד荈搫♶ח/*41
גֻ׃嶊抟ד嶊抟㐻כת٦غ嶊抟ؕחծ湫ַ嶊抟ׅד٦


ְׁկ
巉⡤װ٦ٕظةؒؔ؎غךծ،ٕ٦ٕ؝ծ瀖屘ה

巉ך〳敌䚍ְ
⡤כ⢪欽דְֻז׃

կְׁ
敌俱װ敌搶ַؚٝآؐعָٕؑآ怩⳿ג׃ⵖ䖴♶〳腉ז抟拄
؎غٕؑآ敌搶װ敌俱ג׃ծ寸䒷ֹ饯ֿׅ〳腉䚍ָ֮
ذ٦ٕؕٝظةؒؔ

ـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

湫䱸岣חث٦زٝ
גֻ׃⢪欽敌俱櫔ךٕشآIµGBUTؔٔחկ䌢ְֻׁדְזָ
կְׁ
欰ㄏך⽬ꤹח岣䠐ת�庛ְַծ֮כְ攦ְծכת敌

ְגִ
דְֻז岣ָג׃寸敌俱חأ؎غر

ׁ
ְ敌搶כٕؑآ涪

岘ׅ〳腉䚍ָ֮ծ旗涪ך
넝ָؙأٔ

կׅתזֻ

㹓ⰻד���آ٦ل�
㹀纏

㾊㢩ד

鮦ⰻ�ٍؗٝٝؾ
ذ�٦ؚؕ�

דزٝ
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ٕـ٦ذ٦َ؎؋ؿ�/*���41
抟דאְכ➂ղגהח눁⸂涸ׅדךזկַגא攦ֹ銲稆כ欰ֹ婍
ػثػ军ַׁծ䗰㖑葺ְז䘯黝ךח暴כկ➙傈ծ猘׃ד〳妀♶ח
⢪抟כկ�IµGBUTׅת׃嚂ן麇ז٦ؙصِך拦ג׃갈ծְֲהث
麇גהָן㥨ֹדծ➙כדⴽדתח٦ٔ؟إؙ،ךㅷ䲧ִך䌴䎢׃ת־
䙼ְ饯ֿꨜ㔲孡ך٦َ؎؋ؿفծٍؗٝדأٓذװ٦ص؝ٕغכ/*կ41
ٝٔءأ鄲귅欽ؖٓזֲ״ׇׁ

س٦طٕز٦َ؎؋ؿז눁⸂涸ך⚥ך٦ت
կ侧㢳ׅד

ת/*ⰋIµGBUT醡ㅷず圫ծ41ך➭ְג׃颣」颣ٝ؎ؠرךֻ
կׅתְגֽ」䠬ꌀח堣腉䚍ז杝ⶼ涸ן״繟㷕ֶך崧♧
⽩韋涸ז拦ך麇כןծ綸ד敌ִתְגזהأ٦ك٦ָٕظةؒؔ؎غ
ׅկ綸ך٦ٕثأأٖٝذأ駈ח䊴׃鴥ծ挿抟ׅׅדֽկؖٓٔءأ
س٦طٕز٦َ؎؋ؿծծֶגֹדדأꃐؖٓ؎؛ؐمך넝ㅷ颵כ٦تٝ
傍״ؙٕةؙلأկׅתֹדָהֿ׃嚂

穄ֻזְׇծず㼓ך
嶊抟ؕٝٔءأٓؖ٦غ

䖉דת嶊抟ׅחծ拦ָ㸣Ⰻג縧ְח♳ך٦ت
կׅת
➰㾩ㅷג׃הծ41*/ך㖑ךפ鏣縧㺁僒ֹדח䱸㖑תָؙ֮؎ػأ
ׅկ蓎欰ח䊴׃鴥דֽծ如زأכד٦؍ذ٦ػٝر٦ؖך눁✪׃ծ㢸
٥ؗ؎،ך

ةأկׅתזה٦ٍثحٍ
鋅司ד♳ך㖑כ/*ծ41ג״חسٝ

կׅת׃ִָ

דְֻזⰅٕؑآ敌搶ג׃寸ח军ְַ綸װ庛ְַ㺁㐻ת


ְׁկ敌搶כٕؑآ涪岘ׅ〳腉䚍ָ֮ծ旗涪ָؙأٔך넝
זֻ

կׅת
敌搶כٕؑآ军ְַחֹהꬊ䌢ח知⽃ח涪摲ׅծ军ְַ㺁
㐻װ军ְַ綸כח寸ג׃挿抟דְֻז׃

կְׁ
岣䠐㶨כزحلהו寸ג׃湊鋔ך湡ד׃ז攦ְظةؒؔ؎غ
ذ٦ٕؕٝ

ـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

ֲ״ְזַב鵚חث٦زٝ
גֻ׃ח

גֻ׃岣䠐ח暴חⲆ⽱儗ן״ֶ⚥կ挿抟ծ麊鯄ְׁ
ׁ

ְկ岣䠐ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ
ـ٦ذ�[ٓ�

ر٦ؖ�[�ث٦زٕ
ث٦زٝ

ٝٔءأٓؖך
攦חꬊ䌢כ٦ت

ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غծזֻ
�ٓ]�

ـ٦ذ
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

կׇתְֽכג׃麊鯄⚥⹛ַכث٦زٝ
גֻ׃⢪欽ךד葺ְ㜥䨽ך䳔孡כ/*41

٦ظةؒؔ؎غկְׁ
ת׃宏ָ涪欰ה�ծ$0ָׅת׃敌搶ח׆ׇ⳿䱖撋װ婍殅暟כٕ
ׅկתא瑞孡ָ弪孡״ג鸞

嶊ֻ顤ׁׅתկךծずׄ瑞
דְֻז饯ֿׁ抟ך㢩⟄/*41ד

կְׁ
֮כ/*41

ח鸬竲麊鯄ְזכדծ⸇攦欽֮ד鄲귅欽דתֻ
կׇתְג׃黝כ

ꤹ陨デ⽬זꅾ銲ך➭ך
˖�敌俱כأؙحن䌢ח湫抟ְזך鿇㾊הַ׃חꟗׄג⥂盖גֻ׃

ׁ
ְկכ٦ٕظةؒؔ؎غծ孡⻉ג׃敌俱ָꪪ⳿ׅׅדկ䶏孑��䏝馄
׃䕎䧭幉さ暟ִׁךծ旗涪䚍〳敌䚍ָ֮חꬊ䌢הծ瑞孡כד庛䏝ִ
דְֻז׃盖⥂〳敌䚍巉⡤馄ִٕزحٔ�חկ㹺ׅת

׃կ䒷抟ְׁ
鋉ך㖑㚖ן״㕂ⰻֶךծ㽿⡝㖑כגְאח䪔ְ》ה盖⥂ך巉⡤ְׅװ
ⵖծ鋉ⵖծ岀䖒ծך➭ך岀涸䬳勲⸂֮ך銲⟝黼㸚גֻ׃

⟞կ銲ְׁ
ծֶכ

⡝ךְת㖑㚖ג״ח殯ׅתזկ敌俱綸㢩֮ח敌俱כծ挿抟
կׅת䗳銲ָ֮ꤐׅח

˖�䓼ְꥴ괏ָォ
橆ֻ㞮/*41כד⢪欽דְֻז׃

կְׁ
˖�〳敌ֶן״㠖דת���DN⟃♳ך騃ꨄגֻ⥂

կְׁ
騃ꨄָ䗳ךկ剑⡚��DNׇתְֽכג〳敌暟ָ֮כח♳ּׅך/*�41˖
銲ׅדկ�

騃ꨄָ䗳ךկ剑⡚��DNׇתְֽכג〳敌暟ָ֮כח♳ּׅך/*�41˖
銲ׅדկ

ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غכ⚥麊鯄ך/*�41˖
ـ٦ذ�[ٓ�

ر٦ؖ�[�ث٦زٕ
زٝ

גֻֽא孡ֲ״ְג甧ג׃㸜㹀ָث٦
կְׁ

ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ�˖
ـ٦ذ�[ٓ�

ر٦ؖ�[�ث٦زٕ
Ⲇח㸣Ⰻכث٦زٝ

דְֻז׃獳⹛דת
կְׁ

דְֻז縧ַ暟כח♳أ؎غر�˖
ְׁ

˖�敌搶כٕؑآ㟓磨ה幉さֶׁגծ㸣Ⰻח搀荍ׇת֮כדկ
ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ�˖

ـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

חꥷֽث٦زٝ
גֻ⳿

גֻֽא孡ח拦
կְׁ

˖�醡ㅷ何鸡דְֻז׃
կְׁ

˖�䴦⫊כתأ؎غر׃➰㾩ㅷכ⢪欽דְֻז׃
կְׁ

饯㔓ׅח⢪欽ך⢪欽湡涸⟃㢩ך劤勻כת黝ⴖծ♶鋅陎ծ♶כ٦ؕ٦ً�˖
կׇת頾ְ⟢顑גְאח䴦㹱

ְאח䴦㹱ך珏겲זְַ饯㔓ׅח⢪欽ז黝ⴖ♶ך/*41כ٦ؕ٦ً�˖
կׅת黝欽ׁח痥♲罏כ顑✲갪⯜ךկ�ׇֿת頾ְ⟢顑ג

˖�《䪔铡僇剅כ妌䊜鸬さד黝欽ׁ鋉呓ֶן״鋉ח㛇ׅתְגְבկ
嵲㢩ךכד㕂㔿剣سٓ؎ؖך

גֻ׃黼㸚岀䖒הٝ؎
ׁ

ְ
˖�黝欽ׁ㕂ⰻֶן״㕂ꥷ涸ז㸜Ⰻծ⨳䏿ծֶ

鋉ⵖꟼׅח⫴⸥ן״
䌢ח黼㸚גֻ׃

կְׁ
˖�湫鵚ך橆㞮ח䒷抟䚍כת旗涪䚍ך넝ְ暟颵ָׇ֮תְֽכגկ
˖�䔲醡ㅷך��娕⟃♴ך⢪欽ֶכׇת׃
˖�䌢ח䢅ꅾחծ葺㥨ז魦⡤涸ֶן״僇澗ז礵牞朐䡾ךד⡲噟גֻ׃

ׁ
ְկأ؎غر㸜Ⰻח⢪欽זֻזֹדծ气⸤ծ氺孡ծ،ٕ٦ٕ؝䶏
《ծ䫎讒ծֶן״讒暟ך䕦갟♴ךד⢪欽כ搀顑⟣ז遤⹛ׅדկ

ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ�˖
ـ٦ذ�[ٓ�

ر٦ؖ�[�ث٦زٕ
أ؎غرծכث٦زٝ

ָ㸣ⰋחⲆַג䰾ꤐגֻ׃
կְׁ

˖�抟ָ挿ְְגذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غװ
ـ٦ذ�[ٓ�

ٝر٦ؖ�[�ث٦زٕ
דְֻז滠כ剪׃ממծ郛ָכְג׃⢪欽ث٦ز

կְׁ
˖�ꨵ孡ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غכٕـ٦؛

ـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦زٕ

٦زٝ
הֿꨄ㢳ְ㜥䨽ַך遤ֹ勻װ攦ְ邌ךث

ג縧ְֻח
կְׁ

暟㶨➂֮ךⵖꣲח⸃礵牞涸腉כתծ魦⡤涸ծ䠬鋙涸כأ؎غرךֿ�˖
⣘ろծכת穗꿀װ濼陎ָ♶駈ְג׃➂暟ָ⢪欽ׅךך
⢪欽ךأ؎غرכת㜥さծ֮ח♴湊漚ךկ㸜Ⰻ顑⟣罏ׇת֮כד
倯岀גְאח䭷爙ְגֽ」㜥さכꤐֹׅתկ

60 cm
(23,6")

60 cm
 

(23,6")
60 cm (23,6")
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岣ךגְאח�⢪欽ךד،سزؐ،ה،سٝ؎����
䠐41*/כ㾊㢩ةأךד

կׅתְג׃黝ךח⢪欽ךהؙ؎ػأ䱸㖑כתسٝ
鷄⸇ך➰㾩ㅷةأ

葺ך䳔孡כ/*㜥さծ41ך׃זؙ؎ػأ䱸㖑כתسٝ
ְ㹓ⰻד⢪欽ׅׅתֹדָהֿկ

����醡ㅷך㸜Ⰻ♳ך岣䠐ך鑫稢

����⢪欽
٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ⢪欽ぢֽ鄲귅欽➂⦍ךד㾊ⰻכת㾊㢩כ/*�41˖
ذ
ـ٦ذ�[ٓ�

ر٦ؖ�[�ث٦زٕ
أ㾩ㅷ➰ך⸇鷄כדծָֿֿׅדث٦زٝ

ة
կׇת֮כؙ؎ػأ䱸㖑כתسٝ

דְֻז׃⢪欽כח攦湡涸⸇כ/*�41˖
կְׁ

˖�嫣㔐ך⢪欽ח䴦⫊ְַָז然钠גֻ׃
կְׁ

˖�㸜Ⰻ㺁㐻ׄיחسٝةأ姺ְגׁ劤⡤然钠׃ծ⢪欽ׅח
怩ך➭ךװ䴦⫊ְַָז

؍ٕؿٔ
綸然钠גֻ׃

؝ךկְֿׁ
ط٦هٝ

犜姺ׁח僇爙涸כ鑐麊鯄ך/*㜥さծ41鋅ִח䴦⫊ָ湡ךزٝ
կׇת鏾ׁ⥂כ⹛⡲זծ㸜Ⰻֶג

˖�妀ꤒ֮ך鿇ㅷכת䴦⫊׃鿇ㅷכծ⯋خ٦ػ،لأךخح؋ؿقך
ְג⢪欽ָׁخ٦ػ،لأµGBUT(ךٕشآկׅؔٔתֹד䳔❛ךד
㜥さծ军拜ך㸜Ⰻז乼⡲כ⥂鏾ְׁזծ僇爙涸ח犜姺ׁתְג
ׅկ

˖�嫣㔐⢪欽ׅחծ㸜Ⰻחشذٝ؝敌俱ָⰅֲַוְַג然钠ג׃
ׅ⥂然麊鯄זծ㸜Ⰻכ㜥さְג敌俱ָⰅחشذٝ؝կ㸜Ⰻְֻׁ
ꤐ》敌俱חծ鑐麊鯄ח

䗳ֻ銲ָׅ֮תկ

穈甧ג
Ⰻךג唓⺪勞》㢩גֻ׃

ךկ劤⡤ְׁ
姺ׄי駈ׄיח鴥ׅתկ劤⡤ָ駈ח
ַג㔐鯄ׇׁ♧חծ㸣Ⰻכ㜥さְגַַ
تٝٔءأկׅؖٓת䗳銲ָ֮䱸竲ׅ
ָהֿꂁ縧ׅח埆ך/*41חծ挿抟כ٦
կׅתֹד

؍ٕؿٔ
Ⲇִ鑥剏ִ㺁㐻כחծךخح؋ؿق窌屘
גֻⰅךٕؑآ

ⴱג׃ֲկְׁ
ך䒭殴կ䫓ׅתֹד鏾⥂⢪欽ז㸜Ⰻג
篑ך♴畭דת剑㣐ꣲח酡⯍㺁㐻弫ת׃
ׅկ军拜ח湫䱸敌ִٕ窫㼎ח⯍㞄ז׃
דְֻ

կְׁ

挿抟ׅ
敌搶חٕؑآ挿抟ׅכֹהծ⼧ⴓז騃ꨄ
גֻ׃然钠הָֿ֮

ծךկְׁ
⢪ثحوꞿְכת٦ة؎ؙٓح؍ذأ
欽גֻ׃

կְׁ
岣䠐挿抟䖓ח敌ִךٕؑآ拦הקכ
կׇת鋅ִו

縧٦تٝٔءأٓؖח♳ٝؾךծ劤⡤ח鏣縧如ך٦تٝٔءأٓؖ
ؗח㣛⚥٦تٝٔءأꥷծؖٓךկׅתֹ
גֻ׃ف٦

ג׃⢪欽罣抟䚍䩛郌חկ䌢ְׁ
٦欽䩛郌ُؗك٦غךְ⢽IµGBUTֻׁ
կ拦ך넝ׁכ㼰ַ׃א׆׃㣐ֹֻ

ְזז
宏襑孡ך׃㼰חկⴱׇת֮כծ⽬ꤹ
ָ䕎䧭ׁծؖ

ךծֿ׃ַ׃կׅת凱ָأٓ
宏襑孡כ瀉儗ד嶊ִׅתկ
麊鯄⚥
摲瑱⸬卓ך/*41ה缻ָ繟ֻ׃

넝
㔐ֻ鯄ׅ拦

կׅת׃⳿欰
ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غ

ـ٦ذ�[ٓ�
�[�ث٦زٕ

ر٦ؖ
ٝٔءأٓؖחծ暴ث٦زٝ

⢪欽כ٦ت
ךꅾ䏝הծ鍗זח넝庛חꬊ䌢ח⚥
抟⫊頾ֲֿ

կׅתָ֮ה
ְֽכג׃⹛ַ/*41ח⚥ծ⢪欽גָ׃
ְג敌ִג״חהծ⹛ַֿׅתկׇת
敌搶גרָֿٕؑآⵖ䖴♶〳腉ז抟拄
䒷ֹ饯ֿׅ〳腉䚍ָׅ֮תկ
⢪欽⚥כת⢪欽湫䖓חծؖٓ٦تٝٔءأ
䴦ך醡ㅷכկְֻֿׁדְזַֽ宏ח
ׅתָ֮הָֿזאח⫊

㹓ⰻד���آ٦ل�
㹀纏

㾊㢩ד

鮦ⰻ�ٍؗٝٝؾ
ٝذ�٦ؚؕ�

דز

军ְַ朐䡾כד寸ג׃敌俱Ⰵ
דְֻז

կְׁ
麊鯄⚥כ寸ג׃敌俱Ⰵדְז

կְֻׁ
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唓⺪ַ♨㻝׃⳿》/*41חծⰻ㺁ㅷָ䲧ְַגծכת䴦⫊ְָז
גֻ׃然钠ַ

㜥さז唓⺪ⰻ㺁ָ♶㸣Ⰻװ㜥さָ֮⫊䴦חկ鿇ㅷְׁ
⺪唓ךגⰋחג甧կ穈ְׁ鸬窃ֻ׀דת顋㡰䏄׆乼⡲ׇ/*ծ41כ
勞》㢩גֻ׃

կְׁ
敌搶ٕؑآ綸כ垥彊唓⺪ㅷחろׇתְגתկ

����敌搶ٕؑآ
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ְׁ
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կְׁ

敌搶כٕؑآ涪岘ׅ〳腉䚍ָ֮ծ旗涪ך
넝ָؙأٔ

կׅתזֻ
˖�敌搶ַؚٝآؐعָٕؑآ怩⳿ג׃ⵖ䖴♶〳腉ז抟拄䒷ֹ饯ֿׅ〳
腉䚍ָ֮ծ寸ג׃敌搶ذ٦ٕؕٝظةؒؔ؎غٕؑآ

ٕـ٦ذ�[ٓ�
ر٦ؖ�[�ث٦ز

דְֻז湫䱸岣ָחث٦زٝ
կְׁ

˖�巉⡤װ٦ٕظةؒؔ؎غךծ،ٕ٦ٕ؝ծ瀖屘ְה〳敌䚍ך巉⡤כ⢪
欽דְֻז׃

կְׁ
˖�湫抟ְזך㜥䨽כדծ䌢ח敌搶ַ׃ٕؑآꟗׄג⥂盖גֻ׃

ׁ
ְկכ٦ٕظةؒؔ؎غְהְג襑涪ׅ敌俱ׅדկ��˫⟃♳זח
կׅת׃䕎䧭幉さ暟֮ך旗涪䚍ד䒷抟䚍חההծ瑞孡ה

˖�⢪欽幥ך敌俱綸כׅגץ敌ִⴖְזְגꣲ㸣Ⰻחꟗֻׄג
ׁ

ְկ㼓幥敌搶כٕؑآծꞿ劍ך⥂盖䖓כ颵ָ⡚♴׃知⽃ח滠抟ד
זֹֻ

կׅתָ֮הֿז
˖�㹺ٕزحٔ�ח馄ִ〳敌䚍巉⡤⥂盖דְֻז׃

ְׅװ׃կ䒷抟ְׁ
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ծכ⟞կ銲ְׁ
ֶ⡝ךְת㖑㚖ג״ח殯ׅתזկ

����鿇㾊ךגְאחؤ؎؟ך岣䠐
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կְׁ
宏ָה�ծ$0ָׅת׃敌搶ח׆ׇ⳿䱖撋װ婍殅暟כ٦ٕظةؒؔ؎غ�˖
涪欰ׅת׃կתא瑞孡ָ弪孡״ג鸞

嶊ֻ顤ׁׅתկ
דְֻז饯ֿׁ抟ך㢩⟄/*41דծずׄ瑞ך�˖
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ְׁ
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ـ٦ذֻ
גֻ׃然钠הֿ佄ִꅾꆀך䎮ָծכתٕ
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䗳銲ָׅ֮תկ

˖�䓼ְꥴ괏ָ֮הֿ
׃⢪欽/*41כד
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גֻ׃鏣縧ךח㜥䨽

կְׁ
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���⥂鏾
IµGBUTךⰋ醡ㅷכծ涪ַꆀ欵דת㢳

תְג穗鑐꿀ה鎘歗ך媮ꥡךֻ
ׅկ醡鸡ה穈甧כגְֶחגծ넝ㅷ颵勞俱ה⾱勞俱ֶן״剑倜ךㅷ颵⥂
鏾倯岀ָך黝欽ׁׅתկֲֿׅךדהֿծֶ

㹏圫ָ劍䖉ׅㅷ颵
䩛׃חծ醡ㅷָꞿ䎃ח㋐הִֿ♷ן⥂鏾ׅתֹדկ✮䟝ח׃
醡ㅷָֿך銲⟝弫ְזׁ㜥さכծ如ך⥂鏾劍ָ黝欽ׁׅתկ
�䎃ず㼓ך铡僇剅ח䖞ג醡ㅷ穈甧ג⢪欽ָׅהֿ䲿勴⟝תזה
ׅկ�IµGBUTכ飑Ⰵך鏾僇荈歋ח銲実ׅתֹדָהֿׅٕؔٔشآ飑Ⰵ
鏾僇כת锜実剅葺㥨ז朐䡾ד⥂盖גֻ׃

կְׁ
⥂鏾כծ飑Ⰵ傈ծ顋㡰罏せծ醡ㅷ铡僇ծٔء،ٕ殢〾ָ僇鎸ׁ锜実剅ת
կ䔲爡ׅד⸬剣ךח㜥さ䲿爙ׅ飑Ⰵ鏾僇ד䕎䒭ך佄䩪ְ鏾僇剅כ
ת㜥さծ⥂鏾㢌刿ׁכתꤐח飑Ⰵ䖓ך剑ⴱך䞔㜠ָ醡ㅷךծֿכ
⢪欽ךծ鸐䌢כկꣲ㹀⥂鏾ׅת׃⥂殅ח僇爙涸埄ⵃ䬧やׅ鏾⥂כ
կIµGBUTָׅת黝欽ׁךח䳔❛כת椚⥜ך鿇ㅷ׃妀ꤒָⴻ僇ח⚥
妀ꤒ朐䡾然钠ֽ➰ֽ」ي٦ؙٖ׃㜥さծIµGBUTכ䕦갟ֽ」鿇ㅷ
פ㜥さծIµGBUTז鵤ㅷָ䗳銲ךկ妀ꤒ鿇ㅷׅת׃䳔❛כת椚⥜ד搀俱
כת椚幥⥜כծIµGBUT״חկֿׅת䗳銲ָ֮䩪ְׅ鷏俱ך
倜ְ׃鿇ㅷ搀俱ד鵤鷏ׅת׃կ䔲爡ך㼔㹺ג״חծ醡ㅷך♶黝ⴖז⢪
欽ג״ח欰ׄ妀ꤒָ然钠ׁ㜥さծכת欰ׄ㜥さծ⥂鏾כ黝欽ׁ
㜥さծ㢌刿ׁכת㢩錁ָ何鸡כת�ן״暟椚涸ֶךկ醡ㅷׇת

⥂鏾כ黝欽ׇׁתկ�
⢪欽ծ♶〳䫑⸂ծ䛬䠐涸זծ✲佦ծ✉欽ծ铎欽ծ何鸡ծ♶黝ⴖכꣲ㹀⥂鏾ךֿ
䴦⫊ծ穈甧أىגծכת♶黝ⴖأٝشذًٝזծ֮

饯חأؽ٦؟כְ
㔓ׅ佦ꥺכת麊鯄♳ך㉏겗ׇת׃٦غؕկתծ鸐䌢ٝشذًٝך
կꨱׅתזח⸬搀כ㜥さծ⥂鏾ְז遤ח幠䰾⡲噟ָ㹀劍涸ן״ֶأ

ծ
㖑ꩍծךוז٦ٝ؛ٔع噰畭ז孡韋勴⟝ծֶ

ךה㷕暟颵⻉װ⯔湫㼗傈ן״
䱸鍗״ח葿ך㢌⻉״חוז朐䡾ך䝤⻉כת䴦⫊ず圫ךֿח⥂鏾ך
㼎韋ׇתזכהկ䋐㜥䚍ֶן״黝さ䚍ך黝欽ׁ럀爙涸⥂鏾כծֿ
կ♧鿇岀盖鱥ׅתꣲ㹀ׁח鏾劍⥂鎸鯹ׁחꣲ㹀⥂鏾ז僇爙涸ך
ծְֿזְג׃鏩〳ⵖꣲְֲꟼׅחծ럀爙涸⥂鏾劍כד⼒
ծ䱸涸ז暴ⴽכկ�IµGBUTׅת㜥さְָ֮ז黝欽ׁח㹏圫ֶכⵖꣲך
կ♧鿇岀ׇת頾ְ⟢ⴖ顑♧ג׃㼎ח䴦㹱欰ׄח如涸✳כתծז
盖鱥⼒כדծ⩐涪涸כת䱸涸ז䴦㹱ךꤐ㢩כתⵖꣲָ鏩〳ׁז
կׅת㜥さְָ֮זꤐ㢩ָ黝欽ׁכתⵖꣲךծְֿ
♶黝ⴖז乼⡲ծ穈甧٦؍ذ٦ػس٦؟ך➭״חג醡ㅷךדIµGBUT醡ㅷ
饯ד佦ָ⾱㔓✲כת⢪欽ծה鏣縧ך

ⴖ頾♧כ⟢顑ךגְאח䴦㹱ֿ
կׅתיְַ
IµGBUTכծ醡ㅷך顋㡰ծ鏣縧ծ⢪欽ծ鍑⡤ծ鵤ㅷծכת⢪欽חꟼ鸬ׅ纏
כת頾⫈ך➿椚כת➂⦍⟰噟ח鏩〳ׇת׃կזֲ״ך鎸鶢כ
IµGBUTך纏ׇת֮כדկ

����䐖唱
倜כأ؎غرְ׃ծֶ

㹏圫ךפꂁ鷏⚥ծג״חآ٦؛حػ⥂隊ׁתְג
׃ֻ⮚ח橆㞮כⰋ勞俱ְגկ⢪欽ׁ׃

ծٔ؟؎ؙٕ〳腉ׅדկ橆㞮ח⮚
גֻ׃Ⳣⴓ⺪唓ד倯岀ְ׃
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ꅾז⾱俱㔐　ׅׅתֹדָהֿկأ؎غر橆㞮ח黝ⴖח䐖唱ׅ倯岀
ׇֻ㉏ְさֶח㖑倯荈屚⡤כתծ䋐כגְאח

կְׁ
敌搶הٕؑآ敌俱婍殅暟כծ䐖宏ג׃➜䐖唱ׇתְֽכג׃
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կְׁ
ءّٝ؎ծIµGBUTؔٝٓה遤ֲ鏾涫ꐮ⥂חּׅ➙
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ׁ
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㾩ך嶊抟ؕך٦غ⢪欽גֻ׃

זկ㼭ְׁׁ
羭ך鿇ⴓֿד䭯ׅתկ
岣䠐敌搶㹓ד㼭ׁז拦ָꞿ儗敌ִ竲ֽֿ
կׇת鋅ִכ㢩ַכծָֿׅתָ֮ה
嶊ח抟ָ㸣Ⰻִה

ؑآ敌搶ך攦ְ綸תծגִ
ָٕⱄ挿抟ׅׅתָ֮הֿկ
寸ג׃宏ד嶊抟דְֻז׃

䒷կ襑孡旗涪ְׁ
ֹ饯ֿ׃ծꅾ䏝ך抟⫊ָזאח〳腉䚍ָ֮
ׅת

ⱄ挿抟
�嶊抟׃ծ敌俱酡窌/*41ח㸣ⰋחⲆׅת׃תկ
庛ְַ鑥剏ִ㺁㐻װ敌搶ٕؑآ綸כח寸ג׃⯍㞄דְֻז׃
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կׅת
ׅ
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կְׁ
ٝٔءأٓؖ�˖

٦欽ُؗك٦غկ罣抟䚍䩛郌IµGBUTׅד넝庛חꬊ䌢כ٦ت
䩛郌וז滠欽》أٓؖג׃㢩גֻ׃
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˖�넝庛ך敌俱綸כח寸ג׃ⱄ挿抟דְֻז׃

٦ظةؒؔ؎غךկ넝庛ְׁ
կׅת׃䕎䧭旗涪䚍幉さ暟ך〳敌䚍ח筰♧ה瑞孡כٕ

˖�攦ְ敌俱綸ׅת׃⳿》կךꥷծ罣抟䚍䩛郌IµGBT٦ُؗك٦غך
欽䩛郌וז滠欽גֻ׃

կְׁ
˖�如חծ倜ְ׃敌俱綸ծ⯍㞄幥ך鑥剏ִ㺁㐻ծכת鑥剏ִ幥ך
敌俱綸鏣縧ׅת׃կ�

պչ麊ꂁ縧ׅ٦تٝٔءأպչ挿抟պչֽؖٓչ敌俱綸ךדֿֿ�˖
鯄⚥պչ嶊抟պך䭷爙ח䖞גֻ

կְׁ

ծ䰾ꤐծ⥂盖أٝشذًٝ���
ծכחׅ䩛Ⰵג׃䰾ꤐկ邌ׅתְג⡲넝ㅷ颵稆勞ַכ/*41
如ך䭷爙ח岣䠐גֻ׃
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ה䋒ְַծ厫ֶגֹדדأꃐؖٓ؎؛ؐمך넝ㅷ颵כ٦تٝٔءأٓؖ
瀖뛛ד知⽃ח䰾ꤐׅׅתֹדָהֿկָؖٓأ✜斕ׅחծׅךגץ瀖
뛛ך婍殅暟♨㻝ח㸣Ⰻח峤ְ崧גֻ׃

חأծؖٓכ婍殅暟ךկ瀖뛛ְׁ
ָׅׅ導嫃ׅ

կׅתָ֮הֿ넝ؙأٔ
劤⡤כח䓼⸂זծכת灇熊䚍֮ך徇װծ灇熊سحػ⢪欽דְֻז׃
אָֻ⫊חկ邌ְׁ

㜥さָׅ֮תկ
劤⡤כחؚٝص٦ؙٔךQ)⚥䚍峤ろׇת弪厫ְַ䋒ד⼧ⴓד
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ZAN
GE - D

urch ihre asym
m

etrische Form
 liegt sie ergonom

isch und sicher in der 
H

and. D
ie leicht schräg gestellten Flanken erm

öglichen zudem
 em

pfindliche W
are 

behutsam
 zu greifen. Ausbrüche an den Enden sorgen dabei für Grip und D

urch-
blick – sie verleihen der Zange gew

isserm
aßen Transparenz im

 Bereich des Ge-
schehens, w

as sie sow
ohl für kleine Garnelen als auch T-Bone Steaks zum

 perfek-
ten Tool m

acht. D
och dam

it nicht genau. M
it dieser Zange w

ird der Grillrost über 
die Glut gelegt oder um

gekehrt der heiße Rost aus dem
 Grill gehoben. U

nd w
eil am

 
Grill stehen natürlich durstig m

acht, kann die Zange nicht nur Steaks und Roste 
heben sondern auch Kronkorken. Cheers!

TON
GS - D

ue to their asym
m

etric shape, the tongs lie ergonom
ically and safely in 

your hand. M
oreover, the slightly tilted edges enable to cautiously handle sensitive 

grillables. Breakouts at the ends provide for grip and clear view
 – in a w

ay, they 
m

ake the tongs transparent at the center of events. The tongs are thus the perfect 
tool both for sm

all shrim
ps and t-bone steaks. And if that w

asn‘t enough, the tongs 
place the cooking grid over the em

ber or lift the hot grid out of the grill. And as 
standing near the grill m

akes thirsty, tongs cannot only lift steaks and grids, but 
also crow

n caps. Cheers!

PIN
ZAS – Por su disposición asim

étrica favorecen un agarre seguro y ergonóm
ico. 

Adem
ás, su form

a le perm
itirá agarrar de igual m

odo el producto m
ás delicado. 

El diseño en sus extrem
os hace de estas pinzas una herram

ienta esencial, ya sea 
para coger deliciosas gam

bas o un colosal chuletón. ¡Pero eso no es todo! Con 
estas pinzas, adem

ás podrá agarrar la parrilla y colocarla encim
a de las brasas, 

sim
plem

ente retirarla o coger los alim
entos. Y com

o al estar al lado del fuego le 
entrará sed; con las pinzas tam

bién podrá abrir una botella. ¡A su salud!

PIN
CE - Sa form

e asym
étrique et ergonom

ique perm
et un m

aniem
ent facile et sûr. 

Avec ses flancs légèrem
ent inclinés, on peut m

anier avec précaution les alim
ents 

plus difficiles à griller. Les parties vides aux extrém
ités perm

ettent de bien attra-
per les alim

ents et de m
ieux les voir – que ce soit des crevettes ou un grand steak 

T-Bone. La pince sert égalem
ent à positionner la grille de cuisson sur la braise ou 

à ôter la grille chaude du barbecue. Et com
m

e on a toujours soif en faisant un bar-
becue, cette pince est, en plus de retirer les steaks ou la grille, égalem

ent capable 
de décapsuler des bouteilles. A la vôtre !

BBQ H
AN

DSCH
UH

E - D
ie robusten höfats Grillhandschuhe aus reinem

, sehr 
schw

eren Velourleder und Kevlar sind handgenäht und gefertigt für die Ew
ig-

keit. Sie sind hitzebeständig und m
achen das Grillen zu einem

 sicheren Ver-
gnügen. Geschm

eidiges Leder und perfekte Passform
 m

achen die H
andschuhe 

extrem
 griffig. D

as m
akellos vernähte und dadurch höchst angenehm

e Innen-
futter w

erden Sie lieben. 

BBQ GLOVES - The robust höfats grilling gloves m
ade of pure, extrem

ely dense 
suede and Kevlar are hand-sew

n and m
ade for eternity. The gloves are highly 

heat-resistant, thus turning grilling into an absolutely safe pleasure. Sm
ooth 

leather and a perfect fit m
ake the gloves extrem

ely handy. You w
ill fall in love 

w
ith the im

peccably sew
n and thus highly com

fortable inner lining.

Guantes de barbacoa - Los robustos guantes höfats hechos de puro cuero de 
ante y tejido de fibra de kevlar están cosidos a m

ano y fabricados para una eter-
nidad. Son altam

ente resistentes al calor, por lo que hacen de la barbacoa un 
verdadero placer. Por otra parte, su cuero flexible y su form

a perfecta resultan 
m

uy agradables al tacto. El excelente acabado del forro interior le va a encantar. 

GAN
TS BBQ - les gants pour grillades fabriqués en cuir velours très lourd et en 

kevlar et cousus à la m
ain, sont très robustes et endurants. Ils sont extrêm

e-
m

ent résistants à la chaleur et font du barbecue une véritable partie de plaisir 
sans risques. Le cuir souple et la coupe parfaite perm

ettent de m
anipuler avec 

sûreté les objets. Vous apprécierez sa doublure cousue de façon im
peccable et 

douce au toucher.

w
w

w
.hoefats.com

SCH
ÜRZE - D

ie raffinierte höfats Schürze m
acht Sie und Ihre Grill- und Koch-

künste zu einer erfolgreichen Seilschaft. Ihr robustes und pflegeleichtes M
ateri-

al, ist Ihnen w
ie auf den Leib geschneidert. D

ank dem
 durchgehenden Seil, das 

vom
 N

acken über die Seiten zur H
üfte verläuft, kann die Schürze m

it nur einem
 

Griff an die Körpergröße angepasst w
erden. So sitzt sie auf Anhieb perfekt und 

bietet m
axim

alen Tragekom
fort. D

ie schlicht integrierte Tasche und der H
and-

tuch-Riem
en w

ird Sie begeistern. D
ieser ist bereits adäquat bestückt: Ein hoch-

w
ertiges H

andtuch aus 100 Prozent Leinen liegt der höfats Schürze bei.

APRON
 - The ingenious höfats apron turns you and your grilling and cooking 

skills into a successful “rope team
”. The robust and easy-care m

aterial suits 
you dow

n to the ground. D
ue to the continuous rope stretching from

 the neck 
over the sides to the hip, the apron can be adjusted to the body size w

ith a flick 
of the w

rist. Thus it fits perfectly and provides for m
axim

um
 w

earing com
fort. 

The decently integrated pocket as w
ell as the tow

el belt w
ill thrill you. The belt is 

already adequately equipped w
ith a high-quality tow

el m
ade of 100%

 linen going 
along w

ith the höfats apron.

DELAN
TAL - Con este ingenioso delantal höfats y su talento frente a la barbacoa 

van a form
ar un equipo estupendo. El m

aterial robusto y a la vez delicado le 
quedará com

o hecho a m
edida. Gracias al cordón que pasa desde el cuello por 

los laterales hasta las caderas, este delantal se adapta fácilm
ente a cualquier 

estatura, ofreciendo un ajuste perfecto y gran com
odidad. Adem

ás, le encantará 
el bolsillo integrado y su correa provista para colgar el paño de cocina. El paño: 
100%

 lino de m
áxim

a calidad va incluido con el delantal höfats.

TABLIER - Ce tablier höfats fonctionnel vous perm
ettra de m

ettre en valeur vos 
talents culinaires et d’organisation pour m

anier le barbecue. Il est robuste et 
très facile d’entretien. Il s’adapte facilem

ent en réglant la sangle de cou qui de-
scend par les côtés jusqu’aux hanches ; il tom

be toujours parfaitem
ent bien et 

offre un confort m
axim

al. Il dispose d’une poche intégrée et d’un torchon qui 
vous rendront de m

ultiples services. Le torchon de très bonne qualité, 100%
 de 

lin, est vendu avec le tablier höfats.

JOH
N

N
Y CATCH

 - der w
ohl beste W

and-Flaschenöffner der W
elt - fängt die 

Kronkorken m
agnetisch! 100 %

 Edelstahl. Johnny Catch kom
m

t ohne Schrau-
ben und D

übel aus, er w
ird m

it einem
 hochw

ertigen doppelseitigen Klebeband 
von 3M

 an der W
and m

ontiert. D
as Klebeband haftet auf säm

tlichen U
ntergrün-

den, auch auf sehr unebenen.

JOH
N

N
Y CATCH

 - probably the w
orld´s m

ost functional and m
inim

alistic w
all 

m
ounted bottle opener. Johnny Catch m

agnetically captures bottle caps before 
they have a chance to fall to the floor! Johnny Catch is 100%

 stainless steel and 
doesn’t need any screw

s or additional fixings. It is sim
ply m

ounted on the w
all 

by high quality double-faced tape that adheres to m
any surfaces, even uneven 

ones! 

JOH
N

N
Y CATCH

 – ¡El m
ejor destapador del m

undo – m
ontado en la pared - las 

chapas se adhieren a su im
án! 100%

 acero inoxidable. Johnny Catch no nece-
sita tornillos ni clavos, se fija a la pared con una cinta adhesiva de doble cara 
de altísim

o rendim
iento. La cinta se adhiere a cualquier superficie, incluso a 

superficies no lisas.

JOH
N

N
Y CATCH

 - il s‘agit probablem
ent du m

eilleur ouvre-bouteille m
ural – il 

décapsule les bouteilles par la force m
agnétique ! 100 %

 acier inoxydable. Pour 
m

onter Johnny Catch, il ne faut ni vis ni chevilles. U
n ruban adhésif double face 

de haute qualité de 3M
 perm

et une fixation m
urale sans difficultés et invisible. 

Le ruban adhésif s’em
ploie sur toutes les surfaces, m

êm
e sur les plus inégales.
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Führe jetzt die Garantieregistrierung durch und erhalte einen 5 Euro Gutschein im höfats 
Onlineshop geschenkt.

Carry out the warranty registration now and receive a coupon with a value of 5 Euro at höfats 
onlineshop as a gift.

Realiza el registro de garantía y recibe un bono de 5 Euros en la tienda online de höfats.

Procédez dès à présent à l'enregistrement de la garantie et remportez un bon dans la boutique 
en ligne de höfats d'une valeur de 5 Euro.

www.hoefats.com/my

5 EURO GESCHENKT
5 EURO FOR FREE 

5 EUROS DE REGALO
5 EURO EN CADEAU

PRODUKT REGISTRIERUNG
PRODUCT REGISTRATION
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